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Cordless Recipro Saw INSTRUCTION MANUAL
E Brezzi¢na sabljasta zaga NAVODILO ZA UPORABO
Sharra reciprokuese me bateri MANUALI | PERDORIMIT
AKyMynaTtopeH TPUOH PBKOBOACTBO 3A EKCMNOATALMA
Bezicna pila lisicji rep PRIRUCNIK S UPUTAMA
@ Be3xun4yHa peuunpo4vHa nuna YNATCTBO 3A YNOTPEBA
Ferastrau alternativ cu acumulator MANUAL DE INSTRUCTIUNI
BexuyHa noBpaTHa TecTtepa YMYTCTBO 3A YINOTPEBY
AkkymynsTopHas cabenbHas nuna PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALMA
BeaapoTtoBa HOXiBKa IHCTPYKLIA 3 EKCMNYATALLT

DJR143

DJR145

DJR183

DJR185







ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Red indicator 4-1. Lamp 8-1. Hex wrench
1-2. Button 5-1. Hex wrench 8-2. Bolt
1-3. Battery cartridge 5-2. Hex bolt 8-3. Loosen
2-1. Star marking 5-3. Loosen 8-4. Tighten
3-1. Lock-off button 6-1. Recipro saw blade 10-1. Hex wrench
3-2. Lock-off lever 6-2. Blade clamp sleeve 10-2. Protrusion
3-3. Switch lever 7-1. Saw blade
3-4. Switch trigger 7-2. Blade clamp sleeve
SPECIFICATIONS
Model DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
Length of stroke 13 mm
Strokes per minute (min™) 0 - 3,000
X . Pipe 50 mm
Max. cutting capacities
Wood 50 mm

Overall length

392 mm (with BL1415)

392 mm (with BL1815/ BL1815N / BL1820)

397 mm (with BL1430 / BL1440)

398 mm (with BL1830 / BL1840 / BL1850)

Net weight

1.5 kg (with BL1415)

1.5 kg (with BL1815 / BL1815N / BL1820)

1.7 kg (with BL1430 / BL1440)

1.8 kg (with BL1830 / BL1840 / BL1850)

Rated voltage

D.C. 144V

D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.
« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE020-1
Intended use
The tool is intended for sawing wood, plastic and
ferrous materials.

ENG905-1
Noise
The typical A-weighted noise level determined
according to EN60745:

Model DJR143, DJR185

Sound pressure level (Lya) : 76 dB (A)
Uncertainty (K) : 3dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Model DJR145, DJR183

Sound pressure level (Lya) : 77 dB (A)
Uncertainty (K) : 3dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Model DJR143, DJR145

Work mode : cutting boards
Vibration emission (ang) : 7.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode : cutting wooden beams
Vibration emission (anws) : 7.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Model DJR183, DJR185

Work mode : cutting boards
Vibration emission (ang) : 8.0 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode : cutting wooden beams
Vibration emission (anws) : 7.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®
ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.



/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-17
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Recipro Saw
Model No./ Type: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEB048-2

CORDLESS RECIPRO SAW

SAFETY WARNINGS
1. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation

where the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessory contacting a

"live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable
platform. Holding the work by hand or against
your body leaves it unstable and may lead to loss
of control.

3. Always use safety glasses or goggles.
Ordinary eye or sun glasses are NOT safety
glasses.

4. Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

5. Do not cut oversize workpiece.

6. Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will
not strike the floor, workbench, etc.

7. Hold the tool firmly.

8. Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

11. Always switch off and wait for the blade to
come to a complete stop before removing the
blade from the workpiece.

12. Do not touch the blade or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

14. Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are
working with.

15. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:
DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

ENCO007-8

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1.  Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.



2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the Dbattery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery
cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at10° C-40° C (50° F -104° F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge once in every six
months if you do not use it for a long period
of time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
A\CAUTION:
Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and
result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.
To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

/\CAUTION:

Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

Battery protection system

(Lithium-ion battery with star marking)

Fig.2

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped

with a protection system. This system automatically cuts

off power to the tool to extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the

tool and/or battery are placed under one of the following

conditions:

Overloaded:

The tool is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current.
In this situation, release the switch
lever/trigger on the tool and stop the
application that caused the tool to become
overloaded. Then pull the switch lever/trigger
again to restart.
If the tool does not start, the battery is
overheated. In this situation, let the battery
cool before pulling the switch lever/trigger
again.



Low battery voltage:
The remaining battery capacity is too low
and the tool will not operate. In this situation,
remove and recharge the battery.

Switch action

/\CAUTION:
Before installing the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch lever/trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.
Fig.3
To prevent the switch lever/trigger from accidentally
pulled, the lock-off lever/button are provided.
To start the tool, pull either switch lever or trigger.
For the switch lever, pull the lock-off lever and
then pull the switch lever to start the tool.
For the switch trigger, depress the lock-off button
and then pull the switch trigger to start to the tool.
The lock-off button can be pressed from either
right or left.
The tool speed is increased by increasing pressure on
the switch lever/trigger. Release the switch lever/trigger
to stop.
NOTICE:
Do not pull the switch lever/trigger hard without pulling
the lock-off lever/button. This can cause switch
breakage.
Lighting up the front lamp
Fig.4
A\CAUTION:
Do not look in the light or see the source of light
directly.
Pull the switch lever/trigger to light up the lamp. The
lamp keeps on lighting while the switch lever/trigger is
being pulled.
The lamp automatically turns off 10-15 seconds after
releasing the switch lever/trigger.
Adjusting the shoe
Fig.5
When the blade loses its cutting efficiency in one place
along its cutting edge, reposition the shoe to utilize a
sharp, unused portion of its cutting edge. This will help
to lengthen the life of the blade.
To reposition the shoe, loosen the bolt with hex wrench.
Slide the shoe to the desired position and then tighten
the bolt firmly.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Installing or removing the saw blade

/\CAUTION:
Always clean out all chips or foreign matter
adhering to the blade, blade clamp and/or slider.
Failure to do so may cause insufficient tightening
of the blade, resulting in a serious injury.

For Model DJR143, DJR183

Fig.6

Insert the recipro saw blade into the blade clamp as far

as it will go. The blade clamp sleeve rotates and fixes

the saw blade. Make sure that the saw blade cannot be

extracted even though you try to pull it out.

/\CAUTION:
If you do not insert the saw blade deep enough,
the saw blade may be ejected unexpectedly during
operation. This can be extremely dangerous.

NOTE:
You can not use the jig saw blade with DJR143 or
DJR183.
Fig.7
To remove the saw blade, rotate the blade clamp sleeve
in the direction of the arrow fully. The saw blade is
removed and the blade clamp sleeve is fixed at the
released position.

NOTE:
. If you remove the saw blade without rotating the
blade clamp sleeve fully, the sleeve may not be
fixed. In this case, rotate the blade clamp sleeve
fully, then make the sleeve fixed at the released
position.



For Model DJR145, DJR185
Fig.8

1. Recipro saw blade

2. Hex wrench

3. Hole for recipro saw blade
4. Blade clamp

To install the saw blade, loosen the bolt by hex wrench.
When installing a recipro saw blade, press the bolt with
the hex wrench to open the slot during inserting the
blade.

1. Saw blade

2. Blade clamp

3. Hole for recipro saw blade
4. Hole for jig saw blade

Fig.9

You can use both jig saw blades (B type) and recipro
saw blades according to your work. Insert the saw blade
straight into the blade clamp and tighten it by hex

wrench. Pull the saw blade lightly to make sure that the
saw blade does not fall off during operation.

To remove the saw blade, follow the installation
procedure in reverse.

Hex wrench storage

Fig.10
When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.

OPERATION

/\CAUTION:
Always press the shoe firmly against the
workpiece during operation. If the shoe is held
away from the workpiece during operation, strong
vibration and/or twisting will be produced, causing
the blade to snap dangerously.
Always wear gloves to protect your hands from hot
flying chips when cutting metal.
Be sure to always wear suitable eye protection
which conforms with current national standards.
Always use a suitable coolant (cutting oil) when
cutting metal. Failure to do so will cause
premature blade wear.

Fig.11

Press the shoe firmly against the workpiece. Do not
allow the tool to bounce. Bring the saw blade into light
contact with the workpiece. First, make a pilot groove
using a slower speed. Then use a faster speed to
continue cutting.

Fig.12

Fig.13
You can use the switch lever or trigger according
to your work.

NOTE:
If the tool is operated continuously until the battery
cartridge has discharged, allow the tool to rest for
15 minutes before proceeding with a fresh battery.

MAINTENANCE

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.



OPTIONAL ACCESSORIES

A\CAUTION:
These accessories or attachments are
recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.
Recipro saw blades
Jig saw blades (only for Model DJR145, DJR185)
Makita genuine battery and charger

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Rdedi indikator 4-1. Svetilka 8-1. Inbus klju¢
1-2. Gumb 5-1. Inbus klju¢ 8-2. Vijak

1-3. Baterijski vioZzek 5-2. Sestrobi vijak 8-3. Zrahljati
2-1. Oznaka z zvezdico 5-3. Zrahljati 8-4. Priviti

3-1. Sprostilni gumb 6-1. List sabljaste Zage 10-1. Inbus klju¢
3-2. Rogica za zaklep 6-2. Rogica vpenjalnika rezila 10-2. Izbogenje
3-3. Preklopna ro€ica 7-1. Rezilo zage

3-4. Sprozilno stikalo 7-2. Rogica vpenjalnika rezila

TEHNICNI PODATKI

Model DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
DolZina nihaja 13 mm
Rezi na minuto (min™") 0 -3.000
Maks. zmogljivost Cev 50 mm
rezanja Les 50 mm

392 mm (z BL1415)

392 mm (z BL1815/BL1815N / BL1820)

Celotna dolzina

397 mm (z BL1430/BL1440)

398 mm (z BL1830 / BL1840 / BL1850)

1,5 kg (z BL1415)

1,5 kg (zBL1815/BL1815N / BL1820)

Neto teza

1,7 kg (z BL1430/BL1440)

1,8 kg (z BL1830/ BL1840 / BL1850)

Nazivna napetost

D.C. 144V

D.C.18V

« Zaradi nasega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE020-1
Namenska uporaba
Orodje je namenjeno za Zaganje lesa, plastike in

Zeleznih materialov.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Model DJR143, DJR185

Raven zvocnega tlaka (L,a): 76 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Model DJR145, DJR183

Raven zvocnega tlaka (Lya): 77 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh
ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Model DJR143, DJR145

Delovni nacin : rezanje desk
Oddajanije tresljajev (ang): 7,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Delovni nacin : rezanje lesenih tramov
Oddajanie tresljajev (anwe): 7,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Model DJR183, DJR185

Delovni nacin : rezanje desk
Oddajanije tresljajev (ang): 8,0 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin : rezanje lesenih tramov
Oddajanije tresljajev (anws): 7,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s’

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/A\OPOZORILO:
Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektricnega
orodja se lahko razlikuje od navedene vrednosti




oddajanja, odvisno od nacina uporabe orodja.

Upravljavec mora za lastno za$¢ito poznati varnostne
ukrepe, ki temeljjo na oceni izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe (upostevajo¢ celoten
delovni proces v trenutkih, ko je orodje izklju¢eno in
ko deluje v prostem teku z dodatkom ¢asa sproZitve).

ENH101-17
Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:

Oznaka stroja:

Brezzi¢na sabljasta Zaga

Model &t./vrsta: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu =z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejSo uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
UPORABO BREZZICNE
SABLJASTE ZAGE

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite

elektrino orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.

Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko pride do elektriénega udara.

2. Uporabljajte sponke ali druge prakti¢éne
nacine za pritrditev in podporo obdelovanca

na stabilno podlago. Ce drzite obdelovanca z
roko ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in
lahko povzroéi izgubo nadzora.

3.  Vedno uporabljajte zascitna ocala. Navadna

ali sonéna ocala NISO zascitna ocala.

lzogibajte se rezanju zebljev. Preglejte
obdelovanca, ¢e so v njem Zzeblji, in jih pred
delom odstranite.

5.  Ne rezite prevelikih obdelovancev.

6. Pred rezanjem preverite ustrezen prostor
okrog obdelovanca, tako da rezilo ne bo
udarilo ob tla, delovni pult itd.

7. Trdno drzite orodje.

8. Preden vklopite stikalo, se prepricajte, ali se

rezilo ne dotika obdelovanca.

Ne pribliZujte rok premikajoc¢im se delom.

Orodja ne pustite delovati brez nadzora.

Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

Orodje vedno izklju€ite in pocakajte, da se

rezilo popolnoma ustavi, preden ga odstranite

iz obdelovanca.

Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte

rezila ali obdelovanca; lahko sta zelo vroca in

povzrocita opekline koze.

Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po

nepotrebnem.

Vedno uporabite pravilno protiprasno

maskol/respirator za material in uporabo.

Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so

lahko strupene. Bodite previdni in preprecite

vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

1.
12.

13.
14.

15.

/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za

uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.
ENC007-8

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2.  Ne razstavljajte baterijskega vlozka.

3. Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.



4. Ce pride elektrolit v o¢i, jih sperite s &isto
vodo in takoj poiscite zdravniSsko pomoé¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v posodo z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi

ali dezju.
Kratek stik akumulatorja lahko povzroé€i velik
tok, pregretje, morebitne opekline in celo
eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade

in ga ne udarjajte.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja

akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja
1. Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti

izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite
napolnjenega baterijskega vliozka.

9.
10.

popolnoma

Prenapolnjenje skrajSa zZivljenjsko dobo
akumulatorja.
3.  Napolnite Dbaterijski vlozek pri sobni

temperaturimed 10° Cin40° C (50" F -104°
F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek
pred polnjenjem ohladi.

4. Napolnite baterijski vloZzek enkrat vsakih Sest
meseceyv, ¢e ga ne uporabljate dlje ¢asa.

1"

OPIS DELOVANJA

/A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1

/A\POZOR:
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko  baterijo. Ce orodja in
akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je
posSkodba orodja in akumulatorske baterije ter
telesna poskodba.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
sprednji strani akumulatorske baterije.
Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezi¢ek
na akumulatorski bateriji z utorom na ohi§ju in ga
potisnite v leziS€e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razloéno zaskoéi. Ce vidite rdedi indikator
na zgornji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

/A\POZOR:

Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako da
rdedi indikator ni veg viden. Ce tega ne upostevate,
lahko akumulator nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

Ne names$dajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zaskoci zlahka, ni
pravilno vstavljena.

Sistem za zasc¢ito akumulatorja
(litij-ionske akumulatorji z zvezdico)

Sl.2
Litij-ionske akumulatorji so opremljene z za$c&itnim
sistemom. Ta sistem samodejno izklopi dovajanje
elektri¢ne energije v orodje, da bi podalj$al Zivljenjsko
dobo baterije.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi
pogoji:
Preobremenjeno:
Orodje deluje na nacin, ki povzro¢a, da
povle€e nenormalno visok tok.
V  takem primeru  sprostite  rocico
stikala/sprozilno stikalo na orodju in ga
prenehajte uporabljati na nacin, zaradi
katerega je priSlo do preobremenitve. Nato
znova pritisnite  ro€ico  stikala/sprozilno
stikalo, da ga zaZenete.



Ce se orodje ne zaZene, je akumulator
pregret. V tem primeru pustite, da se
akumulator ohladi, preden znova pritisnete
rocico stikala/sproZilno stikalo.
Nizka napetost akumulatorja:

Preostala zmogljivost akumulatorja je
prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem
primeru odstranite in napolnite akumulator.

Delovanje stikala

APOZOR:
Preden namestite akumulatorsko baterijo v orodje,
se vedno prepricajte, da je rocica stikala/sproziino
stikalo brezhibno in da se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

S1.3
Za zaSCito pred nehotenim vklopom je rocica
stikala/sprozilno  stikalo opremljeno s sprostilno

ro¢ico/gumbom.
Za zagon orodja enostavno pritisnite roCico stikala ali
sprozilno stikalo.
. Zarogico stikala: pritisnite sprostilno rogico in nato
pritisnite rocico stikala, da zazenete orodje.
Za sprozilno stikalo: sprostite sprostilen gumb in

nato pritisnite sprozilno stikalo, da zaZenete orodje.

Sprostilni gumb lahko pritisnete z desne ali leve
strani.
Hitrost orodja se pove€a za povecani tlak na rogici
stikala/sprozilnem stikalu. Za izklop orodja spustite
rocico stikala/sproZzilno stikalo.
OPOMBA:
Ne vlecite rocice stikala/sprozilnega stikala, brez da bi
povlekli sprostilno ro¢ico/gumb. To lahko povzro&i zlom
stikala.

Vklop sprednje lucke
Sl.4

APOZOR:
Ne glejte neposredno v luéko ali vir svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite rocico stikala/sprozilno stikalo.

Svetilka  sveti,  dokler rodica
stikala/sprozilno stikalo.
Svetilka samodejno ugasne 10-15 sekund zatem, ko

spustite rocico stikala/sprozilno stikalo.

je  pritisnjena

Prilagajanje vodilnega drsnika

SI.5

Ko se rezilo zaginega lista deloma obrabi, lahko
spremenite polozZaj drsnika in rezete naprej z ostrim,
neobrabljenim delom rezila. Tako lahko podaljSate
uporabno dobo rezila.

Ce zelite ponovno namestiti drsnik, razrahljajte vijak s
klju€em.

Zdrsnite drsnik do Zelenega polozaja in nato mocéno
pritrdite vijak.

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Namestitev ali odstranitev zaginega lista

/A\POZOR:
Z Zzaginega lista, vpenjala in/ali drsnika redno
odstranjujte  sprijete ostruzke ali tujke. V
nasprotnem primeru lahko pride do nezadostne
zategnjenosti rezila, posledica pa je huda telesna
poskodba.

Za model DJR143, DJR183

Sl.6

List sabljaste Zage vstavite v vpenjalo in ga potisnite
vse do naslona. Vpenjalo obrac¢a in pritrdi Zagin list. S
poskusnim potegom za Zagin list se prepriajte, da se
ga ne da izvledi.

/A\POZOR:
Ce zagin list ni vstavlien dovolj globoko, lahko
med delovanjem nenadoma izpade iz stroja. To je
lahko izjemno nevarno.

OPOMBA:
Zaginega lista ne morete uporabljati z DJR143 ali
DJR183.

SL.7

Za odstranitev Zaginega lista, obrnite vpenjalo Zaginega
lista v smeri, ki jo oznatuje pusgica. Zagin list tako
odstranite, vpenjalo pa ostane ucvr§€eno v spros¢enem
polozaju.

OPOMBA:
Ce odstranite Zagin list, ne da bi popolnoma obrnili
vpenjalo Zaginega lista, se vpenjalo morda ne bo
pritrdilo. V tem primeru popolnoma obrnite
vpenjalo Zaginega lista in nato pritrdite vpenjalo v
spros€enem polozaju.



Za model DJR145, DJR185
Sl1.8

1. List sabljaste Zage

2. Inbus klju¢

3. Luknja za list sabljaste Zage
4. Vpenijalnik rezila

Ce zelite namestiti zagin list, s kljuéem razrahljajte vijak.
Ko namescate list sabljaste Zage, s klju¢em pritisnite
vijak in odprite rezo, medtem ko vstavljate list.

L
3 \_/\
1. Rezilo zage
2. Vpenjalnik rezila

3. Luknja za list sabljaste Zage
4. Luknja za zagin list

Sl.9

Glede na svoje delo lahko uporabljate oboje, Zagine
liste (tipa B) in liste sabljaste Zage. Zagin list ravno
vstavite v vpenjalo in ga zategnite s kljuéem. Rahlo
povlecite zagin list in tako poskrbite, da Zagin list med

delovanjem ne pade.
Za odstranjevanje rezila izvedite postopek namestitve v
obratnem vrstnem redu.

Shranjevanje inbus klju¢a

S1.10
Ko inbus kljuéa ne uporabljate, ga shranite, kot je
prikazano na sliki, da ga ne izgubite.

DELOVANJE

/A\POZOR:
Med uporabo mora biti vodilni drsnik ves ¢as v
trdnem stiku z obdelovancem. Ce vodilni drsnik
med Zaganjem izgubi stik z obdelovancem, lahko
pride do vibracij in do unicenja Zaginega lista.
Pri rezanju kovin vedno nosite rokavice za zas¢ito
pred lete€imi, vro€imi kovinskimi ostruzki.
Prav tako uporabljajte zascito za oci v skladu z
veljavnimi zakonskimi predpisi.
Pri rezanju kovin uporabljajte primerno hladilno
tekocino (rezilno olje). V nasprotnem primeru
lahko pride do pred¢asne obrabe rezila.

SI.11

Vodilni drsnik trdno pritisnite ob obdelovanca. Pazite, da
se stroj ne odbije. Priblizajte Zagin list k obdelovancu
tako, da se rahlo dotika povrSine obdelovanca. Zacetni
rez naredite z nizko hitrostjo rezanja. Nato hitrost
rezanja pocasi povecaijte.

Sl.12

S1.13

Glede na svoje delo lahko uporabite rocico stikala
ali sprozilno stikalo.

OPOMBA:
Ce orodje neprekinjeno deluje, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni, pustite orodje
15 minut mirovati in Sele nato nadaljujte z novo
baterijo.

VZDRZEVANJE

/A\POZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo

zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in

nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.



DODATNI PRIBOR

APOZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se

obrnite na najblizji pooblaséeni Makita servis.
List sabljaste Zage
Zagini listi (le za model DJR145, DJR185)
Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Treguesi i kuq 4-1. Llamba 8-1. Celési heksagonal
1-2. Butoni 5-1. Celési heksagonal 8-2. Buloni
1-3. Kutia e baterisé 5-2. Buloni hekzagonal 8-3. Liruesi
2-1. Shénim me ylI 5-3. Liruesi 8-4. Shtrénguesi
3-1. Butoni i bllokimit 6-1. Disku i sharrés reciprokuese 10-1. Celési heksagonal
3-2. Leva e bllokimit 6-2. Bokulla e shtrénguesit té fletés 10-2. Pjesa e dalé
3-3. Doreza e ndryshimit té |évizjes 7-1. Fleta e sharrés
3-4. Kémbéza e celésit 7-2. Bokulla e shtrénguesit té fletés
SPECIFIKIMET
Modeli DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
Gjatésia e goditjes 13 mm
Goditje né minuté (min™") 0 - 3000
Kapacitetet maksimale Tubi 50 mm
té prerjes Dru 50 mm
o L 392 mm (me BL1415) 392 mm (me BL1815/BL1815N / BL1820)
Gjatésia e pérgjithshme
397 mm (me BL1430 / BL1440) 398 mm (me BL1830 / BL1840 / BL1850)
1,5 kg (me BL1415) 1,5 kg (me BL1815 / BL1815N / BL1820)
Pesha neto
1,7 kg (me BL1430 / BL1440) 1,8 kg (me BL1830/ BL1840 / BL1850)
Tensioni nominal DC 14,4V DC 18V

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim paraprak.
« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE020-1
Pérdorimi i synuar
Pajisja éshté synuar pér sharrimin e drurit, plastikés dhe

materialeve té hekurta.
ENG905-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Modeli DJR143, DJR185

Niveli i presionit t& zérit (Lya): 76 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Modeli DJR145, DJR183

Niveli i presionit t& zérit (Lya): 77 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Modeli DJR143, DJR145

Regjimi i punés : prerja e dérrasave
Emetimi i dridhjeve (ang): 7,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés : prerja e traréve prej druri
Emetimi i dridhjeve (anws): 7,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli DJR183, DJR185

Regjimi i punés : prerja e dérrasave
Emetimi i dridhjeve (ang): 8,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés : prerja e traréve prej druri
Emetimi i dridhjeve (anws): 7,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?
ENG901-1

Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.

Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund
té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.



/A\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-17
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Sharra reciprokuese me bateri

Nr. i modelit/ Lloji: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktivés  2006/42/KE

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB048-2

PARALAJMERIME PER
SIGURINE E SHARRES
RECIPROKUESE ME BATERI

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me

tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel
me rrymé atéheré pjesét metalike té pajisjes
elektrike elektrizohen dhe mund t'i japin punétorit
goditje elektrike.

2. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur
materialin e punés né njé platformé té
géndrueshme. Mbajtja e materialit me doré ose
pérkundreijt trupit tuaj e 1€ até t& pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

3. Pérdorni gjithmoné syze sigurie té médha ose
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit
NUK jané syze sigurie.

4. Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
materialin e punés pér gozhdé dhe higini ato
pérpara se té punoni.

5. Mos prisni materiale té médha pune.

6. Kontrolloni pér vend bosh prapa materialit té
punés pérpara se té prisni, né ményré qé fleta
té mos godasé dyshemené, tavolinén e punés
etj.

7. Mbajeni fort pajisjen.

8. Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e

punés pérpara se té ndizet celési.

Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén

vetém duke e mbajtur né doré.

Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni qé fleta té

ndalojé plotésisht pérpara se ta higni até nga

materiali i punés.

Mos e prekni fletén e sharrés ose materialin e

punés menjéheré pas veprimit; ato mund té

jené shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin
|Iékurén.

Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk

éshté e nevojshme.

Pérdorni gjithmoné maskén kundér

pluhurit/respiratorin e duhur pér materialin

dhe pér aplikacionin me té cilét po punoni.

Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund té

jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni

thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.

Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i

materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.



ENCO007-8

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1.

9.
10.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e higni kutiné e baterisé.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbije té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e
baterisé:

(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie té mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose

tejkalojé 50° C (122° F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té
shpérthejé né zjarr.

Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té

baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.

Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé
pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi shkurton
shérbimit té baterisé.

jetégjatésiné e

Ngarkojeni bateriné né temperaturén e
dhomés né 10° C-40° C (50 ° F - 104 ° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

Ngarkojeni bateriné njé heré né gjashté muaj
nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté.



PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
/AAKUJDES:
Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur
vendosni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé gé ato t'ju rréshqasin nga duart dhe
té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndimin e personit.
Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté bllokuar plotésisht.

/\KUJDES:

Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kug t&é mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
|énduar ju ose personat prané.

Mos e vendosni me forcé kutiné e bateris€. Nése
kutia nuk rréshget me lehtési brenda, ajo nuk
éshté futur si¢ duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé

(bateri litiumi e shénuar me yll)

Fig.2

Baterité e litiumit t€ shénuara me yll jané té pajisura me
njé sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndérpret automatikisht

energjiné né vegeél pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:
| mbingarkuar:
Vegla pérdoret né njé ményré qé e bén até
té marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, léshoni levén/kémbézén e
celésit né vegél dhe ndaloni punén gé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. M€ pas térhigni pérséri
levén/kémbézén e celésit pér ta rinisur.
Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté e
mbinxehur. Né kété situaté, |éreni bateriné té
ftohet pérpara se ta térhigni sérish
levén/kémbézén e gelésit.

Tension i ulét i baterisé:
Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i
ulét dhe vegla nuk do té€ punojé. Né kété
situaté, higni dhe ngarkoni bateriné.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES:
Pérpara se t& montoni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni  gjithmoné pér té€ paré nése

leva/kémbéza e gelésit aktivizohet si¢ duhet dhe

nése kthehet né pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.
Fig.3
Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té
levés/kémbézés sé celésit ofrohet leva/butoni i bllokimit.
Pér ta ndezur veglén, térhigni ose levén, ose kémbézén
e celésit.

- Pér levén e celésit, térhigni levén e bllokimit dhe
mé pas térhigni levén e celésit pér ta ndezur
veglén.

Pér kémbézén e gelésit, shtypni butonin e bllokimit

dhe mé pas térhigeni kémbézén e gelésit pér ta

ndezur veglén. Butoni i bllokimit mund té shtypet
né anén e djathté ose té majté.
Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin mbi
levén/kémbézén e gelésit. Léshoni levén/kémbézén e
celésit pér ta ndaluar.
VINI RE:
Mos e térhigni fort levén/kémbézén e celésit pa térhequr
levén/butonin e bllokimit. Kjo mund té shkaktojé thyerjen
e celésit.
Ndezja e llambés sé pérparme
Fig.4
/\KUJDES:

Mos e shikoni direkt dritén ose burimin e drités.
Térhigni levén/kémbézén e celésit pér té ndezur
llambén. Llamba vazhdon té ndrigojé gjaté térhegjes sé
levés/kémbézés sé celésit.

Llamba fiket automatikisht 10-15 sekonda pasi I€shoni
levén/kémbézén e celésit.

Rregullimi i ferrotés

Fig.5

Kur disku e humbet efikasitetin prerés diku né skajin e tij
prerés, ripoziciononi ferrotén pér t€ pérdorur njé pjesé
té mprehté, té papérdorur té skajit prerés. Kjo do té
ndihmojé né rritjen e jetégjatésisé sé diskut.

Pér té ripozicionuar ferrotén, lironi bulonin me njé celés
hekzagonal.

Rréshqiteni ferrotén né pozicionin e déshiruar dhe
shtréngoni fort bulonin.



MONTIMI

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e tehut té sharrés

/A\KUJDES:
Gjithmoné pastroni té gjitha ashklat ose mbetjet e
huaja gé futen né teh, né shtrénguesin e tehut
dhe/ose rréshqités. Moskryerja e kétij veprimi
mund té rezultojé né shtréngimin e pamjaftueshém
té tehut duke guar né léndim té réndé trupor.
Pér modelin DJR143, DJR183
Fig.6
Futni diskun e sharrés reciprokuese né shtrénguesin e
diskut deri né fund. Manikota e shtrénguesit té diskut
rrotullohet dhe fikson diskun e sharrés. Sigurohuni gé
disku i sharrés t€ mos higet edhe pse mundoheni ta
higni.

AKUJDES:
Nése nuk e futni tehun e sharrés aq thellé sa
¢'duhet, tehu i sharrés mund té dalé né ményré té
papritur gjaté punés. Kjo mund té jeté tejet e
rrezikshme.
SHENIM:
Nuk mund ta pérdorni diskun e sharrés pér prerje
harkore me DJR143 ose me DJR183.
Fig.7
Pér té hequr diskun e sharrés, rrotulloni manikotén e
shtrénguesit té& diskut plotésisht né drejtimin e shigjetés.
Disku i sharrés higet dhe manikota e shtrénguesit té
diskut fiksohet né pozicionin e léshuar.

SHENIM:
Nése e higni diskun e sharrés pa rrotulluar
manikotén e shtrénguesit té diskut, manikota
mund t€ mos fiksohet. Né kété rast, rrotullojeni
plotésisht manikotén e shtrénguesit té diskut dhe
fiksojeni manikotén né pozicionin e Iéshuar.

Pér modelin DJR145, DJR185
Fig.8

1. Disku i sharrés reciprokuese

2. Gelési heksagonal

3. Vrima pér diskun e sharrés reciprokuese
4. Shtrénguesi i fletés

Pér t& montuar diskun e sharrés, lironi bulonin me
celésin hekzagonal.
Kur montoni diskun e sharrés reciprokuese, shtyni
bulonin me gelésin hekzagonal pér t& hapur vrimén
gjaté futjes sé diskut.

L
3 \_/\ 4
1. Fleta e sharrés
2. Shtrénguesi i fletés

3. Vrima pér diskun e sharrés reciprokuese
4. Vrima pér diskun e sharrés pér prerje harkore

Fig.9
Mund té pérdorni edhe disget e sharrés pér prerje harkore
(lloji B) edhe disget e sharrés reciprokuese sipas punés.



Futeni diskun e sharrés drejtpérdrejt te shtrénguesi i
diskut dhe shtréngojeni me gelésin hekzagonal. Térhigeni
diskun e sharrés lehté pér t'u siguruar qé disku i sharrés
té mos shképutet gjaté punés.

Pér ta hequr diskun e sharrés ndigni procedurén e
kundért té instalimit.

Ruajtja e gelésit hekzagonal

Fig.10
Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré qé mos t'ju humbé.

PERDORIMI

AKUJDES:
Gjithmoné shtypeni ferrotén fort kundér materialit
gjaté punés. Nése ferrota mbahet larg materialit
gjaté punés, do té shkaktohen dridhje dhe/ose
lévizje t&é médha, duke béré gé tehu té thyhet e té
krijojé rrezik.
Gjithmoné vini doreza pér t€ mbrojtur duart tuaja
nga ashkla fluturuese té nxehta gjaté prerjes sé
metalit.
Sigurohuni gé té vishni gjithmoné mbrojtje té
pérshtatshme pér syté gé éshté né pajtim me
standardet aktuale kombétare.
Pérdorni gjithmoné njé ftohés té pérshtatshém (vaj
prerjeje) kur prisni metal. Mos kryerja e kétij

veprimi do té shkaktojé konsumim té
parakohshém té tehut.
Fig.11

Shtypni ferrotén fort kundrejt materialit t& punés. Mos e
lejoni veglén té Iévizé. Véreni diskun e sharrés né
kontakt té lehté me materialin e punés. Né fillim béni njé
kanal pilot né shpejtési mé té ulét. Mé pas pérdorni
shpejtési mé té larté pér té vazhduar prerjen.

Fig.12
Fig.13

Mund ta pérdorni levén ose kémbézén e celésit
sipas punés.

SHENIM:
Nése vegla pérdoret né ményré té vazhdueshme
derisa bateria té shkarkohet, mos e pérdorni
veglén pér 15 minuta derisa t& vazhdoni me njé
bateri té re.
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MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/NKUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
lIéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
Tehet e sharrés me |évizje reciprokuese
Disqet e sharrés pér prerje harkore (vetém pér
modelin DJR145, DJR185)
Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. YepBeH nHaukaTop
1-2. byToH

1-3. Akymynarop

2-1. MapkupoBka 3se3aa
3-1. bnokupaty, 6yToH

4-1. Nlamna

5-1. ImByceH kntou
5-2. WecrtocTeHeH bonT
5-3. Pa3xnabeaHe
6-1. Hox 3a TpuoH

8-1. MImByceH knitou
8-2. bont

8-3. Pasxnabeare
8-4. 3atsraHe

10-1. MImByceH kntoy

3-2. bnokumpaly noct 6-2. 3aTsralla BTynka Ha Hoxa 10-2. BbicTyn
3-3. Cnycbk 7-1. UnpkynsipeH auck
3-4. MyckoB npekbcBay 7-2. 3aTsralla BTynka Ha Hoxa
CNEUNDPUKALINUN
Mopen DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
[bmxuHa Ha xopa 13 MM
060poTH B MUHYTa (MUH ") 0-3000
Makc. febenuna 3a Tprba 50 Mm
psisaHe Obpeo 50 Mm

392 mm (c BL1415)

392 mm (c BL1815/BL1815N / BL1820)

O6Lwa abmkuHa

397 mm (c BL1430/ BL1440)

398 mm (c BL1830 / BL1840 / BL1850)

Herto Terno

1.5 kr (c BL1415)

1.5 kr (c BL1815/BL1815N / BL1820)

1.7 kr (c BL1430 / BL1440)

1.8 kr (c BL1830 / BL1840 / BL1850)

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosHHO HanpexeHue 14.4 V

MocTosiHHO HanpexeHue 18 V

« Mopaau Hawara HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoliHa AEMHOCT NOCOYEHUTE TYK cneuudumkaumm moraT Aa 6baaT npomeHeHn 6e3

npeausesecTue.

. CI'IeLl,I/I(bl/IKaLIVIVITS W akymynatopuTe moraT Aa ca pasnnyHu B pasnuyH1UTe Obpxasu.

« Terno, ¢ akymynatop, cbrnacHo lMNpoueaypara EPTA 01/2003

ENE020-1
MpeaHa3HavyeHue
VIHCTPYMEHTBT e mnpedHasHayeH 3a psizaHe Ha AbpBo,
nnactmaca u YepHu MeTanm.

ENG905-1
Lym
O6WYanHOTO CpegHO MNpPEeTErneHo HUMBO Ha  LyMma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Moaen DJR143, DJR185

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa): 76 dB (A)

KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)
Mpu pabota HMBOTO Ha Wyma Moxe Aa npesuwm 80 dB
(A).

Mopen DJR145, DJR183

HuBo Ha 3BykOBO HansraHe (Lya): 77 dB (A)

KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)
Mpun pabota HMBOTO Ha Wyma Moxe Aa npesuwmn 80 dB
(A).

W3nonsBanTte aHTUDOHM
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ENG900-1
Bubpauum

O6Lwata CTOMHOCT Ha BMGpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBM
BekTopa), onpegeneHa cbernacHo EN60745:

Mopen DJR143, DJR145

PaboteH pexwm : psdaHe Ha NNOCKoCTH
HuBo Ha BUGpauMnTe (ang): 7.0 m/c?
KoeduuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Pa6oTeH pexuM : psidaHe Ha AbPBEHU rpeau
HuBo Ha Bubpaunute (ahwe): 7.0 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mopen DJR183, DJR185

Pa6oTeH pexuM : psidaHe Ha MIIocKOCTU
HuBo Ha BubpauunuTe (ang): 8.0 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Pa6oTeH pexuM : psizaHe Ha AbpPBEHU rpeau
HuBo Ha BUGpPaLUnTe (anwe): 7.0 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?




ENG901-1

. O6sIBEHOTO HMBO Ha BUOpaLuMTE € U3MEepPeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTHWM MeToau  3a
M3NMTBaHe W MOXe Ja Cce Uu3non3eBa 3a
CpaBHsIBAHE Ha MHCTPYMEHTU.

. OcBeH TOBa, 00SBEHOTO HMBO Ha BuOpauumTe
MOXe [a Cce M3non3sa 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPeJHOTO Bb3AeNCTBME.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
- HuBoto Ha BuGpauuute npu pabota cC
enekTPUYeCkUsi  UHCTPYMEHT MoXe fda  ce

pasnuyaBa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCKHMOCT
OT HauMHa Ha M3Mon3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

- 3afgbmkuTenHo onpegeneTe npeanasHu Mepku
3alimMTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa
pucka B peanHu paboTHM ycrosus (KaTo
B3emMaT npeaBuA BCUYKM CbCTaBHM 4actu
paBoTHUA UMKbLM, KaTo HanpuMep MOMEHTa
M3KMIOYBaHE Ha WHCTpymeHTa, paboTaTta
npaseH xof, KaKTo U BPEMETO Ha 3aAeiicTBaHe).

3a
Ha
ce
Ha
Ha
Ha

ENH101-17
Camo 3a cTpaHuTe ot EC

EO [Jeknapauua 3a cboTBeTCTBUE
Makita neknapupa, Ye cnegHata/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHne Ha malunHaTa:
AKyMynaTopeH TpUoH
Mogen Ne/ Tun: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHUWATa Ha crnegHuTe
€BpONenCKu AUPEKTUBK:

2006/42/EO
I'Ipom:«xBe,qume ca B CbOTBETCTBME CbC cCrnegHus
cTaHAapT Unu CTaHAApPTU3NPaHW JOKYMEHTH:

EN60745
CwrnacHo  2006/42/EC, annbst C
MH(OPMaLUs e OCTBIEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

TexXHNn4eckKa

31.12.2013

Acywn Pykana

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, bBenrus

GEA010-1
O6wu npegynpexaeHus 3a
6e3onacHocT npu paboTtac
eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTHU
A NPEAYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKU
npeaynpexaeHnss 3a 6e30MacHOCT U BCUYKK

MHCTpYKUuuK. Mpy HecnasBaHe Ha npeaynpexaeHusiTa
N WHCTPYKLUMWUTE MMa OMaCHOCT OT TOKOB yaap, moxap

22

/NN TeXKo HapaHsABaHe.
3anasete BCUMYKM npeaynpexneHus wm
MHCTPYKLMM 3a cnpaBka B 6baeLye.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHA PABOTA C
AKYMYJIATOPEH TPUOH
1. [OpbXTe erieKTPUYECKUs] UHCTPYMEHT 3a

WU30NMUPaHUTE W HEeXNb3raBu MNOBBLPXHOCTH,
KoraTto uma onacHocT cBpeanoTo Aa Aonpe B
cKpuTM Kabenu. Ako cBpeanoTo gonpe Ao
NPOBOAHVK MOA4 HanpexeHue, TOKbT MOXe [Aa
npeMuHe Npe3 MeTarHUTe YacTu Ha UHCTPYMeHTa
v aa ,ynapw” pabotelyms.

2. WsnonsBauTe CTArM WNM Apyr npakTu4eH
cnoco6 3a 3akpenBaHe Ha paGoTHUA Aetann
BbpXy CTabunHa NOBBbPXHOCT. AKO AbpxuTe
fetanina B pbka MM NpUTUCHaT KbM TAMOTO BM,
TOW HAMa da e ctabuneH u mMoxe ga 3arybute
KOHTpO.

3. BuHarmn nonssaunte 3alWMUTHN ouuna.
O6ukHOBeHUTe Mnu cnbHYeBu ouyuna HE ca
3aWMUTHU.

4. WUsbsresante Oa pexeTte reospgeun. Ornepavite
obpaboTBaHMa pgeTtaWn 3a reo3geyM U U
MaxHeTe, Npeay Aa NpUcTbNuTe KbM pabora.

5. He pexeTe npekaneHo roneMu aeTannu.

6. MNpoBepeTe Aanu uma AocTaTb4HO CBOGOAHO
NPOCTPAHCTBO OKOMO AeTailna npeau aa ro
pexeTe, Tbi Ye HOXDBLT Aa He yaapu B noga, B
Te3rsixa unu apyro.

7. [OpbXTe UHCTPYMeHTa 3apaBo.

8. [Mpeau pa BKNOYMTE MHCTPYMEHTa ce yBepeTe,
Ye HOXBT He ce Aonupa Ao AeTaunna.

9. [OpbxTe pbueTe cu pganedy OT NOABUXHUTE

YacTu.

He ocrtaBsanTe uHCTpyMeHTa Aa pabotu Ge3

Haa3op. MHCTpymeHTLT Tps6Ba pa pabotwm,

CaMO KoraTo ro AbpXuTe B pblLie.

WUsknioyeTe MHCTPYMEHTa U U34aKauTe HOXBLT

[a cnpe Aa ce ABWXM HanbifiHO Npeau ga ro

n3Baxpgare oT o6paborBaHusa getann.

He pokocBante Hoxa wunu o6GpaboTBaHus

[eTain  HenocpeAcTBeHO crnep  pabora,

3aWoTo MoraT Aa ca MHOro ropewm u pa

WU3ropsiT KoxaTta BW.

He ocTtaBanTe uWHCTpymeHTa pa

HEHYXHO Ha npaseH xoa.

BuHarn nonsBanTe Macka 3a npax wnu

AuxaTeneH  anapaT, CbLOTBETCTBalW, Ha

maTepuana v ypeaa, ¢ KOMTo paboture.

Hsakon matepnanu cbabpXaT XUMMUKanu,

KOMTO MoraT fga ca TOKCU4HU. Baemete

npeanasHM Mepku, 3a ga npepoTBpaTuTe

BAMLUBAHETO Ha Mpax U KOHTaKTa C Koxarta.

pa6otun



CnepBanTe MHchopmaumsTa Ha 4OCTaBYMKA HA
maTepwuan 3a 6e3onacHata pabota c Hero.

3AMNA3ETE HACTOALUNTE
MHCTPYKLIUW.

AI’IPEHYI’IPE)KLI,EHVIE:
HE nos3BonsiBailTe yCnoOKOEHWETO OT MO3HaBaHeTo
Ha npoaykta (npuaodbuto npu AbArata My

ynotpeb6a) pa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30nacHOCT 3a BbMPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABUNHATA YMNOTPEBA v Hecna3BaHeTO Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT, NOCOYeHU B
HacCTOSAILLOTO PHbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus, morart

Aa goBeaart A0 TeXKU HapaHABaHUA.
ENC007-8

BAXHU UHCTPYKLUUU 3A
BE3OMNACHOCT

3A AKYMYJIATOPUTE

1. MMpeau pa usnonssate akymynaropute npoyertere
BCMYKM  MHCTPYKUMW W NpeaynpeauTenHu
MapKkupoBku Ha (1) 3apAiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynatopuTe, (2) 3a akymynatopute M (3) 3a
M3non3Balms akymynaTopute npoaykr.

2. He pasrno6sBaiTe akymynaropure.

3. AKO MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamaree MHOro,
BegHara cnpete Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe [0 PUCK OT nperpsiBaHe, Ao
Bb3MOXHM U3rapsiHMA 1 Aaxe A0 eKCMNOo3Uu.

4. Axo B ouyuMTe BM TNoOMagHe eneKTPonuT,
M3nnakHeTe rM € 4YucTa Bojda W BepHara
norbpceTte nekapcka nomoul. ToBa Moxe Aa
poBefAe A0 3aryba Ha 3peHneTo BU.

5. He paBanTte Ha KbCO aKkymynaTtopure:

(1) He pokocBaWTe KnemutTe C NPOBOAUMM

MaTtepuanm.

(2) W3barsaiTe CbXpaHsiBaHeTO Ha
aKymynatopute B KOHTeMHep C Apyru
MeTarnHu npeamMeTH KaTo NMPOHMU, MOHETH
W Apyrv nogo6Hu.

(3) He wusnaranTte akymynatopuTe Ha Boga
WUnn AbXA,.

3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pa

AoBeAe A0 NPOTUYAHe Ha MHOTO CUSIeH TOK, A0

nperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMW M3rapsiHus u aaxe
A0 pa3nagaHe Ha akymynaTopa.

6. He CbXpaHsiBanTe WHCTPYMeHTa 7]
akymynaTtopute Ha MecTa, KbAeTo
Temnepatypata Moxe fAa [AOCTUrHe, WU
HagMuHe 50° C (122° F).

7. He usrapsinte akymynaTtopuTte, faxe U ako Te
ca CepuoO3HO MOBpeAeHW WM HanbIHO
W3HOCEHU. AkymynatopbT Moxe Aa
eKcnnoaupa B OrbH.
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10.

BHMMaBalTe ga He M3nyckate Wnu yapsATe

akymynaTtopa.
He usnonsBaiTe noBpeaeHU akyMynaTopu.
Cna3BailTe  MecTHWUTe  pa3nopeabu  3a

U3XBBbPIIAHe Ha aKkyMynaTopu.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLIUN.

CbBeTH 3a nogabpXaHe Ha MakCMManHo
AbNbr XXMBOT Ha aKymynaTtopuTte

1.

3apexpanTe akymynatopuTe npeau Te Aa ca
ce paspeavnu HanmbIHO.

Korato 3a6enexwuTte, 4e MOLYHOCTTa Ha
VHCTPYMeHTa HamansiBa, BWHaru cnupaunTe
paGotata C WHCTpymMeHTa W 3apepeTe
aKkymynartopa.

Hukora He npe3apexpaiiTe HanbNHO 3apeAeH
aKkymynartop.

Mpe3apaAabT CcKbCABa eKCMNOATaLMOHHUA
KWUBOT Ha aKymyrnarTopuTe.
3apexgaiTe akymynatopute Ha CTalHa

Temnepatypanpu10° C-40° C (50° F-104"
F). OcraBeTe 3arpenusit ce npu pab6orta
akymynaTtop Aa ce oxfagu, npegu Aa ro
3apepuTe.

Korato HAmMa Aa u3nonsBaTe akymynaTtopute
3a NpoAbLIKMTENEeH mnepuoa OT  Bpeme,
3apexpanTe M no BeAHBX Ha BCEKU LiecT
Meceua.



®YHKUNOHAIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tpeau aa perynupate unn nposepssate pabotaTa
Ha MHCTPYMEHTAa, 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe ganu
TOM € M3KMioYeH M akymynatopHata Gatepus e
u3BaaeHa.

MocTaBsiHe 1 u3BaXxaaHe Ha akymynaTopHaTta
6arTepus

dur.1

/A\BHUMAHME:

«  BuHarm  wusknouBaniTe  MHCTpymeHTa
NnocTaBsdAHe Unn n3BaxxgaHe Ha 6aTepV|9|Ta.

. Mpu uHCTanupaHe wnM wu3BaxaaHe Ha
aKymynaTtopa XxBaHeTe 34paBO UHCTPyMeHTa u
akymynatopa. AKO He YycneeTe 3apaBo Aa
3a4bpXnUTe UHCTpyMEeHTa W akymynartopa, Te
MoraT da ce U3Nb3HaT OT pbueTe BWU, KOeTo Aa

npeau

foBefe [0 NOBpeXdaHe Ha  WMHCTPYMeHTa,
aKymyrnaropa unu HapaHsiBaHe.
3a pa  u3BaguTe  akymynatopHata  Garepus,
NPUNMb3HETE S W3BbH  WHCTPYMEHTA,  MiTb3ranku

cblUeBpeMeHHo OyToHa B npegHaTa yacT Ha baTtepusiTa.
3a fa noctaeuTe akymynaTtopa, U3paBHeTe e3u4eTo Ha
akymynaTtopa c >mneba B Koprnyca M ro nib3HeTe Ha
MSACTOTO My. BMbKHETE ro Aokpai, AokaTo Knovasnkara
o 3a4bpXK Ha MACTO C Marnko npuiipakeaHe. B cnyyan,
Ye BWXKAATE YepBEHVS MHAOMKATOP B ropHata 4acT Ha
OyToHa, ToBa O3Ha4YaBa, Ye TOW He e 3aKmoyeH
HambHo.

/A\BHUMAHME:

- BwuHarm BMbKBaliTe akymynartopa fokpau, Taka ye
YepBEHUST MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH
cryyai, TOM MOXe HEBONHO Aa u3nagHe, KOeTo
MOXe /ia HapaHW Bac UMK HAKOrO OKOMO Bac.

. He wvHcTanuparnte akymynatopa cbC cuna. Ako
aKkymynaTopbT He ce ABWXM cBOGOAHO, TOi He e
6un noctaBeH NpaBUIHO.

CucTtema 3a npeanasBaHe Ha 6aTepusTa
(nuTHeBO-MOHHA 6aTepus, 0603Ha4YeHa CbC
3Be3aa)

dur.2
JInTneBo-oHHUTE BGaTepun, 0603HaYeHn CbC 3Be3aa ca
cHabaeHn cbe cuctemMa 3a npeanassaHe. Tasu cuctema
aBTOMaTUYHO MPEeKbCBa 3aXpaHBaHETO Ha MHCTPyMeHTa
3a ja OCUrypu No-AbITbr XKMBOT Ha BaTtepusiTa.
VIHCTPYMEHTBT Lie crpe aBTOMATMYHO MO Bpeme Ha
pabota, ako WHCTPYMEHTBbT w/wnn Gatepuata ca
nocTaBeHW Npu e4HO OT CIieAHNUTE YCrOoBUS:
«  [petoBapBaHe:
VIHCTPYMEHTBT ce M3nonssa no HauvH, KOMTo
Hanara “3non3BaHeTo Ha HaAHOPMEH TOK.
Mpn TOBa MonoxeHwe, OTMyCHETE JIOCTYETO
Ha Kntova/cnycbka Ha MHCTPYMEHTa 1 cnpeTe

onepauusaTa, KOSATO npetoBapBsa
MHCcTpyMeHTa. Crnen ToBa HaTWCHETE OTHOBO
NOCTYETO Ha Knioya/cnycbka, 3a Ja nycHete
OTHOBO MHCTPYMEHTA.
AKO WHCTPYMEHTBT He cTapTupa OTHOBO,
GatepusaTa e nperpsana. [pu  TOBa
nonoxxeHne, octaeete batepusita fAa
M3CTUHE W  HaTUCHeTe  OCTY4eTO  Ha
Krntoya/cnycbka OTHOBO.

- Hucko HanpexeHue Ha baTepusiTa:
OcraBawmatr B Oartepusita KanauuteT e
TBbpAE Manbk, 3a Aa MOXe [a ocurypu
pabora Ha nHcTpymeHTa. lMNpun TakbLB cnyyan,
n3Bagete v 3apefete batepusTa.

BknrouBaHe

/A\BHUMAHME:

. I-lpe,qvl Aa nocrtasute GaTepMﬂTa B UHCTPYMEHTa,
BUHary nposepsiBanNTe Aanu  fOCTYETO Ha

Krtoya/cnycbkbT paboTAT HOpMarnHo W ce BpbLyaTt
B nonoxenue “OFF“ (“U3KJ1.“) npu oTnyckaHe.

dwur.3

3a n3bsreaHe Ha crnyyaviHO 3aAencTBaHe Ha NoCTYeTo
Ha knoya/cnycbka ca npeasuaeHn Gnokupallo nocrye
1 OyTOH.

3a [a BKINYNTE MHCTPYMEHTa, HaTUCHETE NIOCTYETO Ha
KIto4a Unu crycbka.

. 3a  nocrtyeto Ha Krtoua, 3agencTeanTe
GnokMpaLLoTo I0CTYe U cref ToBa — NOCTYETO Ha
Krtoya, 3a Aa nycHeTe MHCTpyMeHTa.

. 3a cnycbka Ha MpekbcBaya,  HaTUCHETE
Gnokupawms GyTOH M cred ToBa — Crycbka Ha
npekbcBaya, 3a Aa MycHeTe WHCTPYMEHTa.
Briokvpawmatr 6yToH Moxe fAa 6bae HaTuckaH
OTNSIBO UM OTASICHO.

CKopocTTa Ha WHCTpPyMeHTa ce yBenuyaBa C
yBenvyaBaHe Ha HaTWCka BbpXy [OCTYETO Ha
Kntoya/cnycbka. 3a cnupaHe OTMycHeTe NoCT4eTo Ha
Kntoya/cnycbka.

3ABENEXKA:

He 3apencTBante npekaneHo CUMHO JIOCTYETO Ha
kntova/cnycbka, 6e3 ga cre 3agevictBanm 6GnokMpaLLoTo
noctye/6ytoHa. ToBa  Moxe Aa  npeavsBuKa
noBpexaaHe Ha KIoya.

BknouBaHe Ha npegHaTa namnuyka
dur.d

/\BHUMAHME:

. He rmepavite AMPEKTHO B CBETIIMHHUSA U3TOYHMK.
HaTtncHeTe noctyeTo Ha Knlova/cnycbka, 3a Aa
BKIOYMTe namnata. Jlamnarta cBeTu, AoKaTo NOCTYETO
Ha KIntova/cnycbka ca HaTUcHaTw.

Jlamnarta ce camomskniouBa 10-15 cekyHau cnen kato
OTMyCHeTe JIOCTYETO Ha Kroya/cnycbka.



PerynupaHe Ha onopara

dur.5

Korato HOXbT 3anodyHe pJa rybum pexewara cu
eeKTMBHOCT Ha €AHO MSCTO MO OCTPUETO CW,
npemectete 6oTywa, 3a [Jda Wu3non3eate ocTpa
HeynoTpebsiBaHa YacT OT ocTpueTo. ToBa Lie NomorHe
3a yabmkaBaHe Ha eKCrnoaTauyoHHMS XKMBOT Ha HoXa.
3a pga npemectute 6Gotywa, pasxnabetre 6Gonta c
NMOMOLLTa Ha LLIECTOrPaMEH KITHY.

Mnb3HeTe 6OTyla B HYXXHOTO MONOXeHWe W crnep ToBa
nputerHeTe 6onTa 3apaeo.

CrmobBsABAHE

/\BHUMAHME:

. Mpean pa um3BbpLIMTE HAKAKBU [EWHOCTU MO
WHCTPYMEHTa 3aAb/DKUTENHO npoBepeTe Aanu TON
e WU3KMIYeH KW akymynatopHata Gatepus e
n3BageHa.

MoHTax/pemMoHTaxX Ha pexewmna HOX

/A\BHUMAHME:

. BuHarn nounctBavite BCUYKWM CTPYXKU UMW ApYyrv
vYacTtuumn, nonenHanu no HoXa, AbpXada nvnn
nnb3rada. B npotuBeH cnyva TOoBa MOXe QAa
foBefe OO0 HeJOCTaTbyHO 3aTsAraHe Ha Hoxa U B
pesynTart [0 CEpVYO3HO HapaHsiBaHe.

3a mopen DJR143, DJR183

dur.6

BmbkHETE OO ynop HOxa 3a TpuoHa B ckobata Ha
Abpxaya. Brynkarta Ha ckobata Ha Abpxaya ce BbpTu U
3atara Hoxa. YbemeTre ce, 4e HOXbT He Moxe pfa
N3CKOYM, OPU aKo ce onuTaTte Aa ro ugbpnare.

/A\BHUMAHMUE:

. AKO He CTe NMOoCTaBUMM HOXa A0CTaTbYyHO AbNOOKO,
no BpeMe Ha pabota HOXbT Moxe fda Obae
HeovakBaHO WM3XBbprieH. ToBa Moxe Aa Obae
ocobeHo onacHo.

3ABENEXKA:

. He wmoxe pa wusnonssate Hoxa 3a npoboaeH
TpuoH ¢ mogenute DJR143 nnn DJR183.

dur.7

3a [ga geMoHTupaTe Hoxa, 3aBbpTeTe BTynkata Ha

ckobaTa Ha Abpxkaya Jokpaii Mo nocoka Ha CTpenkara.

HoxbT ce nsBaxaa, a BTynkara Ha ckobaTa 3a 3aTsraHe

Ha HoXa ce PUKCHpa B OTKIHOYEHO NOSIOXKEHUE.

3ABENEXKA:

« Ako cBansTe Hoxa 6e3 3aBbpTaHe Ha BTyfnkaTa Ha
ckobaTta Ha Abpxava Aokpaii, BTynkata moxe aa
He ce dukcupa. B To3m cnyyai BbpTeTe BTynKara
Ha ckobaTa 3a 3aTsaraHe Ha HOXa, crnen KOeTo
BTynkata ce uKcupa B OTKIIOYEHO NOMOXeHWe.

3a mogen DJR145, DJR185
dur.8

1. Hox 3a TpuoH
2. ImByceH knioy
3. OTBOp 3a TPUOH
4. Ckoba Ha Hoxa

3a fa MoHTUpaTe HoXa, pasxnabete 6onta ¢ nomoLuTa
Ha LIeCTOrpaMeH Kritou.
Mpwn nocTaBsHe Ha HOXa 3a TPMOHa, HaTUCHeTe GonTa ¢
LecTorpaMHua Koy, 3a Aa ce OTBOpU npopesa npw
NMOCTaBSHETO Ha HOXa.

)
3 \_/\ 4
1. LmpkynapeH amck
2. Ckoba Ha Hoxa

3. OTBOp 3a TPUOH
4. OTBOp 3a HOXa Ha NPoboaeH TPUOH




dur.9

MoxeTe fOa um3nonsBaTe KakTo HoxoBe 3a npobopdeH
TPWOH (Tvn B), Taka 1 HOXXOBE Ha TPWUOH, B 3aBUCUMOCT
oT paborata. BmbkHeTe fo ynop Hoxa B ckobarta Ha
AbpXada M ro nputerHeTe C LUECTOTPaMHUS  KITHOY.
HaTucHeTe neko Hoxa, 3a da ce ybeauTe, ye ToW HsMa
a n3nagHe no Bpeme Ha pabora.

3a fga gemMoHTMpaTe HoXa, U3NbiHeTe npoueayparta 3a
MOHTax B obpaTeH peq.

MsicTo 3a noctaBsiHe Ha LLECTOCTEHHUA KNioY

®ur.10

3a fga He m3rybute LIECTOCTEHHUS KMHOY, KOraTo He ro
n3rnonseare, NocTaBeTe ro Ha MSICTOTO MOKa3aHO Ha
durypara.

PABOTA

/\BHUMAHME:

. o Bpeme Ha paboTa BMHary nputTuckamTe NMbTHO
6oTywa KkbM paboTHOTO u3genue. Ako nNo Bpeme
Ha paboTa, GOTyWwWbT Cce Hamupa pJaneve Ot
paboTHOTO ~ w3genue, e Bb3HWUKHE  CUIHA
Bubpauns w/wnu orbBaHe, KOETO MoOXe [Aa
npeausBrka onacHo cyynBaHe Ha HoXa.

. Tpwu pssaHe Ha MeTan BMHarK HoceTe pbKaBULM,
3a Aa npeanas.ate pbLeTe CU OT JIETALWMW ropeLuy
CTPYXKU.

« BwHaru nsnonseaiite nogxogswo obopyasaHe 3a
3aWMTa Ha OouuTe, OTFOBapsiLLO Ha TekylwuTe
HaLMOHanH1 ctaHaapTu.

.« lNpn pssaHe Ha MeTan BWHarM wu3nonssamnte
noaxodsilia  CMasoyHo-OxNaxpjalla — emyncus
(macno 3a MeTanopexeLum MaLUuHW).
HecnasBaHeTo Ha TOBa W3WCKBaHe Lie NPUYUHN
npexaeBpeMEHHO N3HOCBaHe Ha HoXa.

dur.11

HaTucHeTe nnbTHO GoTywa kbm paboTHOTO m3penve.
He ponyckaiiTe  oTckayaHe Ha  WHCTpPyMeHTa.
OcblUecTBeTE KOHTAKT Ha Hoxa ¢ paboTHOTO maaenve
6e3 npekomepeH HaTuck. [MbpBO HanpaBeTe Boaella
6pa3spna, kaTo m3nonseaTe No-HUCka ckopocT. Cnen Toea
M3ronssanTe MO-BUCOKa CKOPOCT, 3a Aa NpoLbIiKuUTe
psizaHeTo.

dur.12
®ur.13

. MoxeTe Oa u3nonseate NOCTYETO Ha Kro4a unu
CnyCcbka, B CbOTBETCTBME C WU3MUCKBAHUATA Ha

paborara.
3ABEJIEXKA:
- AKO VHCTPYMeHTBbT e 6un wusnon3saH 6es

npekbcBaHe A0 paspexgaHe Ha 6Gartepusata,
ocTaBeTe ro B nokon 3a 15 MuHyTM npegwn
npogb/mkaBaHe Ha pabota Cc HoBa 3apeneHa
GaTepusi.
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NOoAAPBXKKA

/\BHUMAHVE:

- Tpegn pa npoBepsiBaTe UMW W3BbpLUBATE
noaApbXKa Ha UHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
M3KIIoYeH 1 akymynatopHata batepusi e ussageHa.

. He wu3nonsBavite 6eH3uH, HadTa, paspeguTen,
cnMpT ¥ Ap. nod. ToBa MoOXe fAa MPUHUHK
obesuBeTsiBaHe, AepopMaLms UK NyKHATUHW.

3a pa ce nogabpka BE3OMACHOCTTA w
HAOEXKOHOCTTA Ha VWHCTpYMEHTa, pPeMOHTuTe,
obcnyxBaHeTo wnu  perynupaHeto TpsibBa pfda ce
M3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce n3nonseat pe3epBHM yactn ot Makita.

AOMBbIIHATENTHN AKCECOAPHU

/\BHUMAHMVE:

- MNpenopbyBa ce n3non3saHeTo Ha Te3W akcecoapu
WUNW HakpavHWuM C Bawus WHCTpyMeHT Makita,
onucaH B HacToSILLOTO PBKOBOACTBO.
MsnonssaHeto Ha  Apyrn  akcecoapu  wnm
HakpalHuuM Moxe Aa [oBede [0 OnacHocT oT
TEeNecHW HapaHsiBaHus. Vanon3eante CbOTBETHUSA
akcecoap nnm HaKpanHuk camo no
npegHasHayeHue.

AKO MmaTe Hyxzaa OT NMoMmoLly 3a rnoBeve NoapobHocTM

OTHOCHO TEe3W akcecoapu, ce OGbpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

- HoxoBe 3a enekTpuyecka HOXOBKa

- HoxoBe 3a npobogeH TpuoH (camo 3a Mopen
DJR145, DJR185)

- OpwurnHanHa akymynatopHa 6aTepusi n 3apsigHO
ycTponcTBo Ha Makita

3ABEJIEXKA:

- Hskon apTukynu OT cnucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Karo
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasfnyHu
B pasniMyH1Te AbPXKaBu.



HRVATSKI (Originalne upute)

1-1. Crveni indikator

1-2. Gumb

1-3. Baterija

2-1. Zvjezdasta oznaka

3-1. Gumb za deblokadu

3-2. Poluga za blokadu

3-3. Preklopna poluga

3-4. Uklju€no-isklju¢na sklopka

Objasnjenje opéeg pogleda

4-1. Svjetilika

5-1. Imbus-klju¢

5-2. Sesterorubni vijak
5-3. Otpustiti

6-1. List pile lisicji rep
6-2. Zatezni tuljak lista
7-1. List pile

7-2. Zatezni tuljak lista

8-1. Imbus-klju¢
8-2. Svornjak
8-3. Otpustiti
8-4. Stegnuti
10-1. Imbus-klju¢
10-2. Ispup&enja

SPECIFIKACIJE
Model DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
Pomak lista pila 13 mm
Udara po minuti (min™") 0 - 3.000
P . Cijev 50 mm
Najveci u¢inak rezanja
Drvo 50 mm

392 mm (s BL1415)

392 mm (s BL1815/BL1815N / BL1820)

Ukupna duzina

397 mm (s BL1430 / BL1440)

398 mm (s BL1830 / BL1840 / BL1850)

Neto masa

1,5 kg (s BL1415)

1,5kg (s BL1815/BL1815N / BL1820)

1,7 kg (s BL1430 / BL1440)

1,8 kg (s BL1830/ BL1840 / BL1850)

Nazivni napon

DC 14,4V

DC 18V

« Zahvaljujuéi stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehni¢ki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE020-1
Namjena
Alat je namijenjen za pilienje drvenih, plasti¢nih i
Zeljeznih materijala.

ENG905-1
Buka
Tipi€na jagina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model DJR143, DJR185

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa): 76 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

Model DJR145, DJR183

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa): 77 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

Nosite zastitu za usi
ENG900-1
Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni
izracunata u skladu s EN60745:

vektorski  zbir)
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Model DJR143, DJR145

Nagin rada : rezanje daski
Emisija vibracija (ang): 7,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada : rezanje drvenih greda
Emisija vibracija (anws): 7,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model DJR183, DJR185

Nacin rada : rezanje daski
Emisija vibracija (ang): 8,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada : rezanje drvenih greda
Emisija vibracija (anwg): 7,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.




/AUPOZORENJE:

. Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-17
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljede¢i strojevi:
Naziv stroja:
Bezi¢na pila lisicji rep
Broj modela/Vrsta: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi
kasnijeg koristenja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNU PILU LISICJI REP

1. Drzite elektriéni ruéni alat za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u
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dodir s vodiéem pod naponom moze dovesti pod

napon izlozene metalne dijelove elektricnog
ruénog alata i prouzroditi elektri¢ni udar
rukovatelja.

Koristite stezaljke ili drugi praktican nacin da
osigurate i ucvrstite izradak na stabilnoj
platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo ¢ini
ga nestabilnim i mozZe dovesti do gubitka kontrole.
3. Uvijek koristite zastitne naocale. Obicne ili
suncane naocale NISU zastitne naocale.

4. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada
provjerite ima li u izratku bilo kakvih ¢avala i
uklonite ih prije rada.

5. Nemojte rezati prevelike izratke.

6. Prije rezanja provjerite razmak iza izratka tako
da ostrica ne udara u stol, klupicu za rad i
sliéno.

7.  Alat drzite ¢vrsto.

8.  Prije nego Sto se sklopka ukljuci, pazite da list
ne dodiruje izradak.

9.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se krec¢u.

10. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako Sto ga drzite rukom.

11. Prije uklanjanja lista iz izratka uvijek iskljucite
i pricekajte da se noz u potpunosti zaustavi.

12. Ne dodirujte list ili izradak odmah nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i mogli bi vam opec¢i
kozu.

13. Ne ostavljajte alat da radi bez opterecenja,
ako to nije potrebno.

14. Uvijek  koristite ispravnhu masku za
prasinu/respirator za materijal s kojim radite i
namjenu.

15. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti

toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

/AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste€eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s

uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.
ENCO007-8

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Ne rastavljajte bateriju.



3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢ak i
eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale
provodljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput cavala,
kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,

a c¢ak i kvar.

6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoragiti 50 ° C (122° F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potroSena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Pridrzavajte se lokalnih propisa pri odlaganju
baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja

baterije

1. Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni.

Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40° C (50" F - 104 ° F). Ostavite da se
vruca baterija ohladi prije punjenja.

4.  Punite bateriju svakih Sest mjeseci ako je ne
dugo ne Koristite.

nikakvim

FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podesavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije
Sl.1

A\OPREZ:
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzite Evrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, $to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije poravnajte jezi€ac na bateriji s
utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do
kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako moZzete
vidjeti crveni indikator na gornjoj strani tipke, to znaci da
baterija nije zaklju¢ana u potpunosti.

/\OPREZ:
Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze
sluéajno ispasti iz alata, $to moze dovesti do
ozljede vas ili nekog u blizini.
Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne klizne
lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite baterije
(litij-ionska baterija sa zvjezdicom)

Sl.2
Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su
sustavom zastite. Ovaj sustav automatski prekida
napajanje alata da bi produzio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija
nadu u sljede¢im uvjeta:
Pod optere¢enjem:
Alat radi na nacin koji uzrokuje abnormalno
visoku struju.
U ovoj situaciji otpustite ukljuéno/iskljuénu
ru€icu/sklopku na alatu i zaustavite primjenu
koja je izazvala preoptereéenje alata. Zatim
ponovno povucite ukljuénol/iskljué¢nu
rucicu/sklopku za ponovno pokretanje.
Ako se alat ne pokrene, baterija je pregrijana.
U ovoj situaciji pricekajte da se baterija
ohladi prije nego Sto opet povucete
ukljuéno/iskljuénu rucicu/sklopku .
Slab napon baterije:
Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat
ne¢e raditi. U ovoj situaciji, uklonite i
napunite akumulator.



Ukljucivanje i isklju€ivanje

A\OPREZ:
Prije postavljanja baterije u alat uvijek provjerite
radi li ukljuéno/iskljuéna rucica/sklopka ispravno i
vraca li se u poloZaj za isklju¢ivanje ,OFF" nakon

otpustanja.
SI1.3
Kako bi se sprijeilo sluéajno  poviacenje
ukljuéno/isklju¢ne rucice/sklopke, uklju¢ena je

rucica/gumb za zaklju¢avanje.
Za pokretanja alata povucite ukljué¢nof/isklju¢nu rucicu ili
sklopku.
. Za ukljuénof/iskljuénu rucicu, povucite rucicu za
zaklju¢avanje i zatim povucite uklju¢no/isklju¢nu
ru€icu za pokretanje alata.
Za ukljucnofisklju¢nu sklopku, pritisnite gumb za
zaklju¢avanje pa povucite ukljuéno/iskljuénu
sklopku za pokretanje alata. Gumb za
zaklju€avanje moze se pritisnuti i s desna i s lijeva.
Brzina alata povetava se povecanjem pritiska na
ukljuéno/isklju¢noj rucici/sklopki. Otpustite
ukljuéno/iskljuénu rucicu/sklopku za isklju¢ivanje.
NAPOMENA:
Nemojte jako povlaciti ukljuéno/iskljuénu rucicu/sklopku
bez povlacenja rucice/lgumba za zaklju€avanje. Tako
mozete odlomiti prekidac.

Ukljuuje se prednja zaruljica
Sl.4

A\OPREZ:

Nemojte izravno gledati u svjetlo ili izvor svjetlosti.
Povucite ukljuéno/iskljuénu rucicu/sklopku da bi se
ukljugila zaruljica. Zaruljica ostaje uklju¢ena dok god se
povladi ukljuéno/iskljuéna rucica/sklopka .

Zaruljica se automatski iskljutuje 10-15 sekundi nakon
otpustanja uklju¢no/isklju¢ne rucice/sklopke.
Prilagodavanje papucice

SI.5

Kad list izgubi ucinkovitost rezanja na jednom mjestu uz
rezni rub, premjestite papucicu da biste iskoristili ostri,
neiskoristeni dio reznog ruba. Na ovaj ¢e se nacin
produziti radni vijek pile.

Za premjestanje papucice otpustite vijak inbus kljuem.
Pomaknite papucicu na Zeljeno mjesto i zatim &vrsto
stegnite vijak.

MONTAZA

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.
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Instalacija ili uklanjanje lista pile

A\OPREZ:
Uvijek ocistite sve krhotine i druge tvari koje
prianjaju na list, stezaljku lista i/ili kliza¢. Ako to ne
ucCinite, mozZze doéi do nedovoljnog zatezanja
ostrice, $to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Za model DJR143, DJR183

Sl.6

Umetnite list pile lisi¢ji rep u drza¢ lista Sto dalje. Pinola

drzaca lista rotira se i fiksira list pile. List pile ne bi smio

izaci ¢ak i ako ga pokus$ate izvuéi.

/\OPREZ:
Ako ne umetnete pilu dovoljno duboko, moze dodi
do neocekivanog izbacivanja tijekom rada. To
moze biti vrlo opasno.
NAPOMENA:
Ne mozete koristiti list ubodne pile s modelom
DJR143 ili DJR183.
S1.7
Za uklanjanje lista pile zakrenite pinolu drzaca lista u
potpunosti u smjeru strelice. List pile se ukloni, a pinola
drzaca lista ostane fiksirana u otpustenom poloZaju.

NAPOMENA:
Ako uklonite list pile bez zakretanja pinole drzaca
lista u potpunosti, pinola se mozda nece fiksirati. U
tom slu€aju zakrenite u potpunosti pinolu drzaca

lista i zatim fiksirajte pinolu na otpustenom
polozaju.
Za model DJR145, DJR185

SI.8

2. Imbus-klju¢
3. Rupa za list pile lisi¢ji rep
4. Stezaljka lista



Za instalaciju lista pile otpustite vijak inbus kljucem.
Kad instalirate list pile lisi¢ji rep, pritisnite vijak inbus
klju¢em za otvaranje proreza tijekom umetanja lista.

L
3 \\_/\ 4
1. List pile
2. Stezaljka lista
3. Rupa za list pile lisi¢ji rep
4. Rupa za list ubodne pile

Sl.9

MozZete koristiti i listove ubodne pile (B vrsta) i listove
pile lisi¢ji rep u skladu s poslom. Umetnite list pile ravno
u drza¢ lista i zategnite ga inbus kljuéem. Lagano
povucite list pile kako biste se uvjerili da list pile ne¢e
ispasti tijekom rada.

Da biste skinuli list pile, primijenite obrnuti redoslijed
montaze.

Cuvanje imbus kljuéa
S1.10

Kad se ne koristi, drzite imbus klju¢ kao Sto je prikazano
na slici da ga ne biste izgubili.

RAD SA STROJEM

A\OPREZ:
Uvijek &vrsto pritisnite papucicu na izradak tijekom
rada. Ako je papucica udaljena od izratka tijekom
rada, moze do¢i do vibracija i/ili uvijanja $to moze
uzrokovati opasno pucanje pile.
Uvijek nosite rukavice da biste zastitili ruke od
vru¢ih letecih strugotina pri rezanju metala.
Uvijek nosite odgovarajuéu zastitu za oéi koja
odgovara trenutaénim nacionalnim standardima.
Pri rezanju metala uvijek koristite prikladnu
rashladnu tekuéinu (ulje za rezanje). Ako to ne
ucinite, do¢i ¢e do preranog troSenja lista.
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SI.11

Pritisnite papudicu €vrsto na izradak. Pazite da alat ne
odsko¢i. Lagano postavite list pile u kontakt s izratkom.
Prvo napravite probni Zlijeb koriste¢i manju brzinu.
Potom koristite vecu brzinu za nastavak rezanja.

Sl.12

S1.13
Mozete koristiti ukljuéno/iskljuénu rugicu ili sklopku
u skladu s poslom.

NAPOMENA:
Ako alat kontinuirano radi sve dok se baterija ne
isprazni, ostavite alat da odstoji 15 minuta prije
nastavka s novom baterijom.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i uklonili bateriju.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sli€no. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrZzavanje ili namje$tanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa VaSim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili prikljuc¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Listovi pile lisi€ji rep
Listovi ubodne pile (samo za model DJR145,
DJR185)
Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. LipeH nHaukatop 3-4. MpeknHyBau 7-2. Briowka 3a crerata Ha HOXOT

1-2. Konve 4-1. Namba 8-1. mByc knyy

1-3. batepuja 5-1. mByc knyy 8-2. 3aBpTka

2-1. O3Haka co sBe3fa 5-2. LLlecToaronHa 3aBpTka 8-3. Pasnabasete

3-1. Konye 3a 3abpaByBar-e 5-3. Paanabasete 8-4. Creray

3-2. Pauka 3a Grokvparbe 6-1. Ceuuro Ha peumnpoyHata nuna 10-1. UImByc knyy

3-3. Konye 3a 6-2. Bnouka 3a cterara Ha HOXOT 10-2. UcnakHyBama
BKNy4yBatbe/VCKITyYyBatbe 7-1. Ceuurio 3a nuna

TEXHUYKU NOOATOLIN

Mogen DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
[fomxuHa Ha yoap 13 Mm
Ynapu 8o MuHyTa (MuH.™) 0-3.000
Makc. kanauuTeT 3a Lleska 50 MM
cevetbe [Npeo 50 MM

392 mm (co BL1415)

392 mm (co BL1815/BL1815N / BL1820)

BkynHa gomkuHa

397 mm (co BL1430 / BL1440)

398 mm (co BL1830/ BL1840 / BL1850)

1,5 kr (co BL1415)

1,5 kr (co BL1815/BL1815N / BL1820)

HeTo TexvHa

1,7 kr (co BL1430 / BL1440)

1,8 kr (co BL1830/ BL1840 / BL1850)

HomuHaneH HanoH

D.C. 144V

D.C.18V

« Mopajau NoCTojaHOTO UCTpaXxyBatbe U Pa3Boj, TEXHUUKUTE NOAATOLM AaZeHN TyKa MOXe [a Ce MeHyBaaT 6e3 N3BecTyBatbe.

» Cneundpmkauuute 1 6aTepujata Moxe Aa ce pa3nukysaaT of 3emja 4o 3emja.

« TexxuHa co 6atepuja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE020-1
HameHa
AnaToT e HaMeHeT 3a nuneke APBEHU, NNacTUYHU U

XKenesHu matepujanu.
ENG905-1

ByyaBa
TunuyHaTa A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTa ogpeneHa
cnopes EN60745 n3HecyBa:

Mogen DJR143, DJR185
HwvBo Ha 3By4HMOT NpuTUCOK (Lya): 76 OB (A)
Otcranysate (K): 3 ob (A)
HuBoTo Ha GyyaBa npu pabota moxe Aa HagmuHe 80
ob (A).
Moaen DJR145, DJR183

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lpa): 77 OB (A)
Otcranysamne (K): 3 a6 (A)
HuBoTo Ha GyyaBa npu pabota moxe ga HagmuHe 80
ob (A).

HoceTte wTuTHuum 3a ywuTte
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ENG900-1
Bubpauum

BkynHa BpeaHOCT Ha BuGpauuuTe (BekTopcka cyma Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopen EN60745:

Mogen DJR143, DJR145

PaboTeH pexum : ceyerbe WTuum
Lnperbe Bubpaumm (ang): 7,0 m/c?
Ortcranygatbe (K): 1,5 m/c?

PaBoTeH pexuMm : ceverse ApBEHV rpeau
LLinpetbe BUGPaLM (anws): 7,0 m/c®
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

Mopen DJR183, DJR185

PaBoTeH pexuMm : ceverse LITULM
LLnperbe BUGPaLMK (ang): 8,0 M/c?
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexum : cederbe ApBEHM rpeau
LLnperse Bubpauum (anws): 7,0 m/c?
Ortcranygatbe (K): 1,5 m/c?



ENG901-1

. HomuHanHata jaunHa Ha Bubpauunte e namepeHa
BO COMMAacHOCT CO CTaHdapAaHuTe MeToau 3a
ncnuTyBake W MOXe JfAa Ce Kopuctu 3a
cropegyBatbe Ha anatu.

. HomuHanHata jaunHa Ha Bubpauunte moxe Aa ce
KOPUCTU W Kako NpenuMMHapHa MpoueHka 3a
N3IOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI-bE:

- JaumHata Ha BuBpauumTe nNpu  HaKTUYKOTO
KOpUCTEH-e Ha anatoT MOXe Aa Ce pasnukysa of
HOMUWHarnHaTa BpeAHOCT, 3aBUCHO O Ha4MHOT Ha
KOjLUTO Ce KOPUCTW anaTorT.

. Morpmxete ce pja rvu ytBpauTe 6Ge3bedHoOCHWUTE
Mepku 3a 3aliTuTa Ha OnepaTopoT Bp3 OCHOBa Ha
npoueHka Ha W3NoXeHocTa npu  pakTuiknTe
ycnoeu Ha ynotpeba (3emajku rv npeasup cute
fAenoBu Ha paboOTHWOT LMKNYC, kako nepuopuTe
Kora anaToT € UCKITyYeH 1 kora paboTtv Bo npa3eH
ofl, He CaMO Kora e aKTUBEH).

ENH101-17
Cawmo 3a 3emjuTe Bo EBpona

Heknapaumja 3a coo6pa3sHocT 3a EY

Makita nsjaByBa geka cnegHata mawmHa(u):

O3sHaka Ha MaluuHaTa:

BeaxunyHa peumnpoyHa nuna

Mogaen 6p./ Tun: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185

YcornaceHu ce co cnegHuBe eBponcku [iupekTuBu:
2006/42/EC

Tue ce npousBedeHW BO COMMAcHOCT CO credHvBe

cTaHgapav unv ctaHaapavsnpaHn JOKYMEHTH:
EN60745

TexHunykoTo Aocve BO cornmacHoct co 2006/42/EC e

[0CTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya
OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpnu4yHnTe anatm

A NMPEAYMNPEAYBAHE [pouutajte rm curte
6e36egHOCHM nNpeaynpeayBakba M CUMTe ynaTtcTBa.
Ako He ce nouiTyBaaT npepynpedyBakara U
ynaTtcTBarta, Moxe Aa fojae A0 CTPyeH yaap, noxap unm
TeLLKK NnoBpeau.
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YyBajTe M cuTe npegynpeayBawa WU
ynaTcTBa 3a fja MOXeTe NMOBTOPHO Aa v

npo4yuTarte.
GEB048-2

BE3BENHOCHMU
NPEAYMNPEAYBAKA 3A
BE3XWYHATA PELUIMPOYHA
NMANA

1. [pxeTe ro anaToT camo 3a W3ONMpaHUTe
ApXauu Kora BpwuTe paboTu kora AoAaTOKOT
3a ceyetbe MOXe Aa f[ojae BO AONMP €O
CKpUeHn xuuu. [logatok 3a cevewe LWITO Ke
Jonpe >xuua nop HamoH Moxe fa ja npeHece
cTpyjaTa 4O MeTanHuTe OEenoBW Ha anaTtoT U Aa
npeaussuka CTPYEH yaap Ha onepaTopor.

2. Kopwuctete cTterv unu apyr npakTMyeH HayuH 3a
Aa ro 3auUBpPCTMTE M MOTNpeTe MaTepujanor Ha
cTabunHa nnatdgopma. AKo ro apxuTe Matepujanot
CO paka Wnu ro HaBanyBaTe Ha Tenoto, ke 6uae
HecTabuneH 1 Moxe aa foBeae Ao ryberbe KOHTpona.

3. Cekoraw KopucTeTe ouuna WNU 3alITUTHU
ouuna. O6MYHM oumna unu oumna 3a COHLe
HE CE 3awTuTHM ouyuna.

4. WUsGerHyBajTe cevyere Wwajku. MpoBepeTe Aanu
MaTepujanoT uMa Luajku U oTCTpaHeTe rv npen
[a noyHete Aa pa6orure.

He ceueTe maTepujanu wTo ce nperonemu.
MpoBepeTe ganu e nNpasHo noa maTtepujanoTt
npea na ceyete, 3a Aa He YAPU HOXOT BO
noport, paboTHaTa maca, UTH.

7. [OpxeTe ro anaToT LBpPCTO.

BHumaBajTe ceuunoto aOa He ro ponupa
pabGoTHMOT MaTepujan npep Aa ce BKIyYu
NpPeKUHyBa4oT.

9. [OpxeTe ru paueTe nopaneky oA NOoABWXHUTE

[enoBu.

He octaBajte ro anator Bkny4eH. PaborteTe co

anaToT camo Kora ro ApxuTe B paue.

Cekoralu UCKITy4yBajTe ro eneKTPUYHUOT anar

W YekajTe cocem Aa comnpe HOXOT, npeA Aa ro

TprHeTe HOXOT OA MaTepujanor.

He ponupajte ro ceuumnoro unu paboTHUOT

MaTepujan BeAHaw no pa6orarta, 3aToa WTO

MoXaT Aa 6uaaTt MHory Xewku u aa Bu ja

nu3ropar Koxara.

He paGotete co anator 6e3 onToBapyBake

Kora Toa He € HeONXOo4HO.

Cekoralu kopucTteTe rm coogBeTHUTE Macka 3a

npaB / pecnupatop 3a MaTepujanoTr Koj ro

KOpUCTUTe 3a oapeaeHa NpumeHa.

Hekou martepujanu cogpxaT XemMUKanuu wTo

mMoxaT pAa 6upatr oTpoBHMU. WU3GerHyBajTe

BAMILYBatke Ha MpalivMHaTta u u3berHyBajte

KOHTaKT Ha npalunHaTa co koxara. Cnegete rm

10.

1.



ynarcTBarta on
maTepumjanor.

YYBAJTE I'O YMNATCTBOTO.

npounsBoguTenoT Ha

AI’IPEHYI’IPEHYBAI-bE:
HE OO3BONYBAJTE yAob6HocTa unu
3ano3HaeHocTa CO NpPouM3BOAOT (CTeKkHaTa Cco

noponra ynortpe6a) Aa Be HaBege pa He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHUTe npaBuna
3a ogHocHuoT npowussop. 3JIOYMOTPEBATA wunu
HenouutyBaweTo Ha 6e3bepgHocHUTe npaBuna
HaBeZileHV BO OBa ynaTCcTBO MOXe Aa npeAussBukaaT

TEeLKN TenecHn nospean.
ENC007-8

BAXXHWU BE3SBEJHOCHU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. Mpep kopuctewe Ha GaTepujaTa, npouuTajte

r'M cuUTe ynaTcTBa M O3HAKMW 3a NpeTnasnuBoCT

Ha (1) nonHavoT 3a 6aTepujaTa, (2) 6aTepujaTa

1 (3) npou3BOAOT WITO ja KOpUCTK GaTepujaTta.

He packnonyBajrte ja 6aTepujara.

3.  Ako BpemeTo BO paboTa cTaHano npeKymepHo
KpaTKo, mpecTaHeTe BegHaw co pabora. Toa
MOXe JfAa pesynTMpa CO  pU3UK  of
npesarpeBakbe, MOXHM M3rOpeHUUu U Aypu u
ekcnnosuja.

4. AKO eneKkTponuT HaBne3e BO BallMTe OuM,
U3MMjTe M co uucta Boga M nobGapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe pAa
pe3ynTupa co rydoeswe Ha BawMoT BUA.

5. He packnonyBajte ja kaceTaTa 3a 6aTtepujata.
(1) He ponupajte rM KOHTaKTUTE CO HMKaKOB

npoBoANMB MaTepumjan.

(2) WUsberHyBajTe pa ja yyBaTe GarTepuja BO
cag co Apyru MeTanHu npeamMeTv Kako
LUITO Ce LUAjK1, MOHETU U CIl.

(3) Ha usnoxyBajte ja 6aTepujata Ha Boga
WU AOXA,.

Kpatkmor cnoj Ha 6atepmjata Moxe pAa

npeAu3BuKa roremM MNpPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, npesarpeBakbe, MOXHU U3ropeHUun

M AypY 1 Naj Ha HanojyBaH-eTo.

6. He cknagupajte rm anator u Gatepmjata Ha
MecTa Kage TemnepaTypata Moxe Aa
AOCTUrHe unu HagMuHyBa 50° C (122° F).

7. He cnanyBajte ja 6atepujata aypu u kora e
MHOTY oOlITeTeHa WNWN LEeNOCHO MOTpOLUeHa.
Batepmjata mMoxe pa ekcnnoaupa ako ce
CcTaBy BO OraH.

8. BHumaBajTe Aa He ja ucnywTuTe UNKU yapuTte
6atepujaTa.

9. He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja.

N

10. TMMouuTyBajTe rv nokanHWTe 3aKOHCKM Nponucun
WTO ce oAHecyBaaT Ha ¢hpnawe BO oTnaj Ha
6aTtepumjara.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

CoBeTu 3a oApKyBake MakcumarneH paboteH

Bek Ha baTepumjaTa

1. 3ameHeTe ja 6aTepujaTa npea LenocHo Aa ce
ncnpasHu.
Cekoralu 3anupajte ja paboraTta co anarot u
3ameHeTe ja GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe
[AeKa anaToT AaBa nomana MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe Aa NONHUTE LENOCHO MornHa

6aTtepuja.
MpekymepHOTO nonHewe o  cKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. NonHete ja 6aTtepmjaTa Ha co6Ha

Temneparypa on 10° C -40° C (50° F - 104°
F). [o3Bonete 3arpeaHata OaTepuja pga ce
onaau npea Aa ja cTaBUTe Ha NOMHekse.

4. TonHeTe ja GaTepujaTa egHall CEKOM LUeCT
MeceuuM aKo He ja KopucTuTe mnoAonr
BPEMEHCKM nepuoa.



Oonnuc HA ®YHKUUUTE

/A\BHUMAHME:

- Tpen cekoe npunarofgyBare WNM NpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanuM € WCKIy4YeH W
6aTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupate unu oTcTpaHyBake Ha
6aTtepujaTa

Cnukal

/\BHUMAHME:

. Cekoralu UcknyvyBajTe ro anaTtoTt npes CTaBakeTo
Unn BageHeTo Ha baTtepujata.

- [OpxeTe ru anaToT u 6atepujaTta LBPCTO Kora ja
MOHTUpaTe WNU oOTcTpaHyBaTe 6GaTepwujaTta.
[okonky He T [OpXuTe UBPCTO anator WU
GaTtepujaTa, Toa MOxe Aa AOBede [0 HUBHO
NU3HyBake Of BalWTe paue U ga pesyniupa co
owiTeTyBake Ha anatot U Ha BaTtepujaTa, Kako u
CO TEeNnecHU NoBpeau.

3a fa ja n3saguTe Gatepujata, nosreyeTe ja of anatot

JofeKka ro nusrate KOMYeTo Ha npegHata cTpaHa Ha

Gatepujata.

3a na ja MmoHTupate batepujaTa, NnopamHeTe o ja3nyeTo

Ha BaTtepujata co xne6oT BO KyKULITETO M TypHeTE ja aa

3acTaHe BO MecTo. BmeTHeTe ja oo kpaj foadeka He ce

3aknyys BO MeCTO MNpWU WTO Ke ce ChnywHe Maro

KIMKHYBawe. AKO MOXeTe [f[a o BUOUTE LPBEHMOT

VMHAMKATOP Ha ropHaTa CTpaHa oA KOM4yeTo, Toa 3Hauu

[eka He e 3akrnyyeHa LieflocHO BO MECTO.

/\BHUMAHME:

. Cekoraw MoHTWpajTe ja GaTepujata LENOCHO
[ofeka LpBEHWOT MHAMKaTOp He ce usracHe. Bo
CNPOTUBHO, MOXeE Cry4YajHO Ja UcnafHe of anarTor,
CO Toa Mpeaous3BMKYBajku MNoBpeda Bam  Wnu
HeKOMy OKony Bac.

. Hemojte pga ja mMoHTupate GaTtepujata Ha cuna.
Ako GaTepujaTa He MOXe Jda ce NIM3He NecHo, Toa
3Ha4U Aeka He e NocTaBeHa NpaBuUITHO.

CucTem 3a 3awTuTa Ha 6aTepmjaTta (MUTUYM-
joHcka 6aTepuja co o3Haka Ha sBe3fa)

Cnuka2
Jlutnym-joHckute Gatepum co oO3Haka Ha sBesda ce
onpemeHn co 3awTtuteH cuctem. OBOj cuctem
aBTOMATCKV ro MpekuHyBa HamnojyBakeTo Ha anaToT 3a
[a ro NpoaoIkn paboTHWOT Bek Ha 6aTepujaTa.
AnaToT aBTOMaTCku Ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako anarot u/vnu 6atepujata ce nocTtaBeHW NOA efeH
o[ crnegHuBe YCrnoBu:
. MpeonToBapeHoCT:
Co anatoT ce paKkyBa Ha HayuH LITO
npeasnBrKyBa TOj na noBreKkysa
HeHOpMarHO BUCOKa enekTpuyHa eHepruja.
Bo oBaa cutyaumja, ortnywTeTe
N10CTOT/NPEKNHYBaYoT anarot

ro

Ha n
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npekuHete co npumeHara Koja
npeausBrKkana npeonToBapeHoOCT Ha anaTtoT.
Motoa, NMOBTOPHO noenevere ro
NoCTOT/NPeKMHyBa4YoT 33 OJHOBO Aa o
cTapTyBaTe anaror.
Ako anaTtor He ce Bknyuu, GaTtepujata e
npesarpeaHa. Bo oBaa cutyauuja, octaBete
H6atepujata Aa ce onaau npeq NoBTOPHO Aa
ro MoBneYeTe NOCTOT/NPEKVHYBAYOT.

- Husok HanoH Ha GaTtepujaTa:
MpeocTaHaToT kanauuTeT Ha GaTepujata e
NpeHn3oKk M anator Hema fda pabotu. Bo
TakBa cuTyaumja, U3Bagete ja M HamnonHere
ja GatepujaTta.

BknyuyyBawe

/A\BHUMAHME:

. MNpen pa ja BmeTHeTe OaTepujata BO anaror,
ceKkoralwl MpoBepyBajTe o FOCTOT/MPEKUHYBa4voT
nanv pyHKLMOHMpa UCMPaBHO M Janu ce Bpaka BO

nonox6ara ,OFF“ (ucknyyeHo) kora Ke ce
OTMyLITH.
Cnuka3
3a pa cnpeuute  cnyyajHO  MOBrieKyBake  Ha
nocToT/npeknHyBayoTt, obesbegeHo e noct/konye 3a
3aKnyyyBame.

3a ga ro BknyyMTe anartoT, MoBreyeTe ro MM nocToT

VNN NPEK1HYBaYoT.

- 3a BKknyyyBate CO J1OCTOT 3a CTapTyBahe,
noeneyete ro JIoCTOT 3a 3aknyyyBawe M MoToa
noerneyeTe ro NocToT 3a CTapTyBake 3a da ro
BKMy4WTE anaror.

- 3a BKMy4vyBawe CO NPEKNHWYBAYOT, OTCTETHETE o
KOMYeTo 3a 3aknyyyBake W MoToa nosreveTe ro
NPeKVHYBaYoT 3a Aa ro Bknyunte anartor. KonyeTto
3a 3aknyyyBake MOXe Aa Ce NPUTUCHe Of NeBo
MInn o, AECHO.

BpsuHaTa Ha anaTtoT ce 3ronemyBa CO 3rofieMyBate Ha

NPUTUCOKOT Ha nocToT/MpekMHyBayoT. OTnywTere ro

NOCTOT/NPEKNHYBaYOT 3a WUCKIyvyBake Ha anaror.

3ABEJELLKA:

He noenekyBajTe ro nocTtoT/npekuHyBayvoT cunHo 6e3

[a ja noeneyeTe pavkara/konyeTo 3a 3aknyyyeare. Toa

MOXe Aa Npean3BuKa KpLUeHe Ha NPeKMHyBayoT.

BknyyyBawe Ha npegHaTta nam6a
Cnukad

/\BHUMAHME:

. He rnepajte AvpekTHO BO CBeTMHaTa MNM BO
M3BOPOT Ha CBETNMHA.

MoBneyeTe ro NOCTOT/NPEKNHYBAYOT 3a BKIyYyBare Ha

nambarta. Jlambata npogomxyBa ga CBeTM pgofeka

NOCTOT/NPEKNHYBAYOT € MOBIIEYEH.

Jlambuukata ce ucknyvyBa aBTomatckun 10-15 cekyHam

Nno OTNYLUTaHETO Ha NOCTOT/MPEKUHYBAYOT.



Mpunarogyeawe Ha kabenckarta cnojHuua

Cnuka5

Kora HOXOT He e Beke edukaceH Ha €aHO MECTO [OMK
pabor 3a cedverwe, CMeHeTe ja nosuumjata Ha
crojHMuaTa 3a KOpUCTEHE Ha OCTPUOT, HeynoTpebyBaH
nen op pabor 3a cevewe. Toa ke nMoMorHe Aa ce
npoaomHkU paboTHUOT BEK HA HOXOT.

3a pa ja cmeHuTe nosuumjaTa Ha - cnojHuMuaTta,
onabaBerTe ja 3aBpTkaTa co UMBYC-Kny\.

Jlnsnete ja cnojHuuata go cakaHata nosuuumja u nortoa
LIBPCTO CTETHETE ja 3aBpTKaTa.

COCTABYBAKE

/A\BHUMAHME:
- Tpen cekoe foTepyBake UNW NpoBepKa Ha anaror,
ceKkorawl npoBepyBajTe fanu € WCKIy4YeH W
6aTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupate Unu oTcTpaHyBake Ha HOXOT of
nunara:

/A\BHUMAHMUE:

. CeKorall WCYUCTETE MM CUTEe CTpyraHuuM Unu Tyrn
MaTepuy KoM Ce Ha HOXOT, cTerata Ha HOXOT
n/vnu nuaradvot. Bo cnpotuBHO, MoXe Aa aojae Ao
HeJOBOMHO 3aTerHyBawe Ha Ccevyunoto, a Toa
MOXe [a Npeau3BuKa cCepuosHa nuyHa nospega.

3a mogen DJR143, DJR183

Cnuka6

CrtaBeTe ro CeYMNOTO Ha peuunpoyHata nuna BO
cTerata 3a HOXOT A0Kpaj. PakaBoT Ha cTerata 3a HOXOT
ce BPTU U ro dprKecmpa HOXOT Ha nunata. Ocurypete ce
[eka HOXOT Ha nunata He MOXe Aa ce U3Baau Aypu u
Kora ce obuayBsate Aa ro nasnevere.

/A\BHUMAHME:

. AKO He ro cTaBuTe HOXOT Ha nunarta AOBOMHO
Anaboko, HOXOT Ha munaTta Moxe fAa ce ucpnu
Heo4ekyBaHO BO TEKOT Ha pabotereto. OBa Moxe
na 6uage mMHory onacHo.

HAMOMEHA:

+ He moxe fga ro kopuctute HOXOT 3a y6ogHa nuna

co DJR143 unn DJR183.

Cnuka7

3a pa ro u3BaguTe HOXOT Ha nunata, CBpTeTe ro
pakaBOT Ha cTerata Ha HOXOT BO MpaBeL, Ha cTpenkarta
nokpaj. HoxoT Ha nunata e u3BageH W pakaBoT Ha
cTerata Ha HOXOT e PMKCUpaH Ha cakaHaTa nosuuuja.

HAMOMEHA:

+ AKo ro u3BaguTe HOXOT Ha nunata 6e3 4a ro cepTUTe
pakaBoT Ha cTeraTta Ha HOXOT AOKPaj, pakaBoT MOXe
ha He ce dwukempa. Bo TakoB cnydaj, cspreTe ro
pakaBoT Ha cTerata Ha HOXOT [oOKpaj, notoa
duKcHpajTe ro pakaBoT BO OTNyLUTEHATa no3vuuja.

3a mogen DJR145, DJR185
Cnuka8

1. Ceunno Ha peumnpoyHarta nuna

2. mByc knyy

3. flynye 3a ceunnoTo Ha peuunpoyHaTta nuna
4. Ctera 3a HOXOT

3a [a ro MOHTMpaTe HOXOT Ha nunata, onabasete ja
3aBpTkaTa co MmMByc-knyu.

Kora ro MOHTMpaTe CeuYMrnoTo Ha peuunpoyHara nuna,
NpUTHCHeTe ja 3aBpTkata co MMBYC-KMy4oT 3a Aa ce
OTBOPMW OTBOPOT AOAEKa Ce BMETHYBA HOXOT.

N X,

1. Ceunno 3a nuna

2. Ctera 3a HOXOT

3. [lynye 3a ceunnoTo Ha peumnpoyHaTa nuna
4. lynye 3a HOXOT Ha y6oaHa nuna




Cnuka9

MoxeTe fga kopuctuTe mnm ceuwna 3a yboaHa nuna
(vn B) wnnm HoxeBM 3a peuunpoyHa nuna BO
cornacHocT co Balata pabora. BmeTHeTe ro HOXOT Ha
nunata pamMHO BO CTeraTta 3a HOXOT W CTerHeTe ja co
MMbByc-knyy. lNMoBneyeTe ro Manky HOXOT Ha nunata 3a
[a ce ocurypaTte [Jeka HOXOT Ha munata He nara 3a
BpeMe Ha paboTereTo.

3a pga ro usBaguTe HOXOT Ha nwnarta, crejeTte ja
nocrankara 3a MOHTVpatr-e Nno obpaTeH pegocnes,.

Cknagupawe Ha UMbyc-kny4oTt

Cnukal0

Kora He ce kopucTu, cknagupajte ro uMGyc-kny4oT Kako
LUTO € MOKaXaHOo Ha CrivkaTta 3a [a He ro narybure.

PABOTEHE

/\BHUMAHME:

. Cekoraw nputuUcHeTe ja kabenckara cnojHuua
LiBPCTO Ha MaTepujanoT BO TEKOT Ha paboTereTo.
Ako kabenckarta cnojHuua ja gpXxute noganeky og
maTepujanoT BO TekoT Ha paboteweTto, ke ce
nojasat CunHu Bubpauum W/vnu CBUTKyBake, Mo
LUTO HOXOT MOXe Ja NyKHe OnacHo.

. Cekorall HoceTe pakaBuUM 3a fa v 3awtuteTe
paueTe of netayku Bpenu AenkaHuuM kora ce
ceye meTarn.

. Cekorall HoceTe COOABETHA 3alUTMTa 3@ O4M Koja
€ BO COMMacHOCT CO BaXEYKUTE HaLMOHAIHU
cTaHdapaov.

. Cekorawl KopucTeTe COOABETEH pasnagyBay
(macno 3a cedvewe) kora ceyetre wMetan. Bo
CMPOTMBHO, MOXe Aa Aojae A0 3Ha4nTenHo abewe
Ha HOXOT.

Cnukall

MpuTucHeTe ja uBpCTO cnojHMUATa BpP3 paboTHWOT
matepuwjan. He po3sonyBajTe fa OTCKOKHe anaror.
HoxoT Ha nunata Heka [ojoe BO NIeCEeH KOHTaKT Co
paboTHuoT matepujan. MNpBo, HanpaBeTe BoAeykn xnebd
co nomana 6p3vHa. [oTtoa, co noronema 6p3vHa
npoponxeTe Aa ceyete.

Cnukal2

Cnukal3
- Moxe ga ro KOpUcTUTe NOCTOT UMK NPEKUHYBavoT
BO 3aBWCHOCT Of Baluarta pa6ora.

HAMNOMEHA:

. Ako anator paboTM KOHTUMHYMpaHO [oAeka
GaTepujaTa He ce ucnpas3Hu, ocTaBeTe ro Aa ce
oamopu 15 MWHYTM nped Aa npoponxute co
cBexa b6arepuja.
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OOPXYBAHE

/\BHUMAHMVE:

- [pen cekoja npoBepka MnNn oapXyBare, cekorall
npoBepyBajTe fanu anator € WCKNy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

. 3a uuncTere, He kopuctete Hadra, OEH3MH,
pa3peayBay, ankoxon unu cnnyHo. Tue cpeacTea
ja Bapar 6ojaTa M MOxe pfa npegusBMKaart
nedopmaummn unu nykHaTuHu.

3a ga ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha
npon3BOAOT, nonpaskuTe, ofpXyBamara unm
potepyBawara Tpeba ga ce Bpwar BO OBMacTeHU
cepBMCHU LEHTpU Ha Makita, cekoraw co pesepBHU
nenoewu og Makita.

OMNMUMOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHME:

- OBoj npubop mnun gogaTtoum ce npenopavysaar 3a
KopucTewe co anatoTr og Makita gedumHupan Bo
ynatctBoto. Co kopucTewse [Apyr npubop wnu
fojatoum Moxe Aa Ce M3NOXWTe Ha pusuK of
TenecHn nospeau. Kopuctete rn npuBopoT wu
fopjatouuTe camo 3a HMBHAaTa HaMeHa.

Ako Bu Tpeba nomowl 3a noseke geTanu 3a npubopor,
npatuajte BoO NOKanHUOT cepBuUceH LeHTap Ha Makita.

. HoxeBu Ha ratepoT

. Hoxesu 3a yboaHa nuna (camo 3a mogen DJR145,
DJR185)

- OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Makita

HAMOMEHA:

- Hekou cTaBku Ha nucTata MOXe Aa ce BKIy4YeHU
CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Toa Moxe ga
ce pa3nuKyBa of 3emja o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)
Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Indicator rogu 4-1. Lampa 8-1. Cheie inbus
1-2. Buton 5-1. Cheie inbus 8-2. Bolt
1-3. Cartusul acumulatorului 5-2. Surub cu cap hexagonal 8-3. Desurubati
2-1. Marcaj in stea 5-3. Degurubati 8-4. Strangere
3-1. Buton de deblocare 6-1. Panza pentru ferastrau alternativ 10-1. Cheie inbus
3-2. Levier de deblocare 6-2. Mangon de strangere a panzei 10-2. Protuberanta
3-3. Levier de comutare 7-1. Panza de ferastrau
3-4. Tragaciul intrerupatorului 7-2. Mangon de strangere a panzei
SPECIFICATII
Model DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
Lungimea cursei 13 mm
Curse pe minut (min™") 0 -3.000
Capacitati maxime de Teava 50 mm
taiere Lemn 50 mm

392 mm (cu BL1415)

392 mm (cu BL1815/BL1815N / BL1820)

Lungime totala

397 mm (cu BL1430 / BL1440)

398 mm (cu BL1830 / BL1840 / BL1850)

1,5 kg (cu BL1415)

1,5 kg (cu BL1815/BL1815N / BL1820)

Greutate neta

1,7 kg (cu BL1430 / BL1440)

1,8 kg (cu BL1830 / BL1840 / BL1850)

Tensiune nominala

14,4V cc. 18 V cc.

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

ENE020-1
Destinatia de utilizare
Masina este destinata taierii lemnului, plasticului si

materialelor feroase.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model DJR143, DJR185

Nivel de presiune acustica (Lpa): 76 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB (A)
Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80
dB (A).

Model DJR145, DJR183

Nivel de presiune acustica (Lya): 77 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB (A)
Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80
dB (A).

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Model DJR143, DJR145

Mod de lucru: taierea placilor
Emisie de vibratii (ang): 7,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: taierea bustenilor
Emisie de vibratii (anws): 7,0 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model DJR183, DJR185

Mod de lucru: taierea placilor
Emisie de vibratii (ans): 8,0 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: taierea bustenilor
Emisie de vibratii (anwg): 7,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.




/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii Tn timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).

ENH101-17
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masgina(i):
Denumirea masinii:
Ferastrau alternativ cu acumulator
Model Nr./ Tip: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.
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GEB048-2

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTAPENTRU
FERASTRAU PENDULAR FARA
FIR

1. Tineti masina electricd de suprafetele de
prindere izolate atunci cénd efectuati o
operatiune in care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu fire ascunse. Accesoriul de
taiere care intra in contact cu un fir aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice neizolate ale masinii electrice si poate
produce un soc electric asupra operatorului.

2. Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o
platforma stabila. Fixarea piesei cu mana sau
strangerea acesteia la corp nu prezinta stabilitate
si poate conduce la pierderea controlului.

3. Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de
protectie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie.

4. Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de
prelucrat si eliminati cuiele din aceasta inainte
de inceperea lucrarii.

5. Nu taiati piese supradimensionate.

6. Verificati distanta corectd sub piesa de
prelucrat inainte de taiere, astfel incat panza
sa nu loveasca podeaua, bancul de lucru etc.

7.  Tineti bine magina.

8. Asigurati-va ca panza nu intrd in contact cu
piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

9. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.

10. Nu lasati masina in functiune. Folositi magina
numai cénd o tineti cu mainile.

11. Opriti intotdeauna masina si asteptati ca

panza sa se opreasca complet inainte de a
scoate panza din piesa prelucrata.

Nu atingeti panza sau piesa prelucrata imediat
dupa executarea lucrarii; acestea pot fi extrem
de fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.

Nu actionati masina in gol in mod inutil.
Folositi intotdeauna masca de protectie
contra prafului adecvata pentru materialul si
aplicatia la care lucrati.

13.
14.

15.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.



AAVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii gi familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictd a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari

corporale grave.
ENC007-8

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

() incarcatorul acumulatorului, (2)

acumulator si (3) produsul care foloseste

acumulatorul.

Nu dezmembrati cartugul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

Evitati depozitarea cartugului

acumulatorului la un loc cu alte obiecte

metalice cum ar fi cuie, monede etc.

Nu expuneti cartusul acumulatorului la

apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

N

@

@)

supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.
6. Nu depozitati masina si cartusul

acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50° C (122° F).

7. Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda
in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.

9. Nufolositi un acumulator uzat.

10. Respectati normele nationale
eliminarea la deseuri a acumulatorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

privind
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Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului

1.

3.

4.

incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
Intrerupeti intotdeauna functionarea masinii si

incarcati cartugsul acumulatorului  cénd
observati o scadere a puterii masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator
complet incarcat.

Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.

incarcati  cartusul  acumulatorului la

temperatura camerei, intre 10° C-40" C (50°
F - 104° F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incarca.

incarcati cartusul acumulatorului o data la
fiecare sase luni daca nu il utilizati pentru o
perioada lunga de timp.



DESCRIERE FUNCTIONALA

A\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos fnainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

Fig.1

/\ATENTIE:

« Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

+  Tineti ferm masgina si cartusul acumulatorului
la montarea sau demontarea cartusului. in caz
contrar, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea lor si posibile accidentari.

Pentru a scoate cartugul acumulatorului, glisati-l din
unealta Tn timp ce glisati butonul de pe partea frontala a
cartusului.
Pentru a instala cartugul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

A\ATENTIE:

- Instalati intotdeauna cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rosu nu mai este
vizibil. in caz contrar, acesta poate cadea
accidental din  masind provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

+ Nu fortati cartusul de acumulator la montare. Daca
acesta nu gliseazd usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Sistem de protectie a acumulatorului
(acumulator litiu-ion cu marcaj stea)
Fig.2
Acumulatorii litiu-ion cu un marcaj stea sunt echipate cu
un sistem de protectie. Acest sistem opreste automat
alimentarea masinii pentru a prelungi durata de viata a
bateriei.
Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina si/sau acumulatorul se afld intr-una din situatiile
urmatoare.
. Suprasarcina:
Masina este operata intr-o maniera care
determina atragerea wunui curent de o
intensitate anormal de ridicata.
in aceastd situatie, eliberati parghia de
comutare/butonul declansator de pe masina
si opriti aplicatia care a dus la
supraincarcarea masinii. Apoi trageti din nou
parghia de comutare/butonul declansator
pentru a reporni.

41

Daca masina nu porneste, acumulatorul este
supraincélzit. Tn aceastd situatie, Iasati
acumulatorul sa se raceasca inainte de a
trage parghia de comutare/butonul
declangator din nou.
Tensiune scazuta acumulator:

Capacitatea ramasa a bateriei este prea
micd, iar masina nu va functiona. in aceasta
situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.

Actionarea intrerupatorului

/A\ATENTIE:

. inainte de a instala cartusul acumulatorului in
masina, verificati intotdeauna daca parghia de
comutare/butonul declangator functioneaza corect
si revine in pozitia “OFF” (oprit) cand este
eliberat/a.

Fig.3

Pentru a preveni actionarea accidentala a parghiei de

comutare/butonului declansator, este prevazut/a un

buton/péarghie de deblocare.

Pentru a porni masina, trageti parghia de comutare sau

butonul declansator.

Pentru pérghia de comutare, trageti parghia de
deblocare si apoi trageti parghia de comutare
pentru a porni masina.

- Pentru butonul declangator, apasati butonul de
deblocare si apoi trageti butonul declangator
pentru a porni masina. Butonul de deblocare poate
fi apasat fie din partea dreaptd, fie din partea
stanga.

Turatia masinii poate fi maritd prin cresterea fortei de

apasare pe parghia de comutare/ butonul declangator.

Eliberati parghia de comutare/butonul declansator
pentru a opri masina.

NOTA:

Nu trageti puternic parghia de comutare/butonul

declangator fara a trage parghia/butonul de deblocare.
Comutatorul se poate rupe.

Aprinderea lampii frontale
Fig.4

/\ATENTIE:

+ Nu priviti direct in raza sau in sursa de lumina.
Trageti parghia de comutare/butonul declansator pentru
a aprinde lampa. Lampa continua sa lumineze in timp
ce parghia de comutare/butonul declansator este tras/a.
Lampa se stinge automat la 10-15 secunde dupa
eliberarea parghiei de comutare/butonului declansator.
Reglarea sabotului
Fig.5
Cand panza isi pierde eficienta de tdiere intr-o portiune
de-a lungul muchiei taietoare, repozitionati sabotul
pentru a folosi o portiune ascutitd, neutilizata, a muchiei
taietoare. Aceasta va ajuta la prelungirea duratei de
exploatare a panzei.



Pentru a repozitiona sabotul, slabiti surubul cu cheia
inbus.
Glisati sabotul in pozitia dorita si strangeti bine surubul.

MONTARE

/\ATENTIE:
Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa orice lucrari la magina.

Montarea sau demontarea panzei de ferastrau

AATENTIE:

. Curatati intotdeauna toate agchiile sau materiile
straine depuse pe panza, dispozitivul de strangere
a panzei si/sau culisor. In caz contrar, panza ar
putea fi stransa insuficient existand pericol de
ranire grava.

Pentru modelul DJR143, DJR183

Fig.6

Introduceti panza pentru ferastrdul alternativ in

dispozitivul de strangere a péanzei pana in capat.

Mansonul de strangere a panzei se roteste si fixeaza

panza de ferdstrau. Asigurati-va ca panza de ferastrau

nu poate fi extrasa chiar daca trageti de aceasta.

/\ATENTIE:
Daca nu introduceti panza de ferastrau suficient
de adanc, aceasta poate fi ejectatd brusc in timpul
functiondrii. Acest lucru poate fi extrem de
periculos.
NOTA:
Nu puteti utiliza panza pentru ferastrdu mecanic
pentru metale cu modelul DJR143 sau DJR183.
Fig.7
Pentru a demonta panza de ferastrau, rotiti complet
mangonul de strédngere a panzei in directia sagetii.
Panza de ferastrau este demontatd si mansonul de
strangere a panzei este fixat in pozitia deblocata.

NOTA:
Dacd demontati panza de ferastrau fara a roti
complet mansonul de strangere a panzei,
mansonul ar putea sa nu fie fixat. in acest caz,
rotiti complet mangonul de strangere a panzei, iar
apoi fixati mangonul in pozitia deblocata.

Pentru modelul DJR145, DJR185
Fig.8

1. Panza pentru ferastrau alternativ

2. Cheie inbus

3. Orificiu pentru panza ferastraului alternativ
4. Cap de prindere a panzei

Pentru a instala panza ferastraului, slabiti surubul cu o
cheie inbus.

La instalarea unei panze pentru ferastrau alternativ,
apasati surubul cu cheia inbus pentru a deschide fanta
n timpul introducerii panzei.

N X,

1. Panza de ferastrau

2. Cap de prindere a panzei

3. Orificiu pentru panza ferastraului alternativ

4. Orificiu pentru panza ferastraului mecanic pentru
metale




Fig.9

Puteti utiliza atat panze pentru ferastrau mecanic pentru
metale (tip B), cat si panze pentru ferastrau alternativ, in
functie de lucrarea desfasuratd. Introduceti panza
ferastraului drept in dispozitivul de strangere a panzei si
strangeti cu cheia inbus. Trageti panza de ferastrau
usor pentru a va asigura ca aceasta nu cade in timpul
utilizarii.

Pentru a demonta pénza de ferastrdu, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

Depozitarea cheii inbus

Fig.10
Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia inbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.

FUNCTIONARE

/\ATENTIE:

- Apasati intotdeauna ferm sabotul pe piesa de
prelucrat in timpul operatiei. Daca sabotul nu este
tinut n contact cu piesa de prelucrat in timpul
operatiei, vor apare vibratii si/sau torsiuni
puternice care vor provoca ruperea periculoasa a
panzei.

- Purtati intotdeauna manusi pentru a va proteja
maéinile de aschiile fierbinti imprastiate cand taiati
metale.

- Aveti grija sa purtati intotdeauna mijloace de
protectie a vederii conforme cu standardele
nationale in vigoare.

- Folositi intotdeauna un lichid de racire (ulei de
racire a sculelor aschietoare) atunci cand taiati
metale. In caz contrar, panza se va uza prematur.

Fig.11

Apasati ferm sabotul pe piesa de prelucrat. Evitati
trepidatiile masinii. Aduceti panza de ferastrau in
contact usor cu piesa de prelucrat. Mai ntai, efectuati
un canal pilot la turatie redusa. Apoi, utilizati o turatie
mai ridicata pentru a continua taierea.

Fig.12

Fig.13

. Puteti utiliza parghia de comutare sau butonul

declansator, in functie de lucrarea de efectuat.

NOTA:
. Daca masina este folositda continuu pana la
descarcarea cartugului acumulatorului, lasati

masina in repaus timp de 15 minute nainte de a
continua cu un acumulator nou.
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INTRETINERE
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrérile de inspectie si intretinere.

+ Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,

reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la

Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese

de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

/N\ATENTIE:
- Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.
Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.
Panze de ferastrau alternativ
Panze pentru ferestrau mecanic pentru metale
(doar pentru modelul DJR145, DJR185)
Acumulator si incarcator original Makita

NOTA:
Unele articole din listd pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. LipseHn nHaukatop 3-3.

1-2. lyrme

Monyra npekmpaya
. OkuaHu npeknaay

1-3. Keptpu Batepuje 4-1. Namna

2-1. 3Be3facra o3Haka 5-1. mByc krbyy

3-1. TacTep 3a ocnobahare 13 5-2. Xekc 3aBpTak
6riokupaHor nomnoxaja 5-3. Monyctute

3-2. Monyra 3a ocnobahare 13 6-1. Jluct 3a noBpatHy TecTepy

6riokupaHor noroxaja

. Kowyrbuua 3a knemy ceunsa

7-1. CeumBo TecTepe

7-2. Kowyrbumua 3a knemy ceynsa
8-1. mByc krbyy

8-2. 3aBpTam

8-3. Monyctute

8-4. MpuuspcTute

10-1. ImByc Kkrbyy

10-2. Ucnynyere

TEXHUYKU NOOALU

Mogen DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
AyxuHa yaapa 13 MM
Bpoj ynapa y MuHyTv (MuH’') 0-3.000
Makc. kanauuter Lles 50 Mm
pesatba Opeo 50 Mm

392 mm (ca mogenom BL1415)

392 mm (ca mogenom BL1815/ BL1815N / BL1820)

YkynHa gyxuHa

397 mm (ca mogienom BL1430/BL1440)

398 mm (ca mosenom BL1830 / BL1840/ BL1850)

1,5 kr (ca mogenom BL1415)

1,5 kr (ca mopenom BL1815/ BL1815N / BL1820)

HeTo TexvHa

1,7 xr (ca mogenom BL1430/BL1440)

1,8 kr (ca mosenom BL1830 / BL 1840/ BL1850)

HomuHanHu HanoH

DC 14,4V

DC 18V

* Ha 0CcHOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxu1BarLa 1 pa3soja 3aApxaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBeaeHUX nogartaka 6es npeTxoaHe

HajaBse.

« TexHUYKM NoAaLm v kepTpuy Batepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuntiM semrbama.

« TexwuHa, ca kepTpuiiom 6atepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003

HameHa

ENE020-1

Mopen DJR143, DJR145

Anart je HameneH 3a TecTepucawe ApBeTa, NnacTuke u

maTepujana Koju cafpxe ABOBaNeHTHO reoxne.

Byka

Pexwum papa : pesarse nnova

ENG905-1

BpepnHocTt emucmje Bubpaumja (ang): 7,0 m/c?

TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Tunuyad HMBO Oyke no oueHn A ogpeheH je npema

EN60745:
Moaen DJR143, DJR185

HwBso 3By4HoOr nputncka (Lpa): 76 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)

HuBo Byke Tokom paga moxe aa npemaiun 80 dB (A).

Moaen DJR145, DJR183

HwBso 3By4Hor nputncka (Lpa): 77 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)

HuBo Byke Tokom paga moxe aa npemaiuu 80 dB (A).

HocuTe sawTuty 3a cnyx

Bu6paumje

YkynHa BpeaHoCT BubGpauuja (BekTopcka cyma y Tpu

npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

PexuM pana : pesatse ApBeHnX rpeaa
BpeaHocT emucuje BUGpaLmja (anwe): 7,0 m/c?
Tonepanumja (K): 1,5 m/c?

Mopen DJR183, DJR185

Pexum papa : pesare nnoya
BpeaHocT emucuje BUGpaLmja (ang): 8,0 m/c?

Tonepanumja (K): 1,5 m/c?

Pexvm paga : pesarbe OpBeHUX rpega
BpepnHoct emucmje Bubpaumja (anws): 7,0 m/c?

- [JOeknapucaHa

TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?
ENGO01-1

emMucrMoHa BpeaHoCT Bubpauuja je

13MepeHa npema CTaHAapAW30BaHOM MepHOM

ENG900-1

anara.
[HeknapucaHa

Takohe Moxe

NOCTYNKY N MOXe Ce KOpPpUCTUTU 3a ynopehMBaH:e

emucroHa BpeaHocT Bubpauuja ce
KOpUCTUTU  3a

npoLueHy N3NOoXeHOCTU.
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npenMMUHapHy



/A\YNO30PESE:

. EmuncuoHa BpegHocT Bubpauuja TOKOM pearnHe

NpyMEHe  EneKTpUYHOr  amnata Moxe  ce
pasnukoBaTM o  AeKnapucaHe — eMUCHOHe
BpPEOHOCTM LUTO 3aBWCU Of HayuHa Ha Koju ce
KOpUCTK anar.
YBepute ce na cTe naeHTudukosanm
6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTy pykoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHe Ha NPOLEHU W3NOXEHOCTU y pearniHnuM
ycnoBuma ynotpebe (kao M y CBMM [JenoBuma
pagHor umknyca kao WwTo je Bpeme paga ypehaja,
anu v Bpeme kafa je anat UCKIbyYeH 1 kaga paau
y Npa3HoM xoay).

ENH101-17
Cawmo 3a eBporncke 3eMrbe
E3 [eknapauuja o ycknaeHocTun
Makita usjaBrbyje 3a cneagehy(e) mawmHy(e):
O3sHaka maluuHe:
BexunyHa nospatHa TecTepa
Bpoj mogena/ Tun: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
YcknaheHa ca cneaehvm eBponcKkMM cMepHuLama:
2006/42/E3
[a je nponsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHaapaom
U1 cTaHdapaM30BaHUM AOKYMEHTUMA:
EN60745
TexHuyka pgatoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

31.12.2013

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNeKTpu4yHe anarte

A YNO30PEHKE [MpouuTajTe cBa 6Ge3beaHocHa
ynosopewa M ynyTtctBa. HenowTtoBawe pJone
HaBeJeHVX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTu
enekTpUYHW yaap, noxap w/wnu 03oursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopewa M ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.
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GEB048-2

BE3BEHOCHA YINO30OPEHA
3A BEXUYHY NMOBPATHY
TECTEPY

1.  EnekTpv4HM anat ApxuTe 3a WU30noBaHe
pykoxBaTte kaga ob6GaBrbaTe pagoBe npu
Kojuma nocTtoju MoryhHocT Aa pe3Hu npubop
AoavpHe cKkpuBeHe BoAoBe. Pe3Hn npubop Koju
[oAVpHe CTPYyjHU Kabn Moxe Aa cTaBu NoA HamnoH
N3roxeHe MeTanHe AenoBe enekTpuYHor anarta u
N3MI0XW pyKoBaoLia eNneKkTpu4HOM yaapy.
KopucTtute ctere unu apyru npakTuyaH HauMH
npuuBpwhuBaba U noapxasaka npeameTa
obpape 3a cTabunHy noBplwMHY. [pxahe
npeameta obpage pykoM Wnu y3 Teno YuHU ra
HecTabunHUM 1 MoXe [fda [oBede A0 rybutka
KOHTpone.

YBeK KOpUCTUTE 3aluTUTHE Haoyape wnu
3aWTUTHY MacKy. O6MYHe Haovape 3a BuA Unu
cyHue HUCY 3awTuTtHe Hao4vape.

Us6eraBajte cevetse ekcepa. Mpernenajre aa
nM y npeametry obpage uma ekcepa W
YKIIOHUTE UX Npe ceyekba.

HemojTe pa cedyete npeBenuku npeameTt
obpape.

Mpe cevyewa NpoBepuTe Aa Nu je pacTojarbe
oaroBapajyhe u3a npegmetra o6page Kako
nucT He 6K yaapuo noa, pagHy NOBPLUUHY UTA.
Anar gpxuTe 4BpcCTO.

YBepuTe ce Aa ceunMBO He Aoaupyje npegmert
o6pape npe ykibyumBatba npekunaaya.

Pyke ApxuTe fare of NOKPeTHUX Aernosa.

He octaBmajTe anaTt aa pagu. Anat ykibyuute
caMo Kafa ra ApxuTte pykama.

YBeK WUCKIbyuuTe KN cauekajte Aa ce nuct
TecTepe NOTNYHO 3aycTaBu Mpe YKnakwawa
nucra ca npegmeta obpapge.

CeunmBo unNM npegmetr obpape HemojTe Aa
AoavpyjeTe ogmax nocne 3aBpLieTka paga jep
Moxe Aa Gyae Bpno Bpyh M moxeTe ga ce
onevere.

HemojTe HenoTpe6GHO Aa kopucTUTe anaTt ako
Hema onTepehema.

YBek kopucTtute opgroBapajyhy macky 3a
npawuHy/pecnupatop 3a  MaTepujan u
NpUMeHy Ha Kojuma paguTe.

Hekn wmartepujann capgpxe xemukanuje koje
Mory aa 6yay oTpoBHe. Byaute naxrbueu
Kako He 61 AowWno Ao yaucawa npawvHe unm
KOHTaKTa ca koxoM. Cnegute Ge3begHocHe
nopatke go6aBrbavya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

12.



AYNO30PEHE:

HE posBonute pa crtpora 6e36egHocHa npaBuna
Koja ce ogHoce Ha oBaj npou3Bopa 6yay 3aHemapeHa
360r YMbeHuUe Aa cTe Npov3Boa Ao6po ynosHanu
W CTEKNU PYTUHY Yy PpyKoBaky ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowToBakbe
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeeHUX y OBOM ynyTCTBY

Mory noeectu o 036UILHUX nospeaa.
ENC007-8

BAXHA BE3BE[JHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPULI BATEPUJE
1. Tpe ynotpe6e kepTpuia 6atepuje, npounTajte

cBa ynyTcTBa u 6e36eaHOcHe o3Hake Ha (1)

nywayy 6Gartepmje, (2) Oatepuju wu (3)

npoun3BoAy Koju Kopuctu 6atepmjy.

HemojTte aa packnanarte keptpuy 6atepuje.

Axko je Bpeme paaa nocrtano usysetHo Kpahe,

ogMax npecTaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe

Aa poBeAe OO0 pu3MKa of MnperpeBarba,

moryhux onekoTvMHa, na Yak U ekcrnnosuje.

AKo enekTponuT pocrne y ouu, ucnepurte ux

YUCTOM BOAOM WU OAMax 3aTUM 3aTpaxute

nomoh nekapa. To Moxe pa poseage A0

ryoéurtka Bupa.

Hemojte pa wu3asusarte

KepTpuyy 6aTtepmje:

(1) Hemojte pa poaupyjete TepmuHane 6uno
KOjUM NPOBOAHMYKMM MaTepujanom.

(2) MWs3beraBajTe cknaguwTewe KepTpuya

OaTepuje y KOHTejHepy ca Apyrum

MeTanHUM npeAMeTMMa Kao LUTO eKcepw,

HoBuuhu uta.

Hemojte na usnaxerte kepTpuy Gatepuje

BOAW UIN KULLK.

Kpatak cnoj Ha 6aTepuju moxe Aa poBseae Ao

BeNIMKOr  MpoOTOKa  CcTpyje, mnperpeBawa,

moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HeMmojTe pa cknaguwtute anat v KepTpuu

GaTepuje Ha MecTMMa rae TemnepaTtypa Moxe

Aa gocturHe unv npemawm 50 ° C (122° F).

7. Hemojte pa nanute kepTpuy 6aTtepuje yak Hu
ako je 036urbHO owTteheH wnu nornyHo
noxab6aH. KepTpuy 6Gatepuje moxe pa
eKkcnnoAupa y BaTpu.

KpaTaKk cnoj Ha

@)

8. Masute pa He wucnycTute wnu ypapure
Garepujy.
. HemojTte pa kopuctute owreheHy 6atepujy.
10. TpuppxaBajTe ce NMOKanHUX nponuca y Be3u

ca ognaraweM 6aTtepuje.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.
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CaBeTu 3a ofpKaBake MaKCMMarHor
Tpajarsa 6aTepuje

1.  HanyHute kepTpul 6aTepuje npe Hero wWTO ce
NOTNYHO UCMpPa3HMU.
CBaku nyT npeKkMHWTe pad ca anatom u
npomMeHuTe KepTpuy 6artepuje Kapa
npuMMeTUTE Aa je CHara anaTa cnabuja.
Hukapa HemojTe pa AonywaBate MOTNYHO
HanykeHn KepTpuy 6atepuje.
MpenywaBawe ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.
3. HanyHute kepTpuy 6aTepuje ca COOGHOM
Temnepartypom of 10° C no 40° C (50° F -
104 ° F). MNyctute pa ce Bpyhu kepTpuy
6aTepuje oxnaam npe nykwema.

HanyHute kepTpui 6atepuje Ha cBakux LiecT
MeceLM aKo ra He KOpPUCTUTE TOKOM Ayxer
BpeMeHCKor nepuoaa.



ONnnuc ®YHKUUJA ANATA

A nAXibA:

- [pe nogewasara unu nposepe yHKunja anata
yBEeK MNpoBepuTe Aa NU je anaT WUCKIbyYeH W
akymynaTop ofBojeH Mnpe nogeluaBara 1 npoeepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe unu ckupaawe akymynaropa
cnukal

A\ NAXIbA:

. YBek wuckibyuuTe anat npe ybauuBawa wnu
yKknarbarba akymynaropa.

.- UYspcTto AapxkuTe anatr M kKepTpuy Gatepuje
NPUIMKOM  WMHCTanupawa WNu  yKknawatba
KepTpuya 6Gartepmje. Ako He OygeTe 4BpCTO
apxanu anat u keptpul 6atepuje, Mory ga Bam
MCKMN3HY W3 pyKy, LWITO MOXe fa Aosede Ao
owrTehewa anata u keptpuya Gatepuje, kao u
TernecHux noepepaa.

[a bucte yknoHunu akymynarop, usbauure ra u3 anata

NPUTVCKOM Ha TacTep Ha NPEeAHO0j CTPaHU akymynaropa.

3a nocrtaBrbawe kepTpuya 6Gatepuje, nopasHajTe
jeanyak Ha kepTpully Batepuje ca xnebom Ha KyhuwTty
n ybauute ra. Y6auuTe ra y noTnyHoOCTV [OK He nerHe y
Ha MecTo u 6raro ce 3adyje KnuK. AKO MOXeTe BUAETU
LpBEHN VHAWKATOP Ha rop:0j CTPaHu TacTepa, KepTpuLl
HWje y NOTNYHOCTUN y UCMPABHO]j NO3MLMjM.

A NAXILA:

+  YBek mocTtaBuTe kepTpul BaTepuje y noTnyHOCTU
Tako fa ce UpBEHW uWHAMKatop He Buan. Y
CYMPOTHOM, Cny4yajHO MOXe ucnacTu u3 anarta,
n3asvBajyhv noBpeay Kog Bac unu ocobe y BaLloj
6nunsnHu.

- Hemojte Ha cuny pa wHcTanuparte KepTpui
GaTepuje. AKO KepTpuL He nerHe Yy nosvuujy
jeAHOCTaBHO, He NocTaBrbaTe ra UCMpaBHO.

CucTem 3a 3aWITUTY akymynaTopa (nuTujym-
joHcka 6aTepuja 3a 03HaKoM 3Be3guLe)

cnukaz2

INutnjym-joHcke 6GaTepuje ca 0O3HakoM 3Be3auue cy

onpemrbeHe cucteMom 3a 3awTtuty. OBaj cuctem

ayTomaTckM Mpekuga Hanajake anata  kako  6u

npoayxuo Tpajamwe 6atepuje.

Anat he ayTomaTCkn NpekuHyTW ca pafoM ako ce anat

n/vnu akymynaTop cTaBee Y jeaHo og crnefaehux crama:

. MNpeonTtepehetse:
Anatom ce ynpaBrba Ha Ha4uH Koju [oBOaM
[0 Tpollera abHopmanHe KonuyuHe cTpyje.
Y o0BOj cuTyauuju, nyctute nomyry ca
npeknaavem/oknaay Ha anaty u npectaHuTe
ca ynotpebom koja je pgoBenma Ao
npeontepehewa anarta. 3aTum, MOHOBO
noByLMTE Monyry ca npekuaadem/okuaay aa
6KcTe NOHOBO MoOYenu ca pagom.
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Ako anaT He no4He ca paJoM, akymynarop je

nperpejaH. Y 0BOj cuTyauumju, cadekajte ga

ce akymynatop oOxnaguM npe MOHOBHOP

noenaverba nonyre ca npekuaadem/okmgada.
- Hwusak HanoH Batepuje:

lMpeoctann kanauuTeT akymynaropa je
npexnsak n anart Hehe dyHKumoHucatTn. Y
OBOj CuUTyauuju, wu3BaguTe W HanyHuTe
aKkymynarop.
¢yHKLl,MOchane npekungava
A\ NAKHbA:
Mpe yb6auuBawa akymynatopa y anat, YyBek

npoBepuTe Aa nu nomnyra ca npekuaadem/okuaad
pagv npaBunHO M da nu ce Bpaha y nonoxaj
,OFF* (nckmbyunBarbe) NOWTO ra nycTuTe.

cnuka3

Anart je onpemrbeH nonyrom/Tactepom 3a ocrnobahane

13 OGnokvpaHor mnomnoxaja Koju crnpeyaBa CryyajHO

nosnaver-e nonyre ca npekuaadem/okmgada.

[Oa 6ucte akTvBMpanu anart, jeAHOCTaBHO MOByUMTE
nonyry ca npekuaadem unu okmaau.

- Ako ce Ha anaTy Hamaswv nosmyra ca rnpekuaadyem,
nosyuute nonyry 3a ocnobahare 13 6riokmpaHor
nonoxaja, a 3atuM MoByuuTe Monyry ca
npekuaadem aa 6ucte nokpeHynu anar.

- AkO ce Ha anaTty Hanasu okupad, OTnycTuTe
TacTep 3a ocriobahare 13 brnokupaHor nonoxaja,
a 3aTuM MoByuWTe MOMyry ca npekugadem Aa
6ucte nokpeHynu anart. Tactep 3a ocrnobahare 13
6rnokvpaHor rnomnoxaja Moxe Aa ce NpUTUCHE ca
[eCHe U nese cTpaHe.

BpanHa anata ce nosehaBa ca BehuM MpUTUCKOM Ha
nonyry ca npekupgadem/okuaad. fa 6ucte 3ayctasunu
anar, nycTuTe nonyry ca npekvuaadem/okmaay.
HAMOMEHA:
Hemojte  jako na nosnayuTe nonyry ca
npekugavem/okuaad ako MPETXOAHO HWUCTE MOBYKIW
nonyry unu oTnycTunu TacTep 3a ocnobahare u3
6rnokvpaHor nonoxaja. ¥ CynpoTHOM, Mpekugady Moxe
fa ce owTeTu.

YkrbyunBawe npegwe namne
cnuka4

A\ NAXKILA:
. Hemojte pa rnmemate y namny wnv M3BOp
CBETNOCTW AUPEKTHO.

MoByunTe nonyry ca npekupadem/okupady pa 6Gucte
yKIbyuunu namny. fllamna he HacTaBuTK Aa CBeTNM OOK
je nonyra ca npekugadem/okuaay NoByYeH.

Jlamna ce aytomatcku uckrbydyje 10-15 cekyHam HakoH
oTnyLwTaka nosyre ca npekvaadem/okuaava.



MopewaBawe Bohuue

cnukabs

Kapn Tectepa v3rybu owTpuHy Ha jedHOM MECTY AyX
owTpuue, nomepute BONMUYy [nAa Gucte kopucTUNK
owTap, HekopuwheHn pgeo owTtpuye. OBum ce
npoayxasa XWBOTHW BeK oLITpuLe.

[Oa 6ucte npemectunu BoRuMUy, OTMyCTUTE 3aBpTak
nomohy nmbyc krbyya.

Momepute BORMUY Ha XerbeHo MecTo, a 3aTum fobpo
NpUYBPCTUTE 3aBpTaks.

MOHTAXA

A\ NAKILA:

. Mpe nogelwaBarwa vnu npoeepe yHKUMja anara
yBEK NpoOBepuTE [a 1M je anat WUCKIbyyYeH u
aKymynaTop oABojeH npe obaBrbarwa 6uno kaksor
nocrna Ha anary.

MoHTupate Unu yknawawe nucTa Tectepe

A\ NAKILA:

«  YBeK ounCcTUTe CBe OMnuIbke Unu cTpaHa Tena Koja
Cy Ce 3afpxana Ha ceuvBy, CTe3arbLuu ceuvBa
nvnn knusady. Y cynpoTHoM Moxe fda gohe ao
He[OBOrbHE 3aTerHyTocTu nucta TecTepe, LWWTO
MOXe [a 13a3oBe 036UIbHY NoOBpeay.

3a mogene DJR143, DJR183

cnuka6é

MocTaBnTe NUCT TecTepe y cTe3arbky Ao kpaja. MpcTeH
cTesarbke ce poTtupa M npuuBplihyje nucT Tectepe.
YBepuTe ce Ja NnCT TecTepe He MOXe Ja ce U3ByYe Yak
HW Kaj rnokyLuaTe Aa ra uyynare.

A\ NAXHA:

. AKO He nocraBuTe NUCT TecTtepe AO0BOSbHO ,ElyGOKO,
MOXe HeoueKkMBaHO Ja ucriagHe Tokom paga. To
moxe aa 6yae kpajie onacHo.

HAMOMEHA:

. Ha mogenuma DJR143 unu DJR183 He moxete
a kopucTuTe nuct y6oaHe TecTepe.

cnuka7

[Oa 6ucTe CKMHYNM nUCT TecTepe, OKpeHuTe A0 Kpaja
nNpcTeH crTesarbke nucrta y cmepy cTpenuvue. Jluct
TecTepe je YKNMOHeH, a MPCTeH cTe3arbke nucta je
npuyspLUheH y nonoxajy y kojem je ocro6oheH.

HAMOMEHA:

« Ako ckuHeTe NWUCT TecTepe a Aa MPETXOQHO He
poTupate y NOTNYHOCTW MPCTEH cTe3arbke NUCTa,
npcteH moxpa Hehe 6utu npuyspwheH. Y Tom
crnyyajy, 'y NOTNYHOCTW  poTWpajTe  npcTeH
cTe3arbke NNUCTa, 3aTVM MPUYBPCTATE MPCTEH Y
nonoxajy y kojem je ocno6oheH.

3a mopene DJR145, DJR185

cnuka8

1. JIluct 3a nospatHy Tectepy

2. IMByc krbyy

3. OTBOp 3a NMcTOBE NOBpaTHE TecTepe
4. Knema 3a ceunso

[a 6ycTe nocTaBMIM NUCT TECTEpe, NMONyCTUTE 3aBpTak
nomohy umbyc krbyva.

Kapa nocraBrbate nucT noBpaTtHe TecTepe, NPUTUCHUTE
3aBpTak MMOBYC krbyyeM da 6ucte oTBOpunv OTBOP Y
Koju heTe nocTaBuUTK NCT.

L
3 \_/\ 4
1. CeunBo TecTepe
2. Knema 3a ceunBo

3. OTBOp 3a nKCTOBe NoBpaTHe TecTepe
4. OTBOp 3a Nn1cToBe y6oaHe TecTepe




cnuka9

MoxxeTe aa kopuctTute nncTose 3a yb6oaHy Tectepy (Tvn
B) u nucrtoBe 3a noBpaTHy TecTepy Yy cknagy ca
3axTeBuMa nocna. lMocraBuTe NUCT TecTepe ANPEKTHO Y
cTesarbky nvcTa W MpuuBpcTUTE ra UMBYC Kibyyem.
HexHo nosyuute nuct Tectepe fga 6ucte ce ysepunu
na je pobpo npuuspwheHo U ga Hehe ucnactu TOKOM
paga.

[a 6ucTe CKMHYNMM nNWUCT TecTepe, MpWMEHWTE OBaj
nocTtynak o6pHyTUM pefocnenom.

Cknaguwiterwe MMBYC Kiby4ya

cnuka10

Kaga ce He kopucTu, UMBYC Kibyd CKMaguwwTUTEe Kao
LITO je MpMKasaHo Ha crvum Aa ce He 6u 3arybuo.

PALO

A\ NAKHLA:

« YBeK 4BpPCTO NpPUTUCHWTE BOAMUY Ha pagHy
NOBPLUMHY TOKOM paja. Ako je Bohuua ogmakHyTa
of pagHe NoBpLUMHE TOKOM paja, jaBuhe ce jake
Bubpauvje v yBpTare, LITO MOXe Aa AosBede A0
onacHor ofckakaka nucra Tectepe.

+  YBek HocuTe pykaBuLe Aa Gucte 3alTUTUNN pyke

ol onurbaka Koju feTe NPUIUKOM ceyersa
martepujana.

. O6aBe3HO yBek HocuTe ogroBapajyhy sawTuTy 3a
oun Koja opgrosapa BaLLUM Baxxehum
HaLUWOHaNHUM cTaHaapauMa.

. YBek  kopuctute  oprosapajyhe  pacxnagHo

cpeacTBo (pes3Ho yrbe) kaga cedere mertan. Y
CYNpOTHOM fAonasu [0 npeBpeMeHor xabarba
nucTa Tectepe.

cnukall

Uspcto npuTucHUTE BONUUY Ha npeameT obpape.
Hemojte pa possonute ga anat ofckade. [doseguTe
owTpuuy y 6naru koHTakT ca npeametom obpaae. MNMpeo
HanpaBuTe nNpobHn xrbeb kopuctehn Mmary Op3uHy.
3atum kopuctute Behy OGp3uHy ga 6Gucte HactaBum
ceyemse.

cnukal2

cnukal3

. Y cknagy ca 3axTeBuMa nocria MoxeTe Ja
KOPUCTUTE MOMyry ca npekuaadem UM okuaad.

HAMOMEHA:

- AKO ce anaT KOpPWCTM HemnpecTtaHo [AoOK ce
aKkymynaTop He ucnpasHu, 4o3BONuTe anary aa ce
ogmopu 15 MuHyTa npe HacTaBka ca CBEXUM
aKymynaTopom.
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OOPXABAHE

A\ nAXKHbA:

- [lpe Hero wWTO nOYyHeTe C nperneaom wunu
ofpxaBakeMm anata, akymynatop ce Bagu a
YTWKaYy U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

. Hemojte pa  kopuctute  Hadty, 6eH3uH,
paspefuBay, ankoxon n cnuyHo. Mory ce nojasuTu
rybutak 6oje, nedopmauuja unu owteheme.

BE3BEJAH n NMOY3OAH paa anata rapaHTyjeMo camo

ako momnpaBke, CBako [pYyro opjpxaBawe  Unu

nogeluasake, npenyctute oenawheHoM cepsBucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby OpuUrMHanHWX pesepBHUX
nenoea Makita.

onumoHun AOAATHU NPUBOP

A\ NAXKHbA:
OBa onpema 1 npubop HamereHn cy 3a ynotpeby
ca anatom Makita onucanum y oBom ynyTCTBY 3a
ynoTpeby. Ynotpeba apyre onpeme u npu6opa
MOXe Aa gosege Ao nospefa. [enose npubopa
UM onpemy KOpuCTMTE camo 3a npeasuheHy
HaMeHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3n ca OBUM [OAATHUM

npubopom obpaTtuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

- JluctoBu 3a noBpaTtHy Tectepy

JluctoBn 3a ybogHy TecTepy (camo 3a Mopene

DJR145, DJR185)

Makita opuruHanHa 6atepuja u nykad

HAMOMEHA:
MojeavHe cTaBke Ha NUCTN MOTY BUTK yKIbydYeHe y
cagpxaj nakoBaka anata Kao craHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW Of 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)
O6bACHeHUA obuiero nnaHa

4-1.
5-1.

1-1.
1-2.

Namna
LecTurpanHbin kntoy

KpacHblih nHgukaTop
KHonka

8-1. LLlecTurpaHHbIit Koy
8-2. bont

1-3. Bnok akkymynstopa 5-2. BonT C WeCTUrpaHHo ronoBKoN 8-3. Ocnabutb
2-1. 3Be3nouka 5-3. Ocnabutb 8-4. 3aTsHyTb
3-1. KHonka pa3bnokupoBaHus 6-1. MonotHo ans cabenbHbIX NN 10-1. LLecTurpaHHbIN Koy
3-2. Pblvar pa3brnokupoBaHus 6-2. Mydra 3axuma nonotHa 10-2. BbicTyn
3-3. Pblvar nepekntovatens 7-1. MunbHbIA guck
3-4. KypkoBblii BblKIio4aTenb 7-2. Mydra 3axuma nonotHa
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKA
Mogenb DJR143 | DJR145 DJR183 DJR185
[AnuHa xopa 13 Mm
Xonos B MUHYTY (MuH™") 0-3000
Makc. PexyLume Tpy6a 50 MM
BO3MOXXHOCTU ﬂepeso 50 mm

O6uwas gnuHa

392 mm (c BL1415)

392 mm (c BL1815/BL1815N / BL1820)

397 mm (c BL1430 / BL1440)

398 mm (c BL1830 / BL1840 / BL1850)

Bec HeTTO

1,5 kr (c BL1415)

1,5 kr (c BL1815/BL1815N / BL1820)

1,7 kr (c BL1430 / BL1440)

1,8 kr (c BL1830 / BL1840 / BL1850)

HomuHaneHoe HanpsxeHne

14,4 B noct. Toka

18 B nocr. Toka

« Bnarogaps HalleVi NOCTOSIHHO AeCTBYIOLLEN NporpamMme UCCnefoBaHuii U pa3paboTokK, ykasaHHbIE 30eCk TeXHUYeckue
XapaKTepUCTUKN MOTYT BbITb U3MeHeHb! 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMEHUS.

« TeXHUYECKVE XapaKTEPUCTUKM 1 aKKYMYNSTOPHbIKA GrIOK MOTYT OTAIMYATLCS B 3aBUCKMOCTU OT CTPaHbI.

« Macca (¢ akkymynsatopHbiM 6110kOM) B COOTBETCTBUM C npoueayport EPTA 01.2003

ENE020-1
Ucnonb3oBaHue No Ha3HA4YeHUIO
[laHHbIVi MHCTPYMEHT NpeaHasHa4yeH Ans pacnunmBaHns

ApeBeCUHbl, Pe3KKN NnracTuka n YepHoro metanna.
ENG905-1

Lym
TUNWYHBINA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

Mopaens DJR143, DJR185

YpoBeHb 3ByKoBOro aasnerus (Loa): 76 ab (A)
MorpewHocTb (K): 3 b (A)
YpoBeHb Wyma npu  BbINOMHEHWUN

npeBsbiwatb 80 ob (A).

pabotr Moxet

Moaens DJR145, DJR183

YposeHb 3BykoBoOro Aaenenus (Lya): 77 ab (A)
MorpewHocTs (K): 3 a6 (A)
YpoBeHb Wyma Mpu  BbINOMHEHWUN

npesbiwatb 80 Ab (A).

pabot Moxet

Ucnonb3ynte cpeacTsa 3aliMThl cnyxa
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ENG900-1
Bubpauus

CymmapHoe 3HadveHue Bubpaumu (Cymma BEKTOPOB MO
TpeM  ocsiM)  onpedensieTca Mo criegylowmm

napametpam EN60745:
Mopgens DJR143, DJR145

Pabounit pexum: pacnunueaHune JOCOK
PacnpocTtpaHeHnue subpauum (ang): 7,0 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounn pexum:
6anok
PacnpoctpaHenue Bubpauum (anws): 7,0 m/c?
MorpelwHocTs (K): 1,5 m/c?

pacnunueaHne OepeBsAHHbIX

Mopens DJR183, DJR185

Pabounit pexum: pacnunueaHune JOCOK
PacnpocTtpaHeHnue subpauum (ang): 8,0 m/c?
MorpelwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounn pexum:
6anok
PacnpoctpaHenue Bubpauum (anws): 7,0 m/c?
MorpelwHocTs (K): 1,5 m/c?

pacnunueaHne OepeBAHHbIX



ENG901-1

«  3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHusi
BMOpauMm  M3MEpeHo B COOTBETCTBMM  CO
CTaHOApPTHOW METOAMKOW WCTbITAHWA U MOXET
6bITb MCNonb30BaHO ans CpaBHEHWs!
MNHCTPYMEHTOB.

- 3asBneHHoe 3HayeHve pacnpocTpaHeHus
BMOpauMM MOXHO Takke MWCMnonb3oBaTb ANs

npeaBapuTEnbHbLIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KAEHME:
. PacnpoctpaHeHue
dakTn4eckoro

BUGpauuu BO Bpemsi

MCMOSb30BaHUA
3MeKTPOMHCTPYMEHTa  MOXET — OTnMyathCst  OT
3asBMEHHOTO  3HAYEHUs B 3aBUCUMMOCTW  OT
crocoba NpUMEHeHNsi UHCTPYMeHTa.

. Obs3aTenbHo onpeaenuTe Mepbl 6Ge3onacHoOCTW
ANsi 3aluTbl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe
BO3/eNCTBUS B peanbHbIX YCroBUsiX
MCMOnb30BaHMs (C y4eToM Bcex aTanoB pabouero
LUMKNa, TakuX Kak BbIKMOYEHWE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKNo4YeHue).

ENH101-17
TonbKo Ans eBponemckux cTpaH

Heknapauwms o coorBeTcTBUMN EC
Makita 3asBnsieT, 4YTO cCneayolee YCTPONCTBO
(ycTpoiicTBa):
O60o3HaveHne ycTponcTBa:
AkKymynaTopHasi cabenbHasi nuna
Mogaens / Tun: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
CooTBeTCTBYeT (-10T) crneayowum aupektusam EC:
2006/42/EC
M3rotoBneHbl B COOTBETCTBMM CO  Criedytolwmm
CTaHAapPTOM WS HOPMAaTUBHLIMU JOKyMEHTaMU:
EN60745
TexHuyeckut danin B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

HAcycn dykana (Yasushi Fukaya)

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHpaLMm nNo
TexHUKe 6e3onacHoCcTH Ans

3M1EeKTPOMHCTPYMEHTOB

A NMPEAYNPEXOEHUE Os3HakombTeCb CO BCeMu
VHCTPYKUMAMM M PpEKOMEHAALMSAMU MO TexXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINOMHEHVWE — MHCTPYKUMA U
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pekoMeHAaUMiA  MOXET NPUBECTM K  MOpPaxeHuio
3MEKTPOTOKOM, NOXapy W/UNW TSXKeNbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpOLUIOPY C UHCTPYKLSAMU U
pekoMeHAauMsIMM Ans AanbHeuwwero

Ucnonb3oBaHuA.
GEB048-2

NPABUNTA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTMU MNPH
SKCINYATALIUUN
AKKYMYNATOPHOM
BO3BPATHO-
NMOCTYNATENIbHOW Nunbl

1. Ecnu npu BbiNonHeHUM paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa pPEXYLIero WHCTPyMeHTa co
CKpbITOWM 3NeKTPONnpPoBOAKOW, AepxuTe
ANEKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumanbHO
npeaHa3Ha4YeHHble WU30NUpPOBaHHbIE
noBepxHOCTU. KOHTakT ¢ npoBogoM oA
HanpsbkeHMeM  npuvBedeT K TOMY,  4To
MeTannuMyeckne fAeTanv MWHCTPYMEHTa Takke
OGyayT noA HanpsikeHuem, YTO npuBedeT K
nopaXxeHUto onepaTopa ANeKTPUYECKUM TOKOM.

2. [OnAa dwukcauum paspesaemMou AeTanu Ha
yCTOW4YMBOW NOBEPXHOCTU ucnonb3ynte
3aXUMbl MNM  gpyrMe  COOTBeTCTByHLUUE
npucnoco6neHua. Hukorga He  gepxwuTe
pacnunuBaemble fdeTanu B pykax U He
npwxuManTe nx K Teny, Tak kak 3To He obecrneuut
YCTOMYMBOrO MOMNOXEHUSI [eTanv U MOXET
NPUBECTM K NOTEPE KOHTPOMNS HaZ UHCTPYMEHTOM.

3. Bcerpa HapgeBaiTe 3aWMTHbIE OYKM UMK 3aLMUTHYHO
Macky Ans nuua. OGbIYHbIe UMM CoNHUe3aWUTHbIe
oukn HE ABNAIOTCS 3awmTHLIMKU O4KaMK.

4.  Ws3beranTe nonagaHus pexyLllero MHCTPyMeHTa
Ha rBo3au. [epen nuneHwem ocmoTpute
AeTanb u y6eautechb B OTCYTCTBUM rBO3AEN.

5. He pacnunuBaiite petanu, npeBblwatowme
BO3MOXXHOCTU UHCTPYMEHTA.

6. Yb6eautecb B HanU4YMM CBOGOAHOrO NPOCTPAHCTBA
3a pacnunuBaeMou AeTanblo, YTOObl NONOTHO He
ynepnochb B nof, BepCTak 1 T. .

7.  Kpenko AepXute UHCTPYMEHT.

8. Mepen BKNIOYEHNeM BblKntovartens
y6eautecb B TOM, YTO rie3BMe He KacaeTcsi
obpabaTbiBaeMon aeTanu.

9. PyKu OOMXKHbI HAXOAUTBLCA HA PAcCCTOSAHUU OT
ABWXYLUXCA AeTaneun.

10. He ocTaBnsiiTe paboTaloLmini MIHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. Bknrovante UHCTPYMEHT Tomnbko
Torpa, Korga OH Haxo4UTCS B pyKax.

11. TMNepea wu3BneYeHWeM noOnoTHa U3 p[geTanu

Bcerga BbIKIloYanTe WUHCTPYMEHT U XAauTte
OCTaHOBKM ABUXEeHUS NONOoTHa.



12. Cpa3y nocne OKOHYaHusA  paboT  He
npukacanWTecb K MOMOTHY WNU pa3pe3aemom
petanu. OHU MOryT GbiTb OYeHb ropAYUMM,
YTO NpMBEAET K OXKOram KOXH.

Be3 HeobxoguMMocTM He 3KcnnyaTupywuTte
WHCTPYMEHT 6e3 Harpysku.

Bcerga ucnonb3yiiTe  COOTBETCTBYIOLLYHO
nbinesawmuTHyl0  Macky/pecnupaTtop  Ans
3aWuUTbl  AbIXaTeNbHbIX MyTed OT MNbiNU
pa3pe3aeMbiX MaTepuanoB.

HekoTopble MaTepuanbl MOTyT coaepXaTb
TOKCUYHbIe XMMMU4Yeckue BelecTBa. Mpumute
COOTBETCTBYHOLNE Mepbl NPefOCTOPOXKHOCTH,
4YTOObI M3GexaTb BAbIXaHUA WNKU KOHTaKTa C
KoXen Takux BeLeCTB. Co6nropante
Tpe6oBaHUsA,  yKa3aHHble nacnopre
6e3onacHocTy mMaTepuana.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUW.

13.

14.

15.

AI’IPE,EI,YI'IPE)KD,EHME:

HE [OOMYCKAWUTE, uToGbl yao6CTBO MNM ONbIT
3KCnnyaTauun AaHHOrO YCTpoWMcTBa (Mony4YeHHbIN
OT MHOFOKPaTHOro MCMNoNb30BaHUsA) AOMUHMPOBaNu
Hag CTpPOrMM coGnioAeHUeM npaBun  TEXHUKMN
6e3onacHocTH npu ob6palyeHnm c 3TUM
yctpoicteom. HEMPABUIIbHOE UCMOJIb3OBAHUE
WHCTPYMEeHTa UNnu HecoGniofAeHne npaBun TeXHUKN
6e30MacHOCTH, yKa3aHHbIX B AJAaHHOM PYKOBOACTBe,

MOXeT NpUBeCcTU K TSAXKENon TpaBMme.
ENC007-8

BAXHbIE MHCTPYKUWUU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

AnA AKKYMYNATOPHOIO
BIIOKA

1. Mepepa ucnonb3oBaHMEM aKKYMYNSTOPHOro
6noka npouuTanTe BCe MUHCTPYKLUUM U
npeaynpexaarolime Haanucu Ha (1) sapsagHom
YCTPOMCTBE, (2) aKkKyMynsiTopHoMm 6noke u (3)
WHCTPYMEHTe, pa6orTaiowem oT
aKKyMynsaTOpHOro 6mnoka.
He pa36upaiite akkyMynsiTOpHbIA GnokK.
3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKKymynsTopHoro 6roka
3Ha4YUTENbHO  COKpPaTUIOCb, HemeAsleHHO
npekpatute pa6oty. B npotuBHom cnyuae,
MOXeT BO3HUKHYTb MneperpeB 6noka, 4TO
npuBeaeT K oXxoram u aaxe K B3pbIBy.
B cnyyae nonapaHusi anekTponuta B rnasa,
NPoOoMONTe UX OOWUIbLbHBLIM  KONMYeCTBOM
YyncTon BOAblI U HemeaAsleHHO obpaTtuTecb K
Bpayy. 9To MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.
5.  He 3amblkailTe KOHTaKTbl aKKyMynsiTOpHOro
6noka mexnay coboiu:
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(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM KaKUMu-
nu6o TokonpoBoOAALWMMMU NpeAMeTaMu.
He XxpaHuTe akKymynaTopHbii 6nok B
KOHTelHepe BMecTe c Apyrumu
MeTannuMyeckKumMu npeameTamu, TaKUMKU
KaK rBo3Au, MOHeTbI U T. M.

He ponyckanrte nonagaHus Ha

aKKyMynsiTOPHbIA GNOK BoAbl NN AOXKASA.

3amMblkaHMe  KOHTAaKTOB  aKKyMynsiTOPHOro

6noka Mmexpay co6oi MoXeT npuBecTU K

BO3HWKHOBEHMIO GONbLLIOrO TOKa, MeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOFaMm 1 Aaxe paspbiBy 6roka.

He xpaHuMTe MHCTPYMEHT M aKKyMynsiTOPHbIN

6nok B MecTax, rae Temnepatypa MoXeT

AOCTUraTb Unu npesbiwartb 50 ° C (122° F).

7. He 6pocaiiTe akKyMynsATOPHbIA GNOK B OroHb,
[axe eCcrM OH CUNbHO MOBpPeXAeH Wunn
NONHOCTbIO Bblwwen us cTpos.
AKKYMYNATOPHbIA ONOK MoOXeT B30opBaTbCsl
nop AeNCTBUEM OrHS.

@

(©)

8. He poHsaNTe M He ypapsiiTe akKKyMymnATOPHbINA
6nok.

9. He ucnonb3ymnTe NOBpPEXAEHHbIN
aKKyMynsiTOPHbIN GNok.

10. BbinonHante TpeboBaHuA MeCTHOro
3aKoHopaTenbcTBa OTHOCUTENbHO

yTunusauum akKymynsaTopHoro 6noka.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUN.

CoBeTbl No o6ecnevyeHU0 MaKCMMarnbHOro
CpoOKa CnyX0bl akKyMynsiTOpHOro 6510ka

1. 3apshkaiiTe akKyMynsiTOpHbI4 6nok Ao Toro,
KaK OH MONHOCTbLI0 pa3paAnTcS.

B  cnyuvae norepu MOLLHOCTHN npu
3IKcnnyaTauMm  WHCTPYMEHTa, npekpaTtuTe
paboTy 1 3apAAUTe aKKyMynsiTOPHbIN GNOK.
Hukorpa He 3apshkanTte MONMHOCTbLIO
3apsKEHHbIW aKKYMYNATOPHbIA GROK.
Mepe3apsapka cokpawaeT CPOK cnyx6bl Grnoka.
3. 3apskanWTe aKKyMynsTOpHbI 6Gnok npwu
KOMHaTHOW TemnepaTtype B npegenax ot 10°
Cpod40° C (or 50 ° F pno 104 ° F). Mepen
3apsAAKoi AainTe ropsveMy akKyMyrnsTOpPHOMY
6GnoKy OCTbIThb.

Ecnu  MHCTpyMeHT He wucnonb3yeTcA B
TeyeHUe ANUTENbLHOrO BpPeMeHW, 3apsikanTe
aKKyMYNATOPHbIA GNOK OAMH pa3 B LecTb
MecsiLeB.



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
« Nepen perynmpoBkou nnu npoBepKon
PYHKLIMOHVMPOBAHKSA Bcerga oTKItoYanTe

MHCTPYMEHT U BbIHMMaNTE BGrok akkyMynsiTopoB.
YcTaHOBKa Unu cHATUe 6noka
aKKyMynsiTopoB
Puc.1

AI‘IPE.E[YI'IPE)KJJEHVIE:

. Ob6sA3aTenbHO BbIKNOYaNTE MHCTPYMEHT nepen
YCTAHOBKOW W U3BMEYEHUEeM aKKyMynsTOPHOro
6noka.

- TMpu yctaHOBKE WNKN CHATUM aKKYMYNSATOPHOro
6noka HageXHO yAepXuBalTe MHCTPYMEHT U
aKKyMynATOPHbIA GNok. VlHaye MHCTPYMEHT unu
aKKyMYNATOPHbIA BrOK MOryT BbICKOMNb3HYTb U3 PYK,
4YTO MOXET MPUBECTW K TPABMaM W1 NOBPEXAEHUIO
MHCTPYMEHTa 1 aKkyMynsiTOpHOro Groka.

[nsi CHATUA aKKyMynsSiTOPHOTO Gnoka HaXmuTe KHOMKY

Ha NMLIEBON CTOPOHE 1 M3BMeKnUTe BrokK.

[ins ycTaHOBKM akkymynsiTopHoro 6noka coBmecTuTe

BbICTYN Gnoka ¢ nasom B Koprnyce W 3aBWHbLTE ero Ha

MecTo. YcTaHaBnuBaiTte 6rok Jo ynopa Tak, YTobbl OH

3admKcMpoBanca Ha Mecte C HebOoMbLUMM  LLENYKOM.

Ecnn Bbl MOXeTe BWAOETb KpPacCHbI WMHAWMKATOP Ha

BEpXHeW YacTW KNaBWULLKM, aKKyMYMNSTOPHbIA Ornok He

MOMHOCTBLIO YCTAHOBMEH Ha MecTe.

AI‘IPE.E[YI'IPE)KJJEHVIE:

. ObsizaTenbHO ycTaHaBnvBalTe  aKKyMynsTOPHbINA
6nok [0 KoHUa, 4ToBbl KpacHbIN UHAMKATOP He Gbin
BUAeH. B npoTvBHOM criyyae akkyMynsiTOpHbI 6110k
MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMEHTA U HAHECTW TPaBMYy
BaM Unu Apyrum nioasm.

. He npwunaraiite 4ype3amepHbIX YCUNUIA NpU yCTaHOBKe
akkymynsiTopHoro 6noka. Ecnu 6nok He aBuraertcs
¢B0BOAHO, 3HAYNT OH BCTABIIEH HEMPaBUIBHO.

Cuctema 3amThbl akKKyMynsiTopHou 6aTtapeun
(MOHHO-NUTUEBLIN aKKYMYNATOPHbIA GNOK co
3Be3/04KOM)

Puc.2
B  VOHHO-NUTMEBBLIX aKKyMYMNSITOPHbIX ~Grokax co
3BE3J0YKON NpepycMoTpeHa cucTema 3awmtbl. OHa
aBTOMaTUYECKU OTKMoYaeT NUTaHvWe [Ans npogfieHus
cpoka crnyx0bl akkymynsiTopHoro 6noka.
VIHCTPYMEHT aBTOMaTUM4YeCKM OCTAHOBUTCS BO BpEMS
paboTbl NpU  BO3HWKHOBEHWM  yKa3aHHbIX  HWXe
cuTyauui:
. Meperpyska:
M3-3a cnocoba akcnnyatauuv WHCTPYMEHT
notpebnsier oyeHb 6Gonblloe KONMMYecTBO
TOKa.
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B atom cnyyae oTnyctuTe pblyar/KypKoBblIii
BbIKMtoYaTeslb Ha MHCTPYMEHTE U npekpaTute
ncnonb3oBaHWe, MOBMeKlee neperpysky
MHCTPYMEHTa. 3atem HaXxmuTe Ha
pblyar/KypKoBbIii BbIKNOYaTernb, 4YTOObI
nepesanycTuTb MHCTPYMEHT.

Ecnn MHCTPYMEHT He BKMNIOYAETCs, 3HAYMT,
neperperncs akkymynsiTopHblii 6rnok. B atom
cnyyae panWTe  eMmy  OCTbiTb  nepepn
MOBTOPHLIM HaXaTWeM Ha pblvar/KypKoBbli
BbIKIIOYaTENb.

. Huskoe HanpsixeHve akkyMmynsiTopHoin 6aTtapeu:
YpoBeHb ocTaBLUerocs 3apaga
akkymynstopa CINLLKOM HU3KNIA "
MHCTPYMEHT He paboTaer. B atom cnyyae
CHUMUTE U 3apsanTe akKyMynsATOPHbIN Grok.

OencTBUe BbIKNOUYaTens

AI‘IPEJJVI‘IPE)KJIEHVIE:

. Mepen ycTaHOBKOW akKymynsiTopHoro 6noka B
MHCTPYMEHT obsi3aTenbHo ybeautecb, 4TO €ro
pblyar/kypKoBbilii BbIKMtOYaTenb HopmanbHO
pabotaeT u Bo3BpawaeTcs B nonoxeHve “OFF”
(BbIKI1.) npu otnyckaHum.

Puc.3
ans npenoTepaLleHns Crny4YanHoro HaxaTtus
pblyar/kypKoBblii BbIKIlO4aTEND obopyaosaH

BGNOKUPYOLLMM PbIYaroM/KHOMKOWA.

[Ana  BKMIOYEHNS WHCTPYMEHTa [OCTaTO4HO MNpPOCTO

HaxaTb Ha pblyar Un KypKoBbIl BbIKMOYaTENb.

- MNpu wncnonb3oBaHnM pbibara ANS  BKIOYEHWS
MHCTPYMEHTa HaXmuTe pblyar pasbrokupoBku, a
3aTeM pblyar BKIOYEHNS.

- Tpun ncnonb3oBaHWK KypKOBOrO BbIKMOYaTENs Ans
BKMIOYEHUS1  MHCTPYMEHTa  HaXMuTe  KHOMKY
pa3brioknpoBKK, a 3aTeM KypKOBbI BblKMoYaTesb.
KHOMKy pasbnokMpoBKM MOXHO HaXWMMaTb Kak C
NEeBON, TaK U C NPaBOWN CTOPOHBDI.

Ana  yBenuyeHns  4ucna  obBOPOTOB  HaxmuTe

pblyar/kypKoBblii BbIKNtoYaTenb CUnbHen. ans

BbIKMIOYEHUS1 UHCTPYMEHTa OTMYCTUTE pblyar/KypKoBbIn

BbIKMtOYaTENb.

NPUMEYAHUE:

He paBute cunbHO Ha pblyar/kypKoOBbIV BbIKIOYATENMb,

He HaxaB pblyar/kHOMKy pa3brnokMpoBkn. OTO MOXeT

NPVBECTM K MOMOMKE BbIKIIO4aTensi.

BkrntoyeHue nepeagHen namnbi
Puc.4

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- He cmoTpute HenocpeacTBEHHO Ha CBET unn

MCTOYHVK CcBeTa.

Haxmute Ha pblyar/kypkoBbld  BblkMtoYaTenb  Ans
BKIMIOYEHMS1 namnbl. Nlamna GyaeTt cBeTUTLCS A0 Tex rnop,
NoKa HaxaT pblvar/KypkoBbIi BbIKIHOYaTeNb.
INlamna aBTOMaTuyeckun racHet 4epe3 10-15 cekyHp
nocre oTmnyckaHWs pblyara/KypkoBoro BbIKntouaTens.



PerynupoBka 6alumaka

Puc.5

Korga monoTHO yTpaTWT CBOM pexyluMe KadecTBa B
OJHOM MeCTe ero pexyllell KpoMKW, nepemecTuTe
Gawwmak Ans ncnonb3oBaHWUs OCTPOW PEXYLLER KPOMKMN
Heucnonb3oBaHHOW YacTu nomnotHa. 3TO Mo3BoONUT
npoAsMTb CPOK CYXObl NONOTHA.

[na n3meHeHns nonoxeHus Hawwmaka ocnabere GonTt
LIECTUrPaAHHBIM KITOYOM.

CpoBuHbTe GalMak B HYXHOe TMOfIoXKeHue W 3aTem
NMoTHO 3aTsHuTe 6onT.

MOHTAX

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
- TNepen npoBegeHnem kakux-nnb6o pabotr c
MHCTPYMEHTOM Bcerga nposepsinTe, yTo

WNHCTPYMEHT OTKIKYeH, a 6nok AKKYMYNATOPOB CHAT.

YcTaHOBKa UNu CHATME HOXXOBOYHOIO
nosioTHa

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:

. Bcerga BbluMwaiiTe Wenku v Opyrue MHOPOAHble
BeLecTBa, Npununawolme K NonoTHY, AepxaTento
n/vnu nonsyHKy nonotHa. HecobniogeHne aaHHoro
TpeboBaHMsA MOXET NPMBECTU K HeJOCTaTOYHOW
3aTshKKe MOSIoTHA U Cepbe3HON TpaBMeE.

Onsa mopenen DJR143, DJR183

Puc.6

BcraBbTe cabenbHoe HOXOBOYHOE NOMOTHO B 3aXWUM MONoTHa

4o ynopa. Brymka 3axuma MonoTHa MOBEpHETCS W
3acpukcupyeT nornoTHo. Y6eauTech, YTO MOMOTHO HE MOXeT

6bITb M3BMEYEHO U3 3aXMMa, JAXE ECIU Bbl NOTSIHETE 32 HETO.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. Ecnu Bbl He BcTaBWTE HOXOBOYHOE MOSIOTHO
[oCTaTouHo rnyboko, npu pabote HOXOBOYHOE
MOMOTHO MOXET HEOXUAAHHO BbICKOUYUTb. JTO
MOXET ObITb Ype3BbIHaNHO ONacHo.

MpumeuaHue:
. C DJR143 u DJR183 Henb3a wucnonb3oBatb
nonoTHo nobavka.

Puc.7

YToObl CHSITb HOXOBOYHOE TMOMOTHO, MOBEPHUTE MYQTY
[epxaTenst MonoTHa A0 KOHUA B HamnpaBrieHUM CTPenku.
HoXoBOYHOE MOMOTHO BbIHMMaeTcs, a MydTa Aepxarens
noroTHa UKCUPYETCS B PA3OMKHYTOM MOMOXEHWN.

MpumeyaHue:

. Ecnm Bbl BbiTawWMnuM nNWNbHOE MOMIOTHO, He
NOBEPHYB 3aXUMHYI0 COEAMHUTENbHYI0 MydTy A0
ynopa, 310 3HauuT, YTo MydTa He 3admKcMpoBaHa.
B a3tom cnyyae cHoBa MNOBEPHUTE 3aXUMHYO
coefuHUTENbHYI0O MydTy A0 yrnopa u ybeautecs,
YTO OHa 3adhMKCMpoBanach B OTKPLITOM MOMOXEHUN.
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Onsa mogenen DJR145, DJR185
Puc.8

1. MonoTHo Ans cabenbHbIX NUn

2. lecTurpaHHbIv KoY

3. OTBepcTMe ANns nonotHa Ans cabenbHbIX Nun
4. 3axum nessus

[Ans  ycTaHoOBKM nonoTtHa
LeCTUrpaHHbIM KINK4oM.
Mpu ycTaHoBKE nonoTtHa Ans cabenbHbIX MU HaxXMKUTe
Ha 6onT WeCcTUrpaHHbIM KMo4oM, Y4ToBObl OTKPbITH Na3 B
MOMEHT YCTaHOBKM NONOTHA.

nunbl  ocnabete  GonT

N d
3

1. MunbHbBIA anck

2. 3axum nessus

3. OTBepcTMe Ans nonotHa Ans cabenbHbIX Nun
4. OTBepcTMe Ans nonoTHa nobsuka

4




Puc.9

B 3aBucuMmocTu oT Tuna paboT MOXHO MCMonb3oBaTb
nonoTHo no6auka (Tun B) nnm nonotHo Ansa cabenbHbIX
nun. BcTaBbTe MOMOTHO MUIMbI B 3aXWMM W 3aTsiHUTE
LIECTUrpaHHbIM KIto4oM. Crierka noTsiHUTE 3a NoSIoTHO,
4yTobbl y6eauTbCcs, YTO OHO He BbiNAAeT BO Bpemsi
paborTbl.

Ona cHATWS nonoTHa nunbl
yCTaHOBKM B 06paTHOM nopsiake.

nosTOpUTE MNpouenypy

XpaHeHue LecTUrpaHHOro Krryva

Puc.10
Korga LwecTurpaHHbIi KoY He UCMOSb3yeTcs, XpaHuTe
€ero, kak Noka3aHo Ha PUCYHKE, YTOObI HE NOTepsiTb.

SKCMNYATALUA

ANPERYNPEXAEHME:

- [pn pabote Bcerga kpenko npwxumante balmak
K obpabatbiBaemon petranu. Ecrnm npu pabote
nepxarb Balumak Ha paccTosiHum ot
obpabaTbiBaemol getanu, 3T0 MOXET MPUBECTU K
CUMbHOW BUBPaLIMK W/WNN CKPYyYMBaHUIO, MPU 3TOM
nonoTHo ByAeT onacHo 3axBaTbIBaThCS.

. [pu peske meTanna Bceraa HageBanTe nepyatku
ONs1 3aLMThl PyK OT ropsivert NeTawemn CTpyXKN.

. Ob6sAsaTenbHo  HageBalTe  COOTBETCTBYIOLLME
cpefcTBa  3alMThl  [Ma3,  COOTBETCTBYHOLLME
[eNCTBYIOLMM HaLMOHaNbHLIM CTaHAapTaMm.

. lMpun peske wmeTanna Bcerga MoOMb3ylTeCh
noaxoasiLeit oxnaxaatoLlen XuakocTblo (Macno
ons pesku). HecobnioaeHve [ aHHOro
npeaynpexaeHns npveeageT K
npexaeBpeMeHHOMY U3HOCY MOMoTHa.

Puc.11

Xopowo npwkumaiiTe 6Galimak K pacnunnsaemon
netanu. He ponyckaiTe OTCKkOoka WHCTpymeHTa. B
Havane pesku He NPWKMMaWTe CUIbHO MONOTHO NWMbl K
petanu. CHavana cpenavite npoGHbI  paspe3 C
HebGomnbLIOW CKOPOCTbl. 3aTem  yBENWYbTE  YUCHO
060pOTOB U NPOAOITKUTE pacnunMBaHue.

Puc.12

Puc.13

- B 3aBuMcumocT OT Tuna paboT  MOXHO

ncnonb3oBaTtb pblyar nnn KypKOBbII?I BblKNKO4arTernb.

Mpumeuanue:

- Ecrm VNHCTPYMEHT aKkcnnyatuposasncs
HenpepbIBHO A0 pa3psiaa Gnoka akKymynsTopos,
caenante nepepbiB Ha 15 MUHYT nepea HadYanom
paboTbl C 3apsHKEHHbIM aKKyMynsTOPOM.
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TEXOBCNYXWBAHUE

AHPED.VI'IPE)K}J.EHVIE:

- Nepen npoBegeHveM npoBepku unu pabot no
TexobcnyxuBaHuo, Bcerga  MpoBepsiiiTe,  YTO
MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, a Bnok akkymynsiTopos
BbIHYT.

. 3anpewaeTca wucnonb3oBaTb 6GEH3WH, NUIPOUH,
pacTBopuTENb, CNMPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTY K
M3MeHeHWo UBeTa, AedopmMauunm U MNosiBIIEHUO
TPELLMH.

Onsa obecneyeHus BE3OIMACHOCTHU 7]

HAOE>XHOCTW o6opynoBaHus, pemMoHT, noboe apyroe

TexobCnyxuBaHue UNM  PeryrimpoBky  Heo6Xoaumo

NnpousBoAUTb B YMOMIHOMOYEHHbIX — CEPBUC-LIEHTPaXxX

Makita, ¢ ucnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4YacTen

npoussoacTea Makita.

AOMNOJIHUTENDBbHbLIE
NMPUHALOJIEXXHOCTHU

AI‘IPEJJVI‘IPE)KJIEHVIE:

. Om NPUHAANEXHOCTN nnm Hacagkn
pekoMeHayeTCcs UCMonb3oBaTb BMECTe C BalUM
MHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B [aHHOM
pykoBoacTee. Mcnonb3oBaHve kakux-nmbo apyrux

anIHa,CI,J'Ie)KHOCTeIZ mnnm Hacaaok MOXeT
npeactaenATb  OMNACHOCTb  NONyYeHUsA TpaBMm.
MCHOﬂbG}yIZTe NPpUHaAONEeXHOCTb WUnn - Hacagky

TOMNbKO NO yKa3aHHOMY Ha3HaYeHUIo.

Ecnn Bam HeobGxogumo copenctsue B MOMyYeHUU

[OMNONHUTENbHOM MHdopMaLum no 3TUM

NPVYHAAMEXHOCTAM, CBSXKWTECH CO CBOWM MECTHbIM

cepsuc-LeHTpoM Makita.

- [MonotHa ans cabenbHbIX MU

. MonoTtHa no63uka (Tonbko Ans moaenen DJR145,
DJR185)

- OpwurvHanbHbIN
yctpouctBo Makita

aKkymynsTop U 3apsigHoe

MpumevaHue:

- HekoTopble ameMeHTbl crnucka MOryT BXOAUTb B
KOMIMMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTBe CTaHOapTHbIX
npucnoco6neHnin. OHM MOryT OTnMYaThCs B
3aBMCUMMOCTM OT CTpaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)
MosicHeHHs [0 3aranbHoOro BMAY

1-1. YepBoHui iHauKaTop 3-4. KHonka BUMUKaya 7-2. Mydrta 3aTucky nonotHa
1-2. KHonka 4-1. Nixtap 8-1. WecTurpaHHWiA kntoy
1-3. Kaceta 3 akymynstopom 5-1. WecTurpanHmin kntoy 8-2. bont
2-1. MapkyBanbHa 3ipoyka 5-2. bonT i3 WecTurpaHHo roniBkoo 8-3. Mocnabutu
3-1. KHonka 6roKkyBaHHS BAMKHEHOTO 5-3. Mocnabutn 8-4. 3atarHyu

NONOXEHHS 6-1. MonoTHO HOXiBKW 10-1. LLecTurpaHHnii kntoy
3-2. Posuinnstounit Baxinb 6-2. Mydra 3aTucky nonotHa 10-2. Buctyn
3-3. Baxinb BUMuKkaya 7-1. Ouck nunm

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mogenb DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
[oBxwvHa xoay 13 MM
Xopie 3a xaunuHy (x8™') 0 - 3000
Makc. pixyya Tpy6a 50 Mm
CMPOMOXHICTb [epesunHa 50 MM
392 mm (y pasi 3 BL1415) 392 mm (y pasi 3 BL1815/ BL1815N / BL1820)
3aranbHa goBXWHA
397 mm (y pasi 3 BL1430 / BL1440) 398 mm (y pasi 3 BL1830/BL1840 / BL1850)
1,5 kr (y pasi 3 BL1415) 1,5 kr (y pasi 3 BL1815 / BL1815N / BL1820)
Yncra Bara
1,7 xr (y pasi 3 BL1430 / BL1440) 1,8 kr (y pasi 3 BL1830 / BL1840 / BL1850)
HowminanbHa Hanpyra 14,4 B nocr. cTpymy 18 B nocr. cTpymy

* Yepes Te, WO MV He NPUNUHAEMO NPOrpammn AOCTIAKEHb | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHEHI
6e3 nonepemKeHHs.

« TexHiYHi xapakTepucTukv npunagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb Bipi3HATUCA B Pi3HWX KpaiHax.
« Bara pa3om 3 kaceTolo 3 akymynsTopom signosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE020-1 ENG900-1
MpusHayeHHA Bibpauis
IHCTPpyMEHT nNpu3Ha4YeHO [ANs pi3aHHA AEepeBuHU, 3aranbHa BenuumHa BiGpauii (Cyma TpbOX BEKTOpIB)
nnactmacu Ta metany. BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

ENG905-1
Lym Mopens DJR143, DJR145

PiBeHb LiymMy 3a wWwkanow A y TUMOBOMY BWKOHaHHI,

BU3Ha4YeHu BignosiaHo ao EN60745: Pexum poBoTu: nunanKs aowok

BiGpauisi (ans): 7,0 M/c?

Mopgens DJR143, DJR185 Moxunbka (K): 1,5 m/c?
PiseHb 3BykoBOro TUCKY (Loa): 76 OB (A) Pexum poboTu: pisaHHs AepeB’sHnx 6anok
Moxubka (K): 3 b (A) Bibpauis (ahws): 7,0 m/c?

PiBeHb Wymy nig Yac pobotn moxe nepesuilysaTtu 80 MoxuBka (K): 1,5 m/c?

ab (A).

Moaens DJR183, DJR185

Mopens DJR145, DJR183
Pexvm po6oTu: NUASIHHA AOLLOK

PiBeHb 3ByKkoBOro Tucky (Lpa): 77 A6 (A) Bipauis (ans): 8,0 m/c?
Moxu6ka (K): 3 ab (A) MoxuBka (K): 1,5 m/c?
PiBeHb Wymy nig yac poboTtu moxe nepesuysat 80 .
A6 (A). Pexum pobotu: p|3aHH;|2,qepeB’9|me 6anok
Bibpauis (anws): 7,0 m/c
KopucTtyitecs 3aco6amm 3axucTy cnyxy Moxubka (K): 1,5 m/c?
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ENG901-1

. 3asBneHe 3HayeHHs Bibpauii Oyno BuUMipsHO Yy
BignoBigHocCTi oo CTaHAAPTHUX MeTogaiB
TECTyBaHHS Ta MOXe BUKOPWCTOBYBAaTUCA Ans
NOPIBHAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

. 3asBneHe 3HauveHHA Bibpauii Moxe Takox
BMKOPWUCTOBYBAaTMUCA [ANA nonepeaHboi  OLUiHKK
BMJIMBY.

AvyBara:

. 3anexHo Big YMOB BWKOPUCTaHHS Bibpauis nig
Yac aKkTU4yHOi pobOTM iHCTpyMEeHTa Moxe
BiAPi3HSATUCS Bif 3asIBNEHOrO 3HaYeHHs BibpaLii.

. 3abesneute HanexHi 3anobikHi 3axogu Ans
3axucTy onepaTtopa, WO  BiANoOBIAATUMYTb
YMOBaM BWKOPUCTaHHSA iHCTpyMeHTa (cnig 6patu
[0 yBaru BCi cknagosi poboyoro umkny, Taki sk
Yyac, KOmnu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KOnu BiH
noYnHae npauoBaTh Ha XONOCTOMY XOAi nig vac
3anycky).

ENH101-17
Tinbku ana kpaiH €sponu

[Oeknapauis npo BianoBiAgHICTbL cTaHAapTam
eC
Komnania Makita
obnapHaHHA:
MNo3HayeHHsa obnagHaHHSA:
BesppoToBa HoxiBKa
Ne mopeni/tun: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
BianoBipae Takum €Bponencbkum [lupekTuBam:
2006/42/EC
O6nagHaHHs BWrOTOBMIEHE BIiAMOBIQHO [0  TaKkWX
cTaHfapTis abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiyHy iHdopmauito BignosigHo fo 2006/42/EC
MOXHa OTpUMaTu:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

Haroriowye Ha ToMy, Lo

31.12.2013

Acywi dykansa

[vpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexxeHHs1 CTOCOBHO
TeXHikn 6e3nekn npu poboTi 3

enekTponpunagamm

A YBATA! nMpouutanite yci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekM Ta BCi iHCTPYKLUIi.
HepoTpumaHHA JaHUX 3acTepexeHb Ta iHCTPYKLin
MOXe MpWU3BECTM [0 YpaXKeHHs CTPymMOM Ta
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BMHUKHEHHS NOXexi Ta/abo ceprno3HNX TpasM.
36epexiTb Yyci iHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3nekn Ta ekcnnyaTauii Ha ManbyTHe.
GEB048-2

NOMNEPEMXXEHHSA NMPO
HEBESIMEKY MNig YAC POBOTHU
3 BE3[POTOBOIO
LWABEJIbHOIO MNMUNoto

1. TpumaiTe enekTponpunap 3a i30nbOBaHi
noBepXxHi AepXaka nif Yac BUKOHaHHA Aii, 3a

AKOi BiH  MOXe  3a4enUTU  CXOBaHy
erleKTPonpoBOAKY. TopkaHHs piXXy4nM
npunagoM CTpymMOBedy4Oi MPOBOAKM  MOXe

NpV3BECTV A0 NepeaaHHs Hanpyrv [o OroneHux
MeTaneBux YacTWH IHCTPYMEHTa Ta YpaXKeHHIo
ornepaTtopa enekTpu4yHUM CTPYMOM.

2. 3a gonomoroi newat abo iHWKUX 3aTUCKHUX
NPUCTPOIB Crnif HaAilHO 3aKpinuTuM AeTtanb
Ha cCTikin nnatdopmi. YTpumaHHs petani
pykamu abo Tinom He cpikcye aetani Ta moxe
NpW3BECTW [0 BTPATW KOHTPOJIIO.

3. Cnig 3aBXAu oasraTv 3axucHi okynsipu a6o
niH3W. 3BUYaHi oKynsApu abo TeMHi oKynspi
Aansa 3axucty Big coHua HE € 3axucHumwm
oKynspamu.

4. Cnigp yHukaTu pisaHHa uBaxis. [lepep
no4yaTkoM po6oTW ornsiHbTe Ta 3abepiTb Yyci
uBAXM 3 geTani.

5. He cnip pizatn 3aHaaTo Benuki aetani.

6. [Mepea novyaTkom pi3aHHss OGOB'A3KOBO
nepesipTe, W06 HWX4Ye AeTani 6yB HaneXHUN
3a3op Ans Toro, Wob NonoTHO He BAapsnocs
o nianory, Bepcrtart i T.A.

7. MiuHo TpumamTe iHCTPYMEHT.

8. MepeBipTe, WO6 nNONOTHO He ToOpKanocs
peTani Ao Noro yBiMKHEHHs!.

9. Tpumanh pyku Ha BiacTaHi
YacTUH.

10. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT npauloYUM.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKW TOAi, KONKN
TpUMaeTe Moro B pykax.

11. O6GOB'A3KOBO NiCNsi BUMKHEHHSA iIHCTPYMEHTY
3aXAiTb AOKM MOMOTHO He 3YNUHWUTLCA
NOBHIiCTIO, Ta Nnuwe ToAi 3HiMauTe Koro 3
aeTani.

12. He Topkahca nonotHa a6o aetani oapasy
nicna pi3aHHs, BOHM MOXYTb OyTu Ayxe
rapsuMmMm Ta NpyU3BecTU A0 ONiKy LIKipK.

13. He cnia Ayxe Ao0Bro 3anuwaTtv iHCTPYMEHT
npawutoBaTi Ha XOroCTOMY XOZi.

14. 3aBXAM  BUKOPUCTOBYWTE  MWUMO3aXUCHY
macKy/pecnipartop wWo BignoBigatTb obnacTi
3acTocyBaHHsi Ta Martepiany, WO BWU
obpobnseTe.

BiAi PyXomux



15. [Oeski marTepianu MawTb y CBOEMY cKnapgi
TOKCUYHI XimiuHi peyoBuHWU. ByabTe yBaxHi,
Wwo6 3ano6irtu BAUXaHHA NUNY Ta KOHTaKTIB
3i wkipoto. [loTpumMyiTecs npaBun TeXHiKU
6e3nekn BUpoGHMKa maTepiany .

3BEPITAUTE Ll BKA3IBKM.

AYBATA:
HIKONMX HE CHI Brpayat¥ nunbHOCTI Ta
poscnabnioBaTMCA Mg 4ac  KOPUCTYBaHHS

BUPOOGOM (WO TpannsieTbCcA MNpU  YacTomy
BUKOPUCTaHHI); cnin 3aBXan cTporo
OoTpMMyBaTUCA  npaBun  Ge3neku nig  4ac

BUKOPUCTaAHHA uboro npucTtpot. HEHAJEXHE
BUKOPUCTAHHA aGo HemoTpumaHHA npaBun
6e3nekun, BUKNageHUX B LbOMY [OKYMEHTi, Moxe

NPU3BECTU A0 CEePNO3HMX TPaBM.
ENC007-8

BAXNUBI IHCTPYKL|Ii BE3MEKW
AOnA KACETU AKYMYIIATOPA

1. Tlepea TMM SK KOPUCTYBaTMCA KaceTor

akymynsiTopa, crif, Npo4MTaTi yci iHCTpyKLii

Ta nonepedxytodi BigMiTkm wopo (1)

3apsagHUMA NMPUCTPIW  akymynsaTopa, (2)

akymynsitop Ta (3) BMpo6M, WO npauloTb

BiA akymynsiTopa.

He cnip po36upaTtu kacety akymynsiropa.

3. Skwo nepiog po6GoTM Ayxke MNOKOPOTLIAB,
cnip HeranHo MPUMUHUTU KOpUCTYBaHHS. Lle
MoXe NpU3BECTU A0 PU3UKY MneperpiBy, oniky
Ta HaBiTb BUOYXY.

4. $lKwo enekTponiT mMoTpanuB OO0 OYen, cnig
APOMMTU X YMCTOHO BOAOK Ta HeramHo
3BEepHYTUCA 3a MeanyHoro 3aknaay. Lie moxe
Npu3BecTU A0 BTPaTH 30py.

5. He 3akopoTiTb kaceTy akymynsiTopa.

(1) He cnia TopkaTUcA knem 6yab SAKUM
CTPYMONPOBiIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiratu KaceTy akymynsTopa B
€MHOCTI 3 {HWUMN MeTaneBUMU NpeaMeTaMH,
TaKMMM K LIBAXW, MOHETH i T.A.

(3) He BucraBnsnTe kacety 3 6aTapeeto nif
AOL, YU CHIr.

KopoTke 3amukaHHA MoXe npu3BecTU A0

NosiIBM  3Ha4yHOro CTpymy, neperpisy Ta

MOXIMBMUM ONikam Ta HaBiTb NOMOMKM.

6. He cnip 36epiratu iHCTpyMeHT Ta kaceTy 3
aKymynsiTopom B MicTax, Ae Temneparypa
MoOXe CcsrHy™M Ta nepeBuwutn 50rp.” C
(122° F).

7. He cnip cnanoBaTh KaceTy 3 akyMynsiTopom
HaBiTb, fKWO BOHa O6yna HeoQHOPa3oBO
nowkoAXeHa abo MOBHICTIO cnpauboBaHa.
Kaceta 3 akymynsitopom Moxe BUGYXHYTU B
OrHi.

N

8. He cnip knpatmn abo ynapsATv akymynsaTop.
9. He cnip BukopucToBYBaTM MNOLIKOAXEHUIA

akymynsiTop.
10. [OoTpumyiitecs HOpM MmicLieBoro
3aKoHopaBCTBa CTOCOBHO yTunisauii

aKymynsTopiB.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKM.

Mopagu no 3a6e3neyeHH0O MaKCUMarnbHOIo

CTPOKY eKcnnyarauii akymynsitropa

1. Kacety 3 akymynsiTopom cnig 3apsapxartu oo
TOro, siK BiH po3pAAMTLCA NOBHICTHO.
3aBxAun cnig 3ynuHUTU poboTy iIHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTU aKyMynsTop, SIKWO BM NOMITUNU
3MEHLUEHHS MOTYXHOCTi IHCTPYMEHTY.

2. Hikonn He cnip 3apsmkatm NOBTOPHO

NoBHicTIO 3apaaKeHy Kacety 3
aKyMynsiTopom.
MNepeszapsaxkeHHs cKopouye CTpOK

eKkcnnyaTauii akymynsaTopa.

3. KaceTty 3 akymynsiTopom cnig 3apsagxaTtu npm
KiMHaTHi Temnepartypi 10° C-40° C (50° F
-104° F). NMepen TMM 5K 3apagxaTH KaceTy 3
aKymMynsiTopom cnia 3a4yekaTM [OKM BOHa
OXOJIOHe.

4. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM KOXHi
wicTb MicsAUiB, AKWO He BUKOPUCTOBYETE il
NPOTAAroM TPUBANOro 4acy.



IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsaiTe, wWwo6 npunag 6ys
BMMKHEHUI, a KaceTa 3 akymynstopoMm Oyna
3HATa, nepen perynioBaHHAM abo nepesipkoto
PYHKLIOHYBaHHS iIHCTPYMEHTA.

BcTaHOBNEHHsA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTopom

man.1

/\OBEPEXHO:

- 3aBxan BYMUKaWTE iHCTPYMEeHT nepeg
BCTAQHOBMEHHSIM @00  3HIMaHHAM Kkacetn 3
aKyMynsiTopom.

. Mip yac BcTaHOBNEHHA abo 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTopom HapinHo yTpumyinte

iHCTPYMEHT i KaceTy 3 aKymynaTopoMm. |Hakwe
iHCTpyMeHT abo kaceTa 3 akyMynsiTOpOM MOXYyTb
BWCIIM3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTV 40 TPaBM
abo NOLKOMKEHHs1 IHCTpyMeHTa # kacetu 3
aKyMynsTopom.
o6 3HATK KaceTy 3 akyMynsiTOpoM, Chif, BUTATHYTH Ti
3 IHCTPYMEHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B MNepeaHin
YacTuHi KaceTu.
o6 ycTraHOBUTM KaceTy 3 aKkymynsiTopoMm, cnig
CYMICTUTU LUMOHKY KaceTn 3 akyMynsTopoM i3 nasom y
KOpnyci Ta BCTaBUTU KaceTy Ha Mmicue. Yctaensnre ii,
[OKWN He nodyeTe KnauaHHs. SKWOo Ha BepXHi YacTuHi
KHOMKW BMOHO YEPBOHWI iHOMKATOp, Le O3Ha4vae, Lo
BOHa 3abnokoBaHa He MOBHICTIO.

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau ycTaBnanTe KaceTy MOBHICTHO, aX MOKU
YEpBOHUI HAMKATOP CTaHe HEeBUAUMUM. FAKLIO
LbOro He 3pobuTtn, Kaceta MOXe BWUMNaAKOBO
BMMAcTV 3 iHCTPyMeHTa Ta 3aBfaTty TpaBMU Bam
abo nofsAM, Lo 3HaXOAATLCS MOpYY.

« He BcraHoBnionTe kacety 3 akymynsaTopom i3
3ycunnam. AKLWO KaceTa He BCTaBNAETbCS NMErko,
TO Lie 03Hauae, Wo Bw ii HeBipHO BCTaBnsETe.

CucTtema 3axucTy aKkymynsitopa (niTiv-ioHHUM
aKyMynATop 3 MapKyBanbHOO 3ipOYKOI0)

man.2
NiTii-ioHHi akymynsTopyM 3 MapKyBanbHOK 3ipOYKOD
OoCHalleHi  cuctemoro  3axucty. Lis  cuctema

aBTOMaTUYHO BMMMKAE >KMBMEHHS IHCTpyMeHTa 3
MeTot0 36inbLUeHHs1 po6oYOoro Yacy akymynsTopa.
IHCTpyMeHT Oyge aBTOMATWYHO BMMKHEHWM Nia 4ac

po6otu, AKLLO BiH Tal/abo aKkymynsitop
3HaXOAUTUMYTLCS B TaKUX yMOBaX:
«  [NepeHaBaHTaxeHHSs:

IHCTpYMEHT ~ CrMoXvBaE CTpyM 3aHafTo

BWCOKOT NOTYXXHOCTI Mif, Yac po6oTu.
Y Takomy pasi BignNyCTiTb Baxinb/Kypok
nepemukaya, po3TalloBaHuUin Ha iHCTPYMEHTI,
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Ta MpUNWHITL poboTy, WO npu3sena Ao
nepeHaBaHTaXeHHs! iHCTpymeHTa. LLlo6 3HoBy
3anyCcTUTW IHCTPYMEHT, Le pa3 HaTUCHITb Ha
BaXiNb/Kypok nepemukava.

AKWO IHCTPYMEHT HEMOXIMBO 3anycTuTK,
Le o3Hayae, Wo akymynsaTtop neperpiscs. Y
TakoMy pasi [o3BOfbTe  aKyMynsTopy
OXOMOHYTW, NepLU HiX 3HOBY HAaTUCHYTW Ha
BaXinb/Kypok nepemukava.

+ Husbka Hanpyra akymynstopa:
3anuwKoBWi 3apsa akymynstopa 3aHaaTo

HWU3bKUA, TOMY IHCTPYMEHT He Oyne
npautoBatu. Y Takomy pasi 3HiMiTb Ta
3apaaiTb akymynsTop.

Lisa BuMukaua

/\OBEPEXHO:

. Tepeq TMM  sK  BCTaBMsTM  Kacety 3

aKymynsTopom B IiHCTPYMEHT, cnig nepeBipsTu
HanexHy poboTy Baxensi/kypka nepemukaya,
TO6TO WO6 BiH NoBepTaBcs y nonoxeHHs “OFF”
(BUMK.), konu 1ioro BignyLieHo.

man.3

Ona Toro wo6 3ano6irtu BWNagKoOBOMY HaTUCKaHHIO

Baxens/Kypka nepemvkaua, nepenbayeHa

KHOMKa/Baxirnb 6roKyBaHHS BUMKHEHOTO MOMOXEHHS.

Ana Toro wo6 3anycTuTU iHCTPYMEHT, cnig npocTo

HaTUCHYTU Ha Baxifb abo Kypok nepemukaya.

. llogo Baxensa nepemwvkaya, Ans Toro wWwo6
3anycTUTU IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha Baxinb
OrnoKyBaHHA BMMKHEHOTO MOMNOXEHHS, a MnoTiM
HaTWUCHITb Ha BaXinb nepemukaya.

«  lopo kypka nepemukaya, ans Toro wob 3anycTutn
iHCTPYMEHT, BiAKMITb KHOMKY 6riokyBaHHs
BYMKHEHOTO MOJIOXKEHHS!, @ MOTIM HATUCHITb Ha KYpPOK
nepemukaya. KHonky 6rokyBaHHsi  BUMKHEHOrO
MONOXEHHS MOXHa HaTUCHYTK 3MiBa Y crpasa.

LWBmnAakicTb 0bepTaHHs iHCTPYMeHTa 36irbLUYeThCS LUMSXOM

30iMblUEHHS TUCKY Ha BaXinb/Kypok nepemukada. [ns

3yNUHEHHSI POBOTYW BaXinb/KypoK Crif BiAnyCTUTY.

MPUMITKA:

He MoOxHa i3 CuNOI HaTMCKaTM Ha Baxinb/Kypok

nepemukaya, He HATUCHYBLUM Ha  KHOMKy/Baxinb

OGrnoKkyBaHHS BMMKHEHOrO MONOXeHHs. Lle moxe

npu3BecTW 4O MOMOMKM Nepemumkaya.

YBiMKHEHHs nepeaHLOro NiacBivYyBaHHSA
man.4

/\OBEPEXHO:
. He puBiTbCcs Ha cBiTno abo 6esnocepedHbo Ha
[kepeno ceitna.

MoTArHiTE Baxinb/Kypok nepemukaya, o6 yBiMKHYTU
niaceivyBaHHS. MiaceivyBaHHA ropitume,  Ooku
HaTUCHYTO BaXinb/Kypok nepemukava.

MipcsivyBaHHA aBTOMaTW4YHO BUMUKaeTbcs Yepes 10-
15 cekyHA micnsi TOro, Sk BaXinb/KypoK nepemuvikava
6yno BignyLleHo.



PerynioBaHHs 6alumaka

man.5

Konu nonoTtHO BTpayae CBOK PixXy4y CNPOMOXHICTb B
OOHOMY MiCUi Ha piKy4ih Kpomui, cnig 3MiHUTK
nonoxeHHs Gawmaka, Wob BMKOPUCTOBYBaTU FOCTPY
Ta HeBMKOPUCTaHY YacTUHY piKy4oi kpomku. Lle nactb
MOXIUBICTb NOZOBXUTU TEPMIH CMYX6M nonoTHa.

Ons Toro wo6 3MiHUTM nonoxeHHs Bawmaka,
nocnabrte 60T 3a 4OMOMOrOI LLECTUIPAHHOTO KIto4a.
MepecyHbTe Galimak y HeobxigHe MOMOoXeHHs, nicns
Y4Oro MILHO 3aTsArHiTb 6onT.

KOMMJIEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsaiiTe, Wwo6 npunag 6ys
BUMKHEHWI, a KaceTa 3 akymynstopom 6yna
3HsATa, nepen TUM, $K NPOBOAWUTM  Byab-ski
po6OTN Ha IHCTPYMEHTI.

BcTaHOBREHHA Ta 3HATTA NONOTHA NUNKN

/\OBEPEXHO:

. 3aBXau 30iMCHIONTE YMCTKY MONIOTHA, 3aTWUCKY
nonotHa Ta/abo noB3yHKa BiO CTPyXku abo
CTOPOHHIX PeyvoBWH HeBUKOHaHHS Ljei ymoBU
MOXe NPU3BECTU A0 HeAOCTaTHbOrO 3aTAryBaHHSA

NOMOTHA, WO MOXe CMPUYUHUTUN CePUO3Hi TPaBMU.

Ona mogeni DJR143, DJR183

man.6

YcTaBTe NONOTHO HOXIBKM Y 3aTUCK MOMOTHA A0 ynopy.
Mydta 3aTucky nonoTtHa noBepHeTbCcst Ta 3adikcye
nonotHo. NepekoHanTecs, WO NOMNOTHO HaBiTb y pasi

30iCHEeHHs  Hanonernueoi  cnpobu  HEeMOXIMBO
BUTSATHYTY.
/A\OBEPEXHO:

+  5IKWO NOMoTHO BCTaBUTU HeJOCTaTHbO FMUBOKO,
TO BOHO MOXE HecrnofiBaHO BUCKOYUTM Mig yac
po6otu. Lle ayxe Hebe3neyHo.

NMPUMITKA:
. 3 DJR143 abo DJR183 Bu He wMoxeTe
BMKOPUCTOBYBATMW N10631KOBE MOMOTHO.

man.7

[Ina 3HATTS NonoTHa cnif A0 ynopa NoBepHyT! MydTy
3aTUCKy NOMOTHA Y HanpsiMKy, LLO BKa3aHWI CTPINKOH.
[MonoTHO 3HIMaeTbCs, a MydTa 3aTUCKy (iKCyeTbCS B
PO36GNOKOBAHOMY MOMOXEHHI.

NMPUMITKA:

+  SKWo NOMOTHO 3HIMaTM He MNOBEpHYBLUN [0
ynopa MydTy 3aTuUCKy NorioTHa, To MydTy Gyne
HeMOXnMBO 3adikcyBaTu. B Takomy Bunagky cnig
[0 ynopa MOBEpHYTU 3aTUCK MOSIoTHAa, a MoTiM
3adikcyBaTn Mydty B po36rnokoBaHOMY
MOSOXEHHI.
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Ans mogeni DJR145, DJR185

man.8

1. TONOTHO HOXiBKM

2. WecTturpaHHni knioy

3. OTBip ANa NONOTHA HOXIBKK
4. 3aTuck nonotHa

[na Toro wo6 BCTAHOBWTM MOSIOTHO, 3@ AOMOMOrO0
LIeCTUrpaHHOro KItova cnig nocrnabutu 6ont.

Migp  4ac ycTaHOBMEHHA MOMOTHA HOXIBKM  3a
[OMOMOTOH LIECTUrPAHHOTO KITKoYa Crig, HAaTUCHYTU Ha
60nT, Wo6 BigKPUTU OTBIP | BCTABUTH NOMOTHO.

s N X,

1. Onck nunun

2. 3aTuck NonoTHa

3. OTBip AN NONOTHa HOXIBKU

4. OTBip onst No63VKOBOro NOMOTHA



man.9

Mip yac poboTn BM MOXETE BUKOPUCTOBYBATU K
no63ukoBi monotHa (Tun B), Tak i nMonotHa HOXIBKW.
MpsAMo ycTaBTe MOMOTHO B 3aTuckay MOMOTHa Ta
3aKpiniTb MOro, BUKOPUCTOBYHOYMN LLECTUrPAHHWIA KoY.
3nerka NoTArHiTb NOMOTHO, WOG NepekoHaTUCs y Tomy,
LLI0 BOHO TPMMAaTUMETbCS MiLIHO Nif Yac ekcniyaradii.
[nsa Toro wo6 3HATW MONOTHO, BUKOHaWTe npoueaypy
NOr0 BCTAHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY NOPSAAKY.

36epiraHHs WeCcTUrPaHHOro Kik4va

man.10

Konw LwecTurpaHHui Koy He BUKOPUCTOBYETLCS, OO
BiH He 3arybuBcs, ioro cnig 36epirat sik nokasaHo Ha
MaroHKy.

3ACTOCYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. Mig yac poboTtu cnig MiLHO nNpuTUcKaTy Galmak
no getani. Akwo Gawmak He TopkaeTbes Aetani
nig 4ac pobotu, To uUe npu3Bege OO CUNbHOI
Bibpauii Ta/abo CKpYy4yBaHHS, Ta no
Hebe3neyvyHoro 3aiaaHHs nonoTHa.

- Cnig 3aBXan BASraTM pykaBWYKWM ONs 3aXUCTy
pYK Bifl rapsiyoi TMpCK, LLO pO3niTaeTbcsa nig vac
pisaHHsa metany.

. Cnig 3aBxau BaArat 3acobu Ans 3axucTy o4ven,

wo BiANOBI4aOTb HaneXxHum MicLeBum
cTaHjapTam.

. Mig vac pisaHHs MeTany 3aBXau 3acTOCOBYNTE
BiMOBIAHWIA  OXONMOMXYyBay  (OXONOMKyBanbHe
mMacTuno). HeBWKOHaHHA LiEl yMOBM MOXe
CMPUYMHUTM [0  MNEepefvacHOro  3HOLUEHHS
nonoTHa.

man.11

WineHo nputucHiTe Gawmak pfo  pgetani.  He

[03BONANTE IHCTPYMEHTY ApwkaTu. 3rerka TOpKHITbCS
nonotHom pdetani. Cnodvartky 3pobiTb KOHTPOMbHWI

nponun i3 MNOBIMbHILIOK  WBKUAKICTIO. A MOTIM
NPOAOBXYNTE NUNAHHS i3 BiNbLUOO LUBUAKICTHO.
man.12

man.13

- Tig yac po6oTn BM MOxeTe kopucTyBaTucs abo
KypkoM, abo Baxxenem nepemukaya.

MPUMITKA:

«  fKWo IHCTPYMEHT eKcnnyaTyeTbCs MNOCTINHO,
[OKN He po3psiANTLCA KaceTa 3 aKyMynsTopom,
TO nepeds TWM, $K BCTaHOBMIOBATU HOBUIA
aKymynsrTop, iHCTpymeHTOBI  Tpeba  patn

BiANOYUTY NPOTAroM 15 XBUNWH.
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TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsaiiTe, wWwo6 npunag 6ys
BUMKHEHWI, a KaceTa 3 akymynstopom Oyna
3HATa, nepen npoBedeHHAM nepesipku abo
o6crnyroByBaHHs.

. Hikonn He BWKOpMCTOBYNTE Tra3oniH, 6eH3uH,
pospigKyBad, cnUpT Ta nodibHi peyoBuHM. Ix
BUKOPUCTAHHA MOXe Npu3BecT [0 3MiHU
Konbopy, AedopmMallii Ta NOSIBM TPILLMH.

Ona Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BE3MNEKY Ta

HALIMHICTb, peMoHT, TexHiuHe obcnyroBysaHHa abo

perynioBaHHs  MaloTb  BUKOHYBaTW  YNOBHOBaXEHi

LeHTpun obcnyroByBaHHsA "Makita", ne

BUKOPUCTOBYIOTbCA  NULLIE  CTaHAApTHI  3an4acTuHK

"Makita".

OOOATKOBE NMPUNAAAQA

/A\OBEPEXHO:

. Lle ocHaweHHsi abo npunagas pekoMeHZoBaHO
ONs BUKOPUCTaHHS 3 iHCTpymMeHTamu "Makita",
WO onucaHi B HCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.
BurikopucTaHHS SIKOroCb HLLOrO OCHAaLLEeHHs abo
npunagas MoXe  CRPUYUHWUTM  TPaBMYBaHHS.
OcHalleHHsA abo npunagas cnig
BMKOPUCTOBYBATM NULLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHocTi, oTpumatu fomomory B 6inblu

[OeTanbHOMY O3HaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHSIM 3BepTaiTechb

no micueBoro CepsicHoro LieHTpy "Makita".

. MonoTHa HoXiBKM

- Jlo63wukosi nonoTHa (Tinbkn ana mogeni DJR145,
DJR185)

. OpuriHanbHWI  akyMynsaTop Ta  3apsmpKaroudui
npuctpin Makita

NMPUMITKA:

- [esiki eneMeHTU CnUCKy MOXYyTb BXOAUTU [0
KOMMMEKTY  iHCTpyMeHTa  sik  CTaHZapTHe
npunapas. BoHW MOXyTb BiAPI3HATUCS 3anexHo
BiJ KpaiHu.
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